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Deutsch

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
Ihres Gerates diese Betriebsanlei-
tung und handeln Sie danach. Be-

wahren Sie diese Bedienungsanleitung fur spate-
ren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

English

Q I::[ﬂ Beforefirstuse ofthe unitread these

operating instructionsand actinac-
cordance withthem. Keep these operating instruc-
tions in a safe place for later use or for a subse-

quentowner.
Francais

Avantd’utiliser cetappareil pourla
A[:[i] premiéere fois, veuillez lire la présente
notice etvous conformer auxinstruc-
tions qu’elle contient. Rangez cette notice

d’instructions en vue de son utilisation future ou
pour le cas ou I'appareil devrait changer de pro-

priétaire.
. 4 -13
Italiano

Leggere queste istruzioni per 'uso

A E[i] primadiusare I'apparecchio la pri-
mavoltae comportarsidiconseguen-

za. Conservare questo libretto d’istruzioniper 'uso
per lasuccessiva consultazione o per un succes-

sivo proprietario dell’ apparecchio.

4 -13

Nederlands
Leesdeze gebruiksaanwijzing voor
heteerste gebruik van hetapparaat

enhandelernaar. Bewaar de gebruik-

saanwijzing voor later of voor een eventuele volgen-

de eigenaar.
~ 4 -13
Espafiol

A Antes de poner en marcha por vez pri-
mera su aparato debera leer atentamente
las presentes instrucciones de servicio, observando
estrictamente los consejos y advertencias que se fa-
cilitan en las mismas. Guarde las instrucciones de ser-
vicio en un lugar seguro y accesible para posibles con-
sultas ulteriores o para un propietario posterior.

= 4 -13
Portugueés
A D}] Antes de utilizar este aparelho leia
e procedasegundo estas instru¢des
de servico. Guarde estas instrugdes de servico
paraconsultas futuras ou para entrega-las ao futuro

proprietario.
4 -13
Dansk R -45
Q D’\}] Laesdenne betjeningsvejledning og
folg den, far apparatettagesibrug
forste gang. Gem betjeningsvejledningen til se-
nere brug eller hvis apparatet skifter ejer.

4 -13
Norsk
A I::IE Les og falg denne bruksanvisnin-
genfarmaskinentasibruk. Tavare
pa bruksanvisningen til senere bruk, eller for en
eventuell ny eier.

4 -13
Svenska
Las och folj bruksanvisning innan
maskinentas ibruk forsta gangen.

Forvara bruksanvisningen for senare anvandning

eller for eventuell annan agare.
. 4 -13
Suomi

A [:m Lue ennen pesurinensimmaista kéyt-
to6a tdma kayttdohje ja noudata si-

in& olevia ohjeita. Sailyta kayttdohje huolellise-
sti, jotta se l0ytyy helpostimydhemmintarvittaessa

tai pesurin omistajan vaihtuessa.
2 4 -13
EAAnVIka

Q I::[ﬂ [PV TNV PWTN XE10M TNG OUCKEUNG

dlapdote auTtéGTIC 0dNYiEQ XELPLOUOU
Kal akohoubriote teq. QUAAETE AUTEQ TIG 0dNYieg
XELPLOMOU YA ETEMETAXPION T YIAKATIOIOV ETEMETA

xenom.
= 4 -13
Turkce
A Cihazinizi ik olarak kullanmaya

baslamadan 6nce bu kullanim kilavuzu-
nu iyice okuyunuz ve verilen bilgiler dogrultusunda ha-
reket ediniz. Kullanim kilavuzunu ileride tekrar kullana-
bileceginizi yada bu kilavuzun bagkalar tarafindan da
kullanilabilecegini distinerek iyi saklayiniz.



4 -13
Pycckom

Mepes BBOAOM yCTpoiWcTBa B

A I::[ﬂ AKCMNyaTaLMio BHIMATENBHO NpoymMTalTe
LAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO 06CNYXMBaHIO

W NOCTYnNaiiTe B COOTBETCTBUM C €€ yKa3aHNAMU. XpaHuTe
WHCTPYKLMIO B HAZEeXHOM MeCTe, C TeM HTOBbI MOXHO

ObiNo BOCMONBL30BATLCA €10 NO3AHEE AN ANA nepenaqn

cneayowemy BnagenbLy yCTpONCTBa.
4 -13
Magyar

Akészllékelséhasznalataelbttol-
vassaelezta kezelésiutasitast és
ennekmegfeleléenjarjonel. Akezelési

utasitastérizzemeg, hogykésébbishasznalhassa,
vagy a kovetkez6 tulajdonosnak tovabbadhassa.

> 4 -13
Cesky 7% 77
Prectéte si pred prvnim pouzitim

pristroje tento navod na obsluhu a
jednejtepodleného.Uschovejtetento
navod na obsluhu pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalsiho majitele.
4 -13
Slovensko 8 -81
Prosimo,pozornopreberitesledeca
navodila s pomembnimi napotki o
varnosti,uporabiinvzdrzevanjuapa-

rata. Navodila za uporabo skrbno shranite in jih
po potrebi posredujte drugemu uporabniku.

Polski

AD}] Przedpierwszymuzyciemurzadzenia
przeczytac te instrukcje obstugi i
stosowac sie do jej zalecen. Instrukcje obstugi

przechowac starannie do dalszego uzycialub dla
ewentualnegonastepnegowtascicielaurzadzenia.

n 4 -13
Romaneste

AD}] inaintedeprimautilizareaaparatului
cititicuatentiesirespectatiinstructiunile
deutilizare.Pastratiinstructiuniledeutilizarepentru
uz personal sau pentru urmatorul proprietar.

4 -13
0 -93

Slovensky
Precitajte si pred prvym pouzitim
pristroja tento navod na obsluhu a

jednajtepodlaneho.Uschovajtetento

navodnaobsluhunaneskorsSie pouzitiealebopre

dal'sieho majitela.
. 4 -13
Hrvatski
Prije prvogkoristenjaprocitajte ovo
uputstvozauporabutegasepridrzavajte.
Ovo uputstvo za uporabu pospre-
mite za kasnije koristenje ili za novog vlasnika.

. 4 -13
Srpski % -101
AE[E Procitajte ovouputstvozaupotrebu

pre prvog koris¢enja uredjaja
i pridrzavajteseistogpriradusauredjajem.Sacu-
vajteovouputstvozaupotrebuzadaljnjakoriS¢enja

ili za druge korisnike.
4 -13
102- 105

A [[ﬂ Mpeny nbpBaTtaynoTpeba npoyeTeTe
yNbTBaHETO 3a ynoTpeba Ha ypeaa un
cnenToBanpoueaupanTe. 3ana3eTe ynbTBaHETO 3a

ynotpeba B c/lyyail Ha HyXJa 3a No-KbCHO UNK 3a
Lpyr npuTexaTen Ha ypena cnep Bac.

Bbnarapcku




" DEUTSCH ITALIANO PORTUGUES

3
1 Reinigungsmittel-Saugschlauch 1 Tubo flessible di aspirazione 1 Mangueira de aspiragdo do
2 Geréteschalter (EIN/AUS) detergente produto de limpeza
3 Hochdruckausgang 2 Interruttore dell'apparecchio 2 Interruptor do aparelho
‘ 4 WasseranschluB mit Sieb 3 Uscita alta pressione 3 Saida de alta pressdo
5 Kupplungsteil 4 Attacco acqua con filtro 4 Ligagao de agua com crivo
6a Strahlrohr mit Zweifachdiise 5 Giunto 65 .*Fega delacqpladmento bei
6b Strahlrohr mit Rotordiise 6a Lancia con ugello doppio a dlljp?apu verizador com lubeira
7 Hochdruckschlauch 6b Lancia con ugello mangiasporco 6b Fresadora de sujidades

8 Handspritzpistole mit Sicherungsra- 7 Tubo flessibile ad alta pressione 7 Mangueira de alta pressao

ste (A)
9 Netzstecker

8 Pistola con arresto di sicurezza (A)
9 Cavodialimentazione

8 Pistola pulverizadora manual
com trava de seguranga

10 Transportbigel mit Strahlrohrhalte- | 10 Maniglia 9 Cabo de ligagdo
rung 10 Pega de transporte
ENGLISH NEDERLANDS DANSK

1 Detergent suction hose

2 Appliance switch (ON/OFF)
3 High-pressure outlet

4 Water connection with filter
5 Coupling

6a Spray lance with double nozzle
6b Spray lance with dirt blaster

7 High-pressure hose

8 Spray gun with safety ratchet (A)
9 Connectionlead

10 Drawing bar

1 Reinigingsmiddel-doseerslang
2 Hoofdschakelaar (AAN/UIT)
3 Hogedruk-uitgang
4 Wateraansluiting met zeef
5 Koppeling
6a Spuitlans met tweevoudige
sproier
6b Spuitlans met vuilfrees
7 Hogedrukslang
8 Spuitpistool metvergrendelingspal
(A)
9 Elektrische aansluiting
10 Trekbeugel

1 Sugeslangetilrenggringsmiddel
2 Kontakt

3 Hajtryksudgang

4 Vandtilslutning med si

5 Koblingsdel
6a Stralerer med dobbeltdyse
6b Stralerar med skidfreeser
7 Hajtryksslange

8 Handsprajtepistol med

sikringsstopper
9 Tilslutningskabel
10 Beerehandtag

FRANCAIS

ESPANOL

NORSK

1 Tuyau d’aspiration de détergent
2 Interrupteur (MARCHE/ARRET)
3 Sortie haute pression
4 Prise d’eau avec filtre
5 Raccord
6a Lance a buse double
6b Lance a rotabuse
7 Tuyau haute pression
8 Poignée-pistolet a cran d’arrét (A)
9 Céabledebranchement
10 Poignée de transport

1 Manguera de aspiracion del
detergente
2 Interruptor de conexion

3 Conexidn (salida) de alta presién

4 Toma de agua con filtro

5 Racor de empalme en la toma de

agua del aparato
6a Lanza con boquilla de chorro
doble
6b Fresadora de suciedades
7 Manguera de alta presion

8 Pistola con seguro contra accion-
amiento involuntario de la pistola

9 Cable de conexion a la red
eléctrica
10 Asa de transporte

1 Rengjoringsmiddeldyse
2 Hovedbryter
3 Haytrykksutgang
4 Vanntilkobling med sil
5 Koblingsdel
6a Stralerer med omstillbar dyse
6b Stralerar med rotordyse
7 hoytrykksslange
8 Haytrykkspistol med
lasemekanisme
9 Elektrisk kabel
10 Beerehandtak




SVENSKA

Tiirkce

Cesky

Romaéneste

Srpski

1 Rengdringsmedelmunstycke

2 Strombrytare

3 Haégtrycksutgang

4 Vattenanslutning med filter

5 Kopplingsdon

6a Spolrér med dubbelmunstycke
6b Spolrdr med rotormunstycke
7 Hogtrycksslang

8 Spolhandtag med s&kerhetssparr
9 Kabel

10 Transporthandtag

1 Temizlik maddesi emme
hortumu
2 Cihaz salteri
3 basin¢ cikisina
4 Su baglantisi
5 akupleman pargasi dahil
6a Puskurtme namlusu cift memeli
6b Pusklurtme namlusu
7 yuksek basing¢ hortumu dahil
8 Pusklrtme tabancasi emniyet
mandali (a)
9 Elektrik baglantisi
10 Aksesuar bdlmesi

1 Nasavaci hadice ¢isticiho
prostredku
2 Vypinac pristroje (ZAP/VYP)
3 Vysokotlaky vystup
4 Vodni pripojka se sitkem
5 Spojovacidil
6a Rozprasovaci trubka
6b Rozprasovaci trubka s rotacni
tryskou
7 vysokotlakou hadici
8 Ruc¢ni strikaci pistole s
bezpecnostni zarazkou (A)
9 Pripojovaci kabel
10 Transportni drzadlo

1 Furtun de aspirare a
detergentului

2 Comutator (PORNIT/OPRIT)

3 Racord de inalta presiune

4 Racord de apa cu filtru

5 Racord

6a Teava

6b Teava cu duza rotativa

7 Furtun de inalta presiune

8 Pistol cu buton de asigurare
(A)

9 Cablu de alimentare

10 Maner de transporti

1 Crevo za usisavanje i
doziranje sredstva za ¢iS¢enje

2 Glavni prekidac¢

4 Priklju¢ak za vodu

5 Pric¢vrstite vijcima spojnicu

6a Cev za prskanje

6b Otklanja¢ prljavstine

7 Crevo

8 Pistolj za prskanje

9 Priklju¢ni kabel sa utikacem

10 Drza¢ za transportovanje

SUOMI

Pycckui

Slovensko

Slovensky

Bvarapcku esvk

1 Puhdistusaineen suutin

2 Kayttokytkin

3 Korkeapaineveden ulostulo

4 Vesiliitant4 ja sihti

5 Liitinkappale

6a Suihkuputki kaksitoimisuutin
6b Rotojet turbosuutin

7 korkeapaineletkulla

8 Késikahva varustettu varmistimella
9 Suihkuputki ja s&&dettava suutin
10 Kuljetuskahva

1 WnaHr

2 naBHbIN BbIKNOYaTENb

3 lMpucoeanHnte
BbICOKOHAMOPHbIN WnaHr

4 dneMeHT NOAKNKYEHMUA
BOAbI

5 MpukpyTuTe Kk naTpybKy
ycTponcTea

6aCTtBon nuctoneta

6b dpe3a anAa ynanenuvA
3arpA3HEHUN

7 BbICOKOHAMOPHbIN

8 Py4Honm nucTonet:

9 CeteBol kabenb ¢ BUNKOWM

10 Py4ka

1 Sesalna cev za Cistilno
sredstvo
2 Glavno stikalo (vklop/izklop)
3 Visokotlacni priklju¢ek
4 Priklju¢ek za vodo s sitom
5 Spojnidel
6a Brizgalna cev
6b Brizgalna cev z vrte¢o se
Sobo
7 visokotlacna cev
8 Rocna brizgalna pistola z
vpenjalno varnostno zaskocko (A)
9 Priklju¢ni kabel
10 Transportni drzadlo

1 Nasavacia hadica cistiaceho
prostriedku
2 Vypinac pristroja (ZAP/VYP)
3 Vysokotlaky vystup
4 Vodna pripojka so sitkom
5 Spojovacidiel
6a Rozprasovacia trubka
6b Rozprasovacia trubka
s rotaénou tryskou
7 Vysokotlakou hadicou
8 Rucna striekacia pistol' s
bezpecénostnou zarazkou (A)
9 Pripojovaci kabel
10 Rukovat

1 Mapky4 3a nouucTBawmTe
cpencTea

2 naBeH wantep

4 Bpbaka 3a Bogata

5 Bpb3ka 3a Bogata

6a PasnpbckBawa Tpbbal

6b PasnpbckBala Tpbba

7 Mapky4 3a BOga noj BUCOKO
HanaraHe

8 MNucToneT 3a pbYHO
npbckaHe

9 CebpaBaly, kaben cbe
wencen

10 pbXKa 3a TpaHcnopTupaHe

EAAnvikad

Magyar

Polski

Hrvatski

1 eUKQUITOG CWANVAG
anoppunavtikou
2 dlakdmng ouokeung (ON/
OFF)
3 €£000G UYNANQ mieong
4 ouvdeon vepou le onTa
5 KOMMATL OUVOETIOU
6a ZwAnvag ektdEeuong pe SIMAS
otouLo
6b TepLOTPEPOUEVO OTOULO
7 eUKQUITTO CWANvVa UWYNANG
nieong
8 QopNnTO TIOTOAETO e
Kplko aopaieiag (A)
9 aywydg ouvdeong
10 To&0eldng Aapn peTapopdqg

1 tisztitoszerszivotomld

2 a készilék kapcsoloja (BE/KI)

3 nagynyomasu kimenet

4 vizcsatlakozas szlrdvel

5 csatlakozorész

6a vizsugarcso

6b vizsugarcsé forgoéfuvokaval

7 nagynyomasu tomlével

8 kéziszordpisztoly biztositoval
(A)

9 csatlakozovezeték

10 széllitéfogantyu

1 Waz zasysajacy srodek
czyszczacy

2 Wytgcznik urzadzenia
(wtgczanie/wytaczanie)

3 Przytacze wysokocisnieniowe

4 Przytacze wodne z sitkiem

5 Ztgczka

6a Rurka strumieniowa

6b Rurka strumieniowa z dyszg
rotacyjng

7 wezem wysokocisnieniowym

8 Reczny pistolet natryskowy
z zapadka zabezpieczajaca (A)

9 Elektryczny przewod zasilajacy

10 Uchwyt prowadzacy

urzadzenia

1 Crijevo za usisavanje sredstva
za ¢isSc¢enje

2 Glavni prekidac¢

3 Cvrsto uvrnite visokotladnu
cijev

4 Priklju¢ak za vodu

5 Cvrsto zavrnite spojni dio za
dovod vode

6a Mlaznica

6b Glodac za blato

7 Rucni pistolj

8 Prskanje

9 Priklju¢ni kabel s utikacem

10 Transportna rucka
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DEUTSCH ITALIANO PORTUGUES
Vorbereiten Preparazione Preparar
KB Transportbligel montieren EBE3 Montaggio EIE3 Montagem

EIEA Hochdruckschlauch montieren
B Strahlrohr aufstecken

A Hochdruckschlauch anschrauben
Wasserzulauf anschlieBen

B Wasserhahn vollstandig 6ffnen
Bl Netzstecker einstecken

(i) Zusétzliche Informationen
ab Seite 14

EIEA Tubo flessibile ad alta pressione

B Inserire lalancia

@A awvitareil tubo flessibile ad alta
pressione

collegare 'alimentazione dell'acqua

El aprire completamente il rubinetto
dellacqua

El Inserire la spina di alimentazione

(i) Ulteriori informazioni a partire
dapagina 26

EIE Mangueira de alta pressao

HE Encaixar o tubo de jacto

@ Aparafusar amangueira de alta
pressao

Ligar atomada de agua

Bl Abrir completamente a torneira

El Meteraficha de rede natomada

(i) Informacdes adicionais a partir
dapagina 38

ENGLISH NEDERLANDS DANSK
Preparation Voorbereiden Forberedelse
EH Assembly EBE1 Montage EREA Montering
EIEA Spray gun assembly EIEA Hogedrukslang montage EIEA Hojtryksslangen montering

B Attach spray lance

B Screw on high-pressure hose
Connect to water inlet

Bl Open water tap fully

Bl Pluginpowerplug

(i) For additional information
see page 18 and following

B Steek de lans vast

A Schroef de hogedrukslang vast
Sluit de watertoevoer aan

B Open de waterkraan volledig

El Steek de stekker in het stopcontact

(i) Aanvullende informatie van
af pagina 30

B Satstraleroret pa

@ Skru heitryksslangen pa

Slut vandtilfarslen til

Bl Lukvandhanen heltop

El Stik netstikket i stikkontakten

(i) Yderligere informationer,
se fra og med side 42

FRANCAIS ESPANOL NORSK
Préparation Preparativos Forberedelser
EIE Assemblage EBE Montaje N EBE1 Sammenmontering
EIE Assemblage le flexible haute [EREA Manguera de alta presion EIE Hoytrykkslangen
pression Bl Empamarlalanza sammenmontering

B Emboitez lalance

t— A Vissez le flexible haute pression

Raccordez 'arrivée d'eau

B Ouvrez afond le robinet d’eau

El Branchez lafiche male dans la
prise de courant

(i) Infos supplémentaires a partir
delapage 22

A Acoplarlamanguera de alta presion

Acoplarlamanguera de alimentacion
deagua

Bl Abrir completamente la toma (grifo)
deagua

El Conectar el cable de conexion del

aparato en latoma de corriente
(i) Téngase presente la

informacion adicional que se
facilita en la pagina 34

E Monter stralergr

A Skrupa hoytrykkslangen
Koble til vanntilfgrselen

B Apnevannkranen fullstendig
El Settidet elektriske stapselet

(i) Ekstrainformasjon fra side 46




Svenska Tiirkge Cesky Romaneste Srpski
Forberedelse On hazirlik Pfiprava: Pregatirea pentru lucru Priprema
I ihopssttning EH Cihazin montaji 1 2 1% HH vontare s pane
B Anslut hogtrycksslangen EITA Yiksek basing su hortumunu | EIEAMontaz vysokotlakou hadici EIE Furtunul de inalta presiune B skizpanie crevo

A Montera spolréret

A Skruva pa hogtrycksslangen
Anslut vattentillférsel

IE1 Oppna vattenkranen het
1 Anslut natkontakten

(i) Se sida 50 for ytterligare

Puskurtme namlusunu takiniz.
Yiiksek basing (su) hortumunu
yerine takiniz

Su hortumununun baglantisini
saglayiniz

Su muslugunu sonuna kadar aciniz
Cihazin figini prize takiniz

B B

B nasadte rozpra$ovaci trubku

6| NaSroubujte vysokotlakou hadici

Napojte pfivod vody

B3 Upiné oteviete vodovodni
kohoutek

Bl Zastréte sitovou zastréku

5 Montati teava cu duza
6] Racordati furtunul de inaltd presiune
Racordati furtunul de alimentare
cu apa
B Deschideti robinetul de apila
maxim
E Introduceti fisa in priza

B rostavite cev za rasprskavanje.

I3 rricvrstite crevo otporno na visoki
pritisak.

Prikljugite dovod vode.

8] Potpuno otvorite slavinu.

E utaknite utikag.

information (i) Konuya iliskin ek bilgileri Sayfa 62 | [i] PFidavné informace od (i) Informatii suplimentare (i) Dodatne informacije: strane
dan itibaren bulabirsiniz strany 74 incepand de la pagina 86 98 i sledece.
Suomi Pycckui Slovensko Slovensky Bvarapcku esvk
Frostskydd MoaroToeka k pabote Priprava: Priprava: MoaroToeka
B Kokominen EIH coopra yerpoiicrea A sestavianie EIH vonta: KM Crrotseae
EIEA Kokominen korkeapaineletku EIE scicoxonanopri wnar EIA sestavijanje visokotlagna cev EIA vy sokotiakou hadicou BB Mapcys sa sopa noa sucoko
YctaHosute GpaHAcnonT. Hangaraxe

B Kiinnit suihkuputki

A Kiinnita korkeapaineletku

Liit4 vedensyéttd

Ed Avaa vesihana téysin auki

B Laita verkkopistoke pistorasiaan

(i] Lisatietoa alkaen sivulta 54

MpUBUHTUTE BLICOKOHAMOPHBIN
wnaHr.

MoAKAK4YMTE YCTPONCTBO K
noAarouemMy BOLOMPOBOAY.
MoNHOCTBIO OTKPONTE
BOZOMNPOBOAHbLIN KpaH.

El Bcrasute sunky B posetky.
JononHutensHyio nHghopmaumo Bei Hallzete
B MHCTPYKLMM, HAYMHAA CO CTPaHMLbI 6.

B B

B nasadte rozpra$ovaci trubku

6 NaSroubujte vysokotlakou hadici

Napojte pfivod vody

B Uplné oteviete vodovodni
kohoutek

Bl zastréte sitovou zastréku

(i] Pridavné informace od
strany 78

B nasadte rozprasovaciu trubku
A Naskrutkujte vysokotlakd hadicu
Napojte privod vody

B Uplne otvorte vodovodny kohdtik
Bl zastréte sietovi zastréku

(i) Pridavné informéacie od
strany 90

B nocrasere TpbbaTa 3a pasnpbcKBaHe

I3 3aeniite koM Hes Mapkyya, 3a
paboTa noa HansraHe

BkntoyeTte KbM 3axpaHBaHeTo C BOAA

B OTBopeTe kpaHa 3a BOAA HOKPail.

EX nocrasere liencena B KOHTaKTa.

@ LonbaHutenHa nHpopmauns e
HamepuTe cnen ctpauuua 102.

EAAnvika Magyar Polski Hrvatski
MNpoeToipacia Eldkészités Przygotowanie Priprema
EBE>uvoppoAGynon EIH Osszeszeriés HB wvontaz HHA sastavijanje

EXA > uvappo\éynon elkapiou

B né¢paopa owhiva extEeuang

I3 Bidwpa etkapmou cwhiva
uYnAng riieong

20vdean tpopodoaiag vepou

B Mirpec khelowo me kdvoulag
vepou

El népaopa giq omy mpica

(i) ModoBetec mAnpopopicg
UETA TN oeAida 58

EIAA Nagynyoma sii tomiét

5 Tegye fel a vizsugarcsovet

6 Csavarja fel a nagynyomasu
tomiGt

Csatlakoztassa a viz-bevezetést

B Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

9 Dugja be a haldzati csatlakoz6t

(i) Tovabbi informaciék a 70.
oldaltél

(3[4 Waz wysokocisnieniowy

5| Natozy¢ rurke strumieniowa

6| Przykreci¢ waz wysokocisnieniowy

Przytaczy¢ doptyw wody

B3 otworzyc¢ catkowicie zawor wodny

B Wtyczke wtozyé do gniazdka
sieciowego

@ Dodatkowe informacje patrz
od strony 82

34 Sastavljanje visokotlacno crijevo

B rrikijutite cijev zarasprsivanje

I3 Na cijev privijte visokotlagno
crijevo

Prikljucite na dovod vode

3 otvorite vodovodnu slavinu do kraja

E} utika priklju€ite na utinicu el.
mreze

(i) Dodatne informacije su

navedene od 94. strane
nadalje
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Arbeiten mit Hochdruck
BB Hoch-Niederdruck einstellen
B Geriteschalter auf «1»
Handspritzpistole entsichern

Lavorare con I'alta pressione
(1 Regolare alta/bassa pressione
H interrutiore dell'apparecchio su «1»
togliere la sicura alla pistola a

Trabalhar com alta presséo

1] Ajustar a alta/baixa presséo

A Posicionaro interruptor do apareliho
em <<1 »

A Hebel driicken spruzzo Destravar a pistola pulverizadora
B vorsicht: Riickschlag 4] premere laleva manual
[ sicherheitshinweise B Attenzione: contraccolpo A Premiraalavanca
A istruzioni di sicurezza H cuidado: Contragolpe
[ Adverténcias de seguranca
ENGLISH NEDERLANDS DANSK
Operation with high pressure Werken met hoge druk Drift med hgjtryk
(1 [ high/low pressure (1 F8 hoge/lage drukin BB indsti hoj-/llavtryk

A unit switch on 1"
Release safety catch on handgun

A Hoofdschakelaar op“1”
Ontgrendel het spuitpistool

2] Apparatafbryder pa "1”
Afsikre handsprajtepistolen

X Press lever X Druk de hendelin KA Trykarmen

B caution: recoil 5 Voorzichtig: terugslag 5 [ES pé: Tilbageslag

6] Safety instructions (6 Veiligheidsvoorschriften 6] Sikkerhedshenvisninger
FRANCAIS ESPANOL NORSK

Travail en mode haute pression Trabajar con alta presion Arbeide med haytrykk

(1] Réglez la haute/basse pression

H Interrupteur de 'appareil sur «1»

Déverrouillez la poignée-pistolet

4] Appuyez sur la gachette de la
poignée-pistolet

& Prudence: la poignée-pistolet
recule

6] Consignes de sécurité

n Seleccionar la modalidad alta
presion/baja presién

H colocarel interruptor del aparato en
la posicion «1»

Desbloquear el gatillo de la pistola

A Accionar el gatillo de la pistola

E iPrestar atencion al efecto
retropropulsor!

(6 jadvertencias de seguridad!

I innstill hoy-avtrykk

H sett maskinbryterenpa"1”

Apne sikringen pa haytrykkspistolen
4] Betjen avtrekkeren

B rorsiktig: Tilbakeslag

6 Sikkerhetsanvisninger
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Tiirkce
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Arbete med hogtryck
Il stal in hog-/lagtryck
A st stromstallaren pa,1°

Cihazin yiiksek basing
kullanilarak caligtiriimasi

B viksek/ diistk basing ayarini

Prace s vysokym tlakem
n Nastavte vysoky/nizky tlak
E Vypinac pfistroje na «1»

Lucrul cu inaltéd presiune
n Selectatiinalta/joasd presiune
E Treceti comutatorul aparatului pe

Rad sa visokim pritiskom
n Podesite visoki ili niski pritisak.
E Postavite prekida¢ uredaja

Osikra spolhandtaget o) yapiniz. . 0dblokuijte ruéni stfikac pistoli pozitia ,1¢ na «1».
ﬂ Tryck pa avtryckaren D.l,ng,eyI 1" konumuna getlrlr)lz " ﬂ Stisknéte packu E Deblocati siguranta pistolului Otkocite pistolj za rasprskavanije.
B Plskirtme tabancasinin emniyetini N - -
OBS! Rekylverkan aciniz E Pozor: nebezpedi zpétného razu n Apasati maneta ﬂ Pritisnite polugu.
6 Sakerhetsanvisningar A Tabancanin tetigine (kola) basiniz (6 Bezpecnostni ustanoveni B Atentie: recul 5 Paznja! Povratni udar.
H Dikkat: Geri tepme olabilir 6] Instructiuni de siguranta 6] Sigurnosna uputstva.
B Givenlikbilgileri
Suomi Pycckui Slovensko Slovensky bbwarapckun eank

Tyoskentely korkeapaineella
(1 REEGE korkea-/matalapaine

H Aseta kayttdkytkin asentoon ,1*
Vapauta k&sikahvan varmistin
KA Paina lipaisinta

B vao: takapotku

6] Turvallisuusohjeet

PaboTbl ¢ ucnonb3oBaHnem
BOAbl MOJ BbICOKMM AaBJIEHNEM

n MpoBenuTe yCTaHOBKY 3HA4YeHWA
BbICOKOTrO/HU3KOr0 AaBNeHNA.
MepeknioyaTens yCcTPONCTBa
yCTaHoBUTE B MonoxeHue Y1“.

CHumMUTE py4HON NucToneT ¢
npeaoxpaHuTens.

HaxmuTe Ha pblyar.
OcTopoXxHo, BO3MOXHA oTAava.
Cobntopante ykasaHua no
TexHuke 6e3onacHocTy.

Prace s vysokym tlakem

n Nastavte vysoky/nizky tlak
E Vypina¢ pfistroje na «1»
Odblokujte ruéni stfikaci pistoli
ﬂ Stisknéte packu

E Pozor: nebezpecdi zpétného razu
E Bezpecnostniustanoveni

Praca s vysokym tlakom
n Nastavte vysoky/nizky tlak
E VypinaC pristroja na «1»

Odblokujte ruénu striekaciu pistol

B stiacte packu

E Pozor: nebezpecenstvo spatného
razu

E Bezpecnostné ustanovenia

Pabota noa BMCOKO Hansirae

n HacTpoiika Ha nosuumara 3a pa6ota
MOA BUCOKO/HACKO Handrae

ﬂ MocTtaBeTe wantepa Ha ypepa Ha “1”

E Ceanete npegnasutens Ha pbyHus
MUCTONET 32 PasnpbCkBaHe

ﬂ HaTucHete pbuykarta.

E BHumanue: uma oTkar

E YkasaHua 3a 6e30nacHocT

EAAnvikd

Magyar

Polski

Hrvatski

Epyaoiec pe uPnAi mieon

Il Pusuon UPNAAG/XaUNANG mieang

B 1akonme ouokeunc oto “1”

ATaopAALon TIOTOAETOU XELPOQ

4 Mamua okavddAng

5 Mpoooxn: Avtematpogn
(“kAdtonua”)

6 Yrodeitelc aopaieiag

Nagynyomassal tdrténd munkavégzés

BB Allitsa be a nagy-/kisnyomast

A Allitsa a késziilék kapcsolgjat
»1%-esre

E Biztositsa ki a kézi szoropisztolyt

ﬂ Nyomja meg a kart

B vigyizat: hatralokés

E Biztonsagi utasitasok

Praca z uzyciem wysokiego

ci$nienia

n Nastawi¢ wysokie/niskie ci$nienie

E Wytacznik urzadzenia nastawic na
17

Zwolni¢ blokade recznego pistoletu
natryskowego

ﬂ Nacisna¢ dzwignie

E Ostroznie: sita odrzutu

ﬂ Wskazéwki bezpieczenstwa

Djelovanje s visokim pritiskom

n Podesite na visoki/niski pritisak

E Aparat ukljucite na ,1“

E Otpustite sigurnosnu blokadu na
pistolju

ﬂ Pritisnite ru¢ku

E Upozorenije: potisak

E Sigurnosna upozorenja
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Arbeiten mit Reinigungsmittel

Il Niederdruckstrahl einstellen

H Reinigungsmittelsaugschlauch...

...in Reinigungsmittelbehalter
héngen

4] Hochdruckreiniger einschalten

5 Handspritzpistole entsichern

[ Hebel driicken

A ein Reinigungsmittel bei Hochdruck

Lavorare con detergente

(1 Regolare il getto a bassa pressione

A introdurre il tubo flessibile di
aspirazione detergente ...

K] ... in un contenitore di detergente

X interrutiore dell'apparecchio

E 1ogliere lasicura allapistolaa
Spruzzo

A rremere laleva

A cConralta pressione il detergente &
escluso

Trabalhar com produto de limpeza

1] Ajustar ao jacto de baixa presséo

H rendurara mangueira de produto de
limpeza ...

... N0 reservatdrio de produto de
limpeza

] Ligar o limpador 2 alta presso

E Destravara pistola pulverizadora
manual

[A Premiraalavanca

A Comalta pressao nenhum produto
delimpeza

ENGLISH

NEDERLANDS

DANSK

Operation with Detergent

1] Adijust to low-pressure jet

2] Suspend detergent suction hose...
....In detergent reservoir

A Switchon high-pressure cleaner
H Release safety catch on handgun

Press lever
No detergent in high-pressure
mode

Werken met reinigingsmiddel

Kl stel lagedrukstraal in

2] Reinigingsmiddelzuigslang...

EL...intank voor reinigingsmiddel
hangen

I} Schakel de hogedrukreiniger in

5] Ontgrendel het spuitpistool

A Druk de hendel in

AGeen reinigingsmiddel bij hoge
druk

Drift med renggringsmiddel

BB indstil lavryksstralen

2] Rengeringsiddel-sugeslange ...

... Placérdeni
rengaringsmiddelbeholderen

4 RN hajtryksrenseren

B Assikre handsprajtepistolen

6| Trykarmen

A Uden rengaringsmiddel til hajtryk

FRANCAIS

ESPANOL

NORSK

Travail avec détergent

(1 Réglez le jet basse pression

2] Suspendez le flexible d'aspiration du
détergent ...

...dans le bidon de détergent

X Enclenchez le nettoyeur haute
pression

B peverrouilez la poignée-pistolet

6| Appuyez surla gachette
Pas de détergent en mode haute
pression

Trabajar con detergente

n Seleccionar el chorro de baja presion

E Introducir la manguera de aspiracion
del detergente ...

(3 deposito 0 bidon de detergente

ﬂ Conectar la limpiadora de alta
presion

E Desbloquear el gatillo de la pistola

E Accionar el gatillo de la pistola

AiNo aplicar nunca el detergente con
alta presion!

Arbeide med rengjgringsmidler

BB innstilllavirykkstrale

H Heng rengjeringsmiddelslangen ..

... nedi rengjeringsmiddelbeholderen

B s pa haytrykksvaskeren

B /\pne sikiingen pa haytrykkspistolen

6 Betjen avtrekkeren

A\ Det kan ikke benyttes
rengjeringsmiddel ved haytrykk
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Arbete med rengdringsmedel

(1 e lagtrycksstrale

H Hang rengéringsmedelsslangen...

....irengdringsmedelstanken

A sl stromstallaren pa, 1

E 0sikra spolhandtaget

A Tryck pa aviryckaren
Anvénd ej rengéringsmedel vid
hégtryck

Cihazin deterjan kullanilarak
calistiriimasi

H cihaz diisik basingda piiskirtme
ayarina getiriniz

ﬂ Deterjan emme hortumunu, ....

... deterjan tankina yerlegtiriniz

4] Digmeyi “1” konumuna getiriniz

B ruskirtme tabancasinin emniyetini
aciniz

@ Tabancanin tetigine (kola) basiniz

A Yiksek basingla calisirken deterjan
kullanmayiniz

Prace s Cisticim prostfedkem
n Nastavte nizkotlaky paprsek

E Saci hadici pro Cistici prostiedek...

... zavéste do nadoby na Gistici
prostiedek

ﬂ Zapnéte vysokotlaky Cisti¢

E Odblokujte ruéni stfikaci pistoli

E Stisknéte packu

A PFi vysokém tlaku nepouZzivejte
Cistici prostfedek

Lucrul cu detergenti

n Selectati jetul de joasa presiune

E Introduceti furtunul de absorbtie
pentru detergent...

E ..inrezervorul de detergent

n Porniti aparatul de curatat cu
inalta presiune

E Deblocati siguranta pistolului

E Apéasati maneta

Ay utilizati detergentla lucrul cu
inalta presiune

Rad sa sredstvom za ¢iScenje

n Podesite niski pritisak.

E Stavite crevo za dovod sredstva
za CiScenje ...

... U posudu za sredstvo za
Ciscenije.
Ukljugite uredaj za ¢iScenje pod
visokim pritisakom.
Otkocite pistolj za rasprskavanije.
Pritisnite polugu.
Ne koristite sredstvo za CiSéenje
zajedno sa visokim pritiskom.

Suomi

Pycckui

Slovensko

Slovensky

Bvarapcku esvk

Tyoskentely pesuainetta kayttéaen

(1 REEGE matalapainesuihku

A Pesuaineletku...

... aseta pesuaineséiliédn.

4] Kéynnisté korkeapainepesuri

5] Vapauta kasikahvan varmistin

A raina lipaisinta

Ari pesuainetta
korkeapainekayt6ssé

Pa6ota ¢ uncTawmumm cpeacTeamu

n HacTpoimeycTpoiicTBOHaroZaHy CTRYVBOALI
MOZL H/3KVM JaBreHVEM.
LLnaHr AyABCACH BAH/AY/CTALLETOCPEACTEA..

E .BCTaBETE BEMKOCTH CHICTALLYIM COEACTBOM.

n BmnioH/Te Y CTROCTBO ANIA4CTKVCTRYE BOAbI
110/ BbICOKVIM 1ABTIEHVEM.

E Py4HOM MMCTONET CHIMTE CMPEAOXPAHITENA.
Haxxmure HapbiHar.

A Mpy BLICOKOM AaBneHWW BOAbI

4UCTALLEE CPEACTBO He
nobaBnaeTcs.

Delo s Gistilnimi sredstvi

n Nastavite nizki tlak

E Cev za Cistilno sredstvo ...

... potopite v posodo s €istilnim
sredstvom

ﬂ Vkljucite visokotlacni Gistilnik

E Sprostite brizgalno pistolo

ﬂ Pritisnite ro€ico

A Ne uporabljajte Cistil z visokim
tlakom

Praca s distiacim prostriedkom

n Nastavte nizkotlaky 14¢

E Nasavaciu hadicu pre Cistiaci
prostriedok...

... zaveste do nadoby na gistiaci
prostriedok

n Zapnite vysokotlaky ¢isti¢

E Odblokujte ruénd striekaciu pistol

A stiacte packu
A Privysokom tlaku nepouzivajte
Cistiaci prostriedok

Pa6oTa ¢ noyucTBawM npenapatu
HacTpoiite cTpysta 3a pabota nog
HUCKO Hansrae.

E 3akayeTe Mapkydya 3a BCMykBaHe Ha
MoYMCTBALLM NpenapaTy...

E ... KbM pe3epBoapa 3a NoyMcTBaLm
npenapaty

E BknioyeTe napouyucraykata.
Ceanete npegnasutens Ha pbyHus
MUCTONET 3a PasnpbCKBaHe

E HaTucHeTe pbukata

He nonsgaiiTe noyncreawym npenapatu
npn pa60Ta noj BUCOKO HandraHe

EAAnvikd

Magyar

Polski

Hrvatski

Epyaoieg pe amoppumavriko

1] PUBpION putg xapnAng nieong

A Eukaprioc swhivae
avappoenaong anoppuUIavTIkod....

... Kpépaopa oto doxeio
QroppUMavTIKoU

4 | O€on mC ouoKeunc kabaplopou
e uynAr iieon og Aettoupyia.

5 ATao@AALon TIOTOAETOU XELPOQ

& nampa okavading

A Kasorou QAMoPPUTIAVTIKO O€

Tisztitoszerrel torténd munkavégzés

BB Allitsa be a kisnyomas sugarat

E Légassa be a tisztitdszer
szivotomlét ...

E ... atisztitdszertartalyba

n Kapcsolja be a magasnyomasu
tisztit6t

E Biztositsa ki a kézi szropisztolyt

E Nyomja meg a kart
Nagynyomas esetén ne hasznaljon
tisztitészert

Praca z zastosowaniem $rodka

GZY$z6Z3cego
Nastawi¢ strumier niskoci$nieniowy
Waz zasysajacy Srodek czyszczacy...
...zawiesi¢ w zbiorniku Srodka
CzyszCzacego
Witaczy ¢ wysokocisnieniowe
urzadzenie czyszczace

E Zwolni¢ blokade recznego pistoletu
natryskowego

E Nacisnaé dzwignie
Przy pracy z uzyciem wysokiego
ci$nienia nie stosuje sie $rodka
CzySzCzacego

Djelovanje s deterdZentom

n Podesite na niskotlaéni mlaz

E Objesite usisnu cijev za
deterdzent...

E ...uspremnik za deterdzent

X ukijusite Gistilicu

E Otpustite sigurnosnu blokadu na
pistolju

E Pritisnite ru¢ku

A Kod visokotlacnog djelovanja ne
koristi se deterdzent

11
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Betrieb beenden

KB Geriteschalter auf «0»

A Netzstecker ausstecken
Wasserhahn schlieBen

A Hebeldriicken (druckios machen)
5] Handspritzpistole sichern

Pflege, Aufbewahrung
6] Reinigungsmittelfilter reinigen

Terminare il lavoro
1] Intemutiore dell apparecchiosu «0»
Hl csrarela spina di alimentazione
E] chivdereil rubinetto dellacqua
(4 premere la leva (scaricare tutta la
pressione)
Metterela sicura alla pistola a spruzzo

Cura, manutenzione
[ ruiire il filtro del detergente

Terminar o funcionamento

Kl Posicionaro interruptor do aparellho
em <<0>>

A Retirar aficha de rede da tomada

Fecharatorneira

BN Premiraalavanca (despressurzar)

H ravara pistola pulverizadora
manual

Conservacéo, Estocagem

12

Wasserfiter reinigen Pulire il filtro dell'acqua Emparoﬁ'trfﬂfgpéogggdzlimpeza
) . impar o fi u
B Frostschutz B Protezione antigelo Protecco contra as geadas
ENGLISH NEDERLANDS DANSK
Finishing the operation Gebruik beéindigen Driftsafbrydelse

KB Unit switch to 07

H Unplug power plug

Turn off water tap

X Press lever (to de-pressurise)
5] Engage safety catch on handgun

Care, storage

Kl Hoofdschakelaar op “0”

A Trek de stekker uithet stopcontact
E Suit de waterkraan

X Dk dehendelin (drukloos maken)

B Biokkeer het spuitpistool

Verzorging, opbergen
Maak het reinigingsmiddelfilter

K Apparatatoryder pa *0”

A Netstikket traskkes ud af
stikkontakten

Luk vandhanen

4| Tryk armen (gares tryklgs)
Sikre handsprajtepistolen

Vedligeholdelse, opbevaring

& Clean detergent fiter schoon Renger rengeringsmiddelfiteret

Clean water filter Maak het waterfilter schoon Rengeor vandfilteret

B Frost protection El Vorstbescherming (8 Frostbeskyttelse
FRANCAIS ESPANOL NORSK

Fin du service Concluir el trabajo con laméaquina | Etter bruk

1] Interrupteur de 'appareil sur «0»

A Débranchez lafiche male de la prise
de courant

Fermez le robinet d'eau

X Appuyez surla gachette pour
résorber la pression

B venouilezla poignée-pistolet

Entretien, rangement

6 Nettoyez le filtre a détergent
Nettoyez le filtre a eau

B Protection antigel

Kl Colocarel interruptor del aparato en
la posicion de desconexion «0»

E Extraer el cable de conexidn de la
toma de corriente
Cerra latoma (grifo) de agua
Accionar el gatillo (para evacuar la
presion del circuito)

E Bloguear el gatillo de la pistola

Cuidados y mantenimiento
52 Limpiar el filtro del detergente
P4 Limpiar el filtro del agua
22 adecuadamente contra las bajas
temperaturas (heladas)

KN Sett maskinbryteren pa "0

A T2 ut det elektriske stapselet

Steng vannkranen

A Betjen avirekkeren (maskinen gjore
trykklos)

& Sikre hoytrykkspistolen

Vedlikehold, oppbevaring

6| Rengjor rengjeringsmiddelfilter
Rengjer vannfilter

8] Frostbeskyttelse
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Stopp
B st stromstallaren pa ,0°
A Dra ut natkontakten
Sténg vattenkranen
X Tryck pa avtryckaren (for att
avlagsna trycket)
Sékra spolhandtaget

Skotsel och forvaring
6 Rengdr rengdringsmedelsfiltret

Calismaniz bittiginde

I} Diigmeyi “0” konumuna getiriniz

PA Cihazin figini prizden gekiniz
Su muslugunu kapatiniz

.1 Tabancanin tetigine (kola) basiniz
(basinci bosaltma)
Plskrtme tabancasinin emniyetini
kapatiniz

Bakim ve cihazin kaldirilmasi
51 Deterjan filitresini temizleyiniz.

Ukonéeni provozu

n Vypina¢ pfistroje na «0»

H Vytahnéte sitovou zastréku
Uzaviete vodovodni kohoutek
ﬂ Stisknéte packu (odtlakovani)
E Zajistéte rucni stiikaci pistoli

0Setfovani, skladovani
E Vycistéte filtr Cisticiho prostfedku

Oprirea aparatului
Treceti comutatorul aparatului pe ,,0¢
E Scoateti fisa din priza
E Tnchideti robinetul de alimentare cu
apa
n Apasati maneta (depresurizati
aparatul)
Blocati siguranta pistolului

intre!inere, depozitare

ZavrSetak rada
Postavite prekidac uredaja
na «0».

E Izvucite utikac.

Zatvorite slavinu.

ﬂ Prtisnite polugu (otklonite pritisak).
Zakocite piStolj za rasprskavanje.

Nega, pospremanije
Odistite filter na dovodu sredstva

Rengdr vattenfiltret i Su filitresini temizleyiniz Vycistéte vodni filtr ECuré’;a’;i filtrul de detergent za Ciscenje.
E] Frostskydd E Donmaya kars! tedbir al;nlz E Ochrana proti mrazu Curéta’;i filtrul de apa Oc¢istite filter za vodu.
E’Feriti aparatul de inghet E] Zastita od mraza.
Suomi Pycckui Slovensko Slovensky Bvarapcku esvk

Kéyton lopetus

Kl Aseta kayttdkytkin asentoon 0"
H irota verkkopistoke pistorasiasta
Sulie vesihana

A Paina liipaisinta (poista paine)
B varmista kisikahva

Hoito, sdilytys

A rundista pesuaineen suodatin
Puhdista vedensuodatin

OkoOH4aHue npouecca paboTbl

TMepexnio-aTens YCTpoiiCTBa NepeseavTe B
nonoxerve Y0'.

H  Bomawyme BAnKy 13 po3ETKM.

B 3akpoiite BOROMPOBOAHIA KpaH.

Bl Haxwure Ha peidar mmeronera (ofpoc
LaBeHuA).

H  ocrassTe py<HO NVCTONET Ha MPELOKDAHITEN,

¥xoa, xpaHeHue

@ Mposeayme 4wcTky cnsTpa AnA OHACTKM
Y/CTALLErO CPEACTBA.

8]

MpoBezyTe YICTKY COSTRR ANA O4/CTKN BOAb

Konec delovanija

n Stikalo naprave na »0«

E Izvlecite vti¢ iz vtiCnice

Zaprite dovodno pipo

ﬂ Pritisnite rocico (v napravi
zmanjSate tlak)

E Brizgalno pistolo ponovno vpnite

Nega in shranjevanje
E Ogistite filter za Cistilno sredstvo

Ukonéenie prevadzky

n Vypinag€ pristroja na «0»

2] Vytiahnite sietovi zastréku
Uzatvorte vodovodny kohutik

X stiacte packu (odtlakovanie)
Zaistite ru¢na striekaciu pistol

OSetrovanie, skladovanie
Vydistite filter Cistiaceho
prostriedku

Vygistite vodny filter

MpuknioysaHe Ha ekcnnoatauusTa

H TMocrasete wantepa Ha ypena Ha “0

B Visternete wwencena ot KouTakTa

B 3arsopere kpaxa 3a Boga

B HatvcHete pbykata /ocBobogeTe OT
HangraHe/

B Nocrasete npeanasuens Ha phyHms

MUCTONET 3a Pb3NPLCKBaHe

MoappbXxkKa, CbXpaHeHue

B Toumctete dunbpa 3a noncTBALLM
npenapaTu

Mounctete dunTbpa 3a Boga

B Jsinesto BinoHiTe MEpOMDUATIA 10 3allyTe Ocistite vodni filter B ochrana proti mrazu B CoxpansigaitTe ypena, 3awyTeH ot
CYCTEMbI OT MOpO3a. E Zavarovanje pred zamrznjenjem 13Mpb3BaHe
EAAnvikd Magyar Polski Hrvatski
Aq€n AeiToupyiag Az iizemeltetés hefejezése Zakonczenie pracy ZavrSetak djelovanija

BB 2axonme ouokeunc oto “0”

H Agaipeon Tou @I and mv mpica

KA&iowo g kavouhag vepou

4 MNatmua okavdaing (va unv
eTIKpatel ieon)

B Ao@daAion TLoToAETOU XELPOC

Mepmoinon, uAagn

6| KaBdptopa giAtpou arnoppunavikou

KaBdpiopa itpou vepou

B Mpoaotacia and nayetd

n Allitsa a késziilék kapcsolojat
,0%ra
E Hlzza ki a halézati csatlakoz6t
Zarja el a vizcsapot
Nyomja meg a kart (sziintesse
meg a nyomast)
E Biztositsa a kézi szordpisztolyt
Apolés, tarolas
Atisztitészersziird tisztitasa
A vizsziir§ tisztitasa
Fagyvédelem

n Wytacznik urzadzenia nastawic¢ na ,,0”
Wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego
Zamkna¢ zaw6r wodny
Nacisna¢ dzwignie (zredukowac
cisnienie)
Zablokowac reczny pistolet natryskowy
Pielegnacja, przechowywanie
Wyczyscié filtr $rodka czyszczacego
Wyczyscié filtr wodny
E Zabezpieczy¢ przed zamarznigciem

Aparat prebacite na ,,0“
Izvucite utikac iz uticnice el. mreze
Zatvorite vodovodnu slavinu
Pritisnite ru¢ku (da smanjite pritisak)
E Aktivirajte sigurnosnu blokadu na
pistolju
Ciscenje, pohranjivanje
E Ocistite filtar za deterdZent
Ocistite filtar za vodu
E’ Zastitite aparat od niskih
temperatura
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Sicherheitshinweise

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieB3lich im nicht-

gewerblichen Bereich

—zumReinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bauwer-
ken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gartenge-
raten usw. mit Hochdruck-Wasserstrahl (bei Bedarf
mit Zusatz von Reinigungsmitteln).

— zur Motorenreinigung nur an Orten mit entsprechen-
dem Olabscheider.

—mit von Karcher zugelassenen Zubehdr-, Ersatztei-
len und Reinigungsmitteln. Beachten Sie die Hinwei-
se, die den Reinigungsmitteln beigegeben sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Erlauben Sie niemals Kindern und Jugendlichen den
Umgang mit dem Geréat.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge der Hauptschalter eingeschaltet ist.

Gerat nichtin explosionsgefahrdeten Raumen betrei-
ben.

Keine Gegenstande abspritzen, die gesundheits-
geféhrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.

Warnzeichen am Gerét

Richten Sie den Hochdruckstrahl nie auf
Menschen, Tiere, das Gerat oder
elektrische Teile.

Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz
vor Verletzungen und durfen nicht verandert oder um-
gangen werden.

Uberstrémventil mit Druckschalter

Wird der Hebel an der Handspritzpistole losgelassen,
schaltet der Druckschalter die Pumpe ab, der Hoch-
druckstrahl stoppt. Wird der Hebel gezogen, schaltet
der Druckschalter die Pumpe wieder ein.

Das Uberstromventil verhindert zudem, da3 der zulas-
sige Betriebsdruck Uberschritten wird.
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Sicherungsknopf
Der Sicherungsknopf an der Handspritzpistole verhin-
dert unbeabsichtigtes Einschalten des Gerates.

Umweltschutz

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte flhren
Sie die Verpackung der Wiederverwertung zu.

Altgerat entsorgen

Bereits bei der Entwicklung dieses Gerates wurde auf
gute Recyclingfahigkeit geachtet. Trotzdem kénnen
Teile oder Stoffe enthalten sein, die nichtin den Haus-
mull gelangen sollten. Informationen Uber umweltge-
rechte Entsorgung erhalten Sie bei lhrem Karcher-
Handler.

Wasser sparen

Durch den Einsatz dieses Gerates sparen Sie im Ver-
gleich zu anderen Reinigungsmethoden bis zu 85 %
Wasser. Das Gerat kann auch mit Regenwasser be-
trieben werden (Wasserfilter 4.730-097 verwenden).

Abwasser entlasten

Bitte gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um. Be-
achten Sie die Dosierempfehlungen, die den Reinigungs-
mitteln beigegeben sind.

Vor dem ersten Betrieb

Zusammenbauen

Prufen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt. Be-
nachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte lhren
Handler.

AnschluBvoraussetzungen

Elektrischer Anschluf

Die Spannung auf dem Typenschild muf3 mit der Ver-
sorgungsspannung Ubereinstimmen. Die Stromquelle
muf ordnungsgeman geerdet sein.

Nur spritzwassergeschitzte Verlangerungskabel mit aus-
reichendem Leiterquerschnitt (10 m: 3x 1,5 mm2, 30
m: 3 x 2,5 mm?2) verwenden und ganz von der Kabel-

trommel abwickeln.

AnschluB3 an Wasserleitung

Vorschriften des Wasserversorgungsunternenmens be-
achten.

Nur Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang) mit folgen-
den Abmessungen verwenden: Lange mindestens 7,5
m, Durchmesser mindestens 12",

Fur Deutschland: Sollte Ihre Hauswasserversorgung
nicht mit einem Rohrunterbrecher (min. A2) ausgestattet
sein, verwenden Sie bitte den Karcher-RuckfluBstopp
(siehe Seite 16, ,Sonderzubehdr, Pos.17%). Ein Rlck-
fluBstopp darf nuram Wasserhahn, niemals am Gerat
befestigt werden!

AnschluBwerte siehe Typenschild/Technische Daten.

Bedienung

A Lebensgefahr!

Fahrzeugreifen/Reifenventile kdnnen durch den Hoch-
druckstrahl beschadigt werden und platzen. Erstes
Anzeichen hierfUr ist eine Verfarbung des Reifens.
Reinigung mit einem Abstand von mindestens 30 cm.
Netzstecker niemals mit feuchten Handen anfassen.
AnschluBleitung mit Netzstecker vor jedem Betrieb auf
Schaden prufen. Beschéadigte AnschluBleitung unver-
zUglich durch autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-
kraft austauschen lassen.

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb auf Schaden
prufen. Beschadigten Hochdruckschlauch unverzig-
lich austauschen.

AVerletzungsgefahr!

Durch den austretenden Wasserstrahl an der Hoch-
druckdUse wirkt eine RuckstoBkraft auf die Handspritz-
pistole. Fur sicheren Stand sorgen und Handspritzpi-
stole und Strahlrohr gut festhalten.

Zum Schutz vor zurUckspritzenden Teilen bei Bedarf
geeignete Schutzkleidung tragen.



Wasserversorgung

Achtung! Verunreinigungenim Zulaufwasser bescha-
digen die Pumpe. Um dies zu verhindern, weisen wir
ausdricklich daraufhin, den Karcher-Wasserfilter (Bestell-
Nr. 4.730-097) zu verwenden.

Beim Betrieb des Hochdruckreinigers mit geschlosse-
ner Wasserzuleitung kommt es zu einer Schadigung
der Zylinderkopfeinheit. Bitte den Hochdruckreiniger
nie mit geschlossenem Wasserhahn betreiben.

Das Gerat kann aus der Wasserleitung oder einem of-
fenen Behalter mit Wasser versorgt werden.
Wasserversorgung aus der Wasserleitung

e Einen Zulaufschlauch (nichtim Lieferumfang) am Was-
seranschluB3 des Gerates und am Wasserzulauf an-
schlief3en.

e \Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behélter

e Kupplungsteil fir Wasserzulauf abschrauben.

e Saugschlauch mit Filter (nichtim Lieferumfang, siehe
»Sonderzubehdr) am Wasseranschlu3 des Gerates
anschrauben.

e Filter in den Behalter hangen.

e Gerat vor dem Betrieb entluften.

— Hochdruckleitungam Hochdruckanschlul3 des Ge-
rates abschrauben.

— Geréateinschalten und solange laufen lassen, bis
dasWasser blasenfreiam HochdruckanschluB aus-
tritt.

— Geréatausschalten und Hochdruckschlauch wie-
der anschrauben.

Vorbereiten
e Netzstecker einstecken.
e Hauptschalter auf ,,I*.

Einschalten
e Sicherungsknopf an der Handspritzpistole driicken
und Hebel ziehen.

Ausschalten
® Hebelloslassen.
In Arbeitspausen und beim Verlassen des Gerates durch

Driicken des Sicherungsknopfes das Gerat vor unbe-
absichtigtem Einschalten sichern.

Arbeitsdruck wahlen
Arbeitsdruck erhéhen:

Strahlrohrin Richtung ,-«sg* drehen.
Arbeitsdruck verringern:
Strahlrohrin Richtung ,=«&l“drehen.

Reinigungsmittel zumischen

¢ Reinigungsmittel-Saugschlauchingewlnschter Lange
aus dem Gehéause ziehen.

¢ Reinigungsmittel-Saugschlauch in den Reinigungs-
mittel-Behalter hangen.

e Strahlrohr in Richtung ,=«®l“ drehen.

Wenn Reinigungsmittel zugemischt wurde:

¢ Reinigungsmittel-Saugschlauch in einen Behalter mit
klarem Wasser hangen, Gerat etwa 1 Minute lang
einschalten undklarspuilen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Reinigungsmittel sparsam auf die trockene Ober-
flache spriihen und einwirken (nicht trocknen) las-
sen.

2. Geldsten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Zubehor anschlieBen

Folgendes Zubehor ist, je nach Modell, im Lieferum-
fang enthalten oderim Fachhandel erhéltlich (siehe auch
»Sonderzubehdr).

e Jeweiliges Zubehor gegen Strahlrohr tauschen:
Waschburste

fr groBe, glatte Flachen — z. B. am Auto, Wohnwa-
genoder Boot (Reinigungsmittel kann zugemischt wer-
den).

Rotierende Waschburste

fUr schonende und grundliche Reinigung — z. B.
Karosserie- und Glasflachen (Reinigungsmittel kann
zugemischt werden).

Rotorduse

fUr hartnackige Verschmutzungen — z. B. vermooste
Gehwegplatten oder Fassaden.

Ohne Reinigungsmittel und mithdchstem Arbeitsdruck
arbeiten.

Betrieb beenden

e Hauptschalter auf ,0*.
e Netzstecker ziehen.

Bei Wasserversorgung aus der Wasserleitung

e \Nasserzulauf schlieBen.

e Gerat vom WasseranschluB3 trennen.

Bei Wasserversorgung aus offenem Behélter

e Saugschlauch mit Filteram Wasseranschlul3 des Ge-
rates abschrauben.

e Hebel an der Handspritzpistole ziehen, bis das Gerat
drucklosist.

e Sicherungsknopf dricken, um Gerat gegen unbe-
absichtigtes Einschalten zu sichern.

Aufbewahren

Achtung! Frost kann das nicht vollstandig entleerte Geréat

zerstoren. Gerat im Winter in einem frostfreien Raum

aufbewahren.

e Strahlrohr von der Handspritzpistole trennen.

e AnschluBkabel aufwickeln und z. B. um den Griff
hangen.
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Sonderzubehor

Sonderzubehdr erweitert die Nutzungsmaglichkeiten
Ihres Gerates. Nahere Informationen dazu erhalten Sie
beilhrem Karcher-Handler.

Abbildungen siehe Seite 106.

1 Rotorduse
2 Spritzschutz fur Dreckfraser
3 Rohrreinigungsset
4 Rotierende Waschburste
5 Waschburste
6 NaBstrahlset
7 Flexibles Strahlrohr
8 Dreifachduse mit Strahlrohr
9 Strahlrohr fur schwer zugangliche Stellen
10 Bodenstrahlrohr
11 Strahlrohrverlangerung
12 Hochdruckschlauch
13 Schlauchverlangerung
14 GroBmengen-Saugset
15 Saugschlauch mit Filter
16 Wasserfilter
17 RuickfluBstopp

Reinigungsmittel

FUr stdrungsfreies Arbeiten und passend zur jeweiligen
Reinigungsaufgabe empfehlen wir unser Karcher-Rei-
nigungs- und Pflegemittelprogramm. Bitte lassen Sie
sich beraten oder fordern Sie Informationen dazu an.
Hier eine kleine Auswahl:
Universalreiniger — Profi RM 555 ULTRA
Autoreiniger — Profi RM 565 ULTRA
Haus- und Gartenreiniger

—Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger —Profi RM 575 ULTRA
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Pflege und Wartung

Reinigen

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

® Filter vom Reinigungsmittel-Saugschlauch abzie-
hen und unter flieBendem Wasser reinigen.

® Siebim Wasseranschluf3 mit einer Flachzange her-
ausziehen und unter flieBendem Wasser reinigen.

Warten
Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit
Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen.
Im Zweifelsfall oder bei hier nicht genannter Stérung/
Abhilfe wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

AStromschlaggefahr!
Reparaturarbeiten am Gerat dirfen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchgeflhrt werden.

Geréat lauft nicht

- PrUfen Sie ob die angegebene Spannung auf dem
Typenschild mit der Spannung der Stromquelle tber-
einstimmt.

- PrUfen Sie die NetzanschluBleitung

Gerat kommt nicht auf Druck

- EntlUften Sie das Gerat: Lassen Sie die Pumpe ohne
Hochdruckschlauch laufen, bis das Wasser blasen-
freiam Hochdruckausgangaustritt. Schlie3en Siedanach
den Hochdruckschlauch wieder an.

- Reinigen Sie das Sieb im WasseranschluB3. (Dieses
kann leicht mit einer Flachzange herausgezogen wer-
den.)

- PrUfen Sie die Wasserzulaufmenge.

- PrUfen Sie samtliche Zulaufleitungen zur Pumpe auf
Dichtheit oder Verstopfung.

Starke Druckschwankungen

- Reinigen Sie die HochdruckdUse: Verschmutzungen
aus der DUsenbohrung mit einer Nadel entfernen und
mit Wasser von vorne nachspulen.

Pumpe undicht

- Eine geringe Undichtheit der Pumpe ist normal. Bei
starker Undichtheit sollten Sie den autorisierten Kun-
dendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung

- Reinigen Sie den Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlielich Original-Karcher-Ersatz-
teile. Eine Ersatzteillbersicht finden Sie am Ende die-
ser Bedienungsanleitung.



Service

Garantie

Im jeweiligen Land gelten die von unserer zustandigen
Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen Garantiebe-
dingungen. Etwaige Stérungen an dem Gerét besei-
tigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Zubehér und
Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste autori-
sierte Kundendienststelle.

Kundendienst
Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere Karcher-
Niederlassung gern weiter.

Technische Daten

StromanschluBB

Spannung (bei 1~50 Hz) 230 - 240
AnschluBleistung 1,7
Netzsicherung (trage) 10
Schutzklasse 1, IPX5
WasseranschiuBB

Zulauftemperatur (max.) 40
Zulaufmenge (min.) 10
Zulaufdruck (max.) (12 bar) 1,2
Leistungsdaten

Arbeitsdruck (110 bar) 11
max. zulassiger Druck (120 bar) 12
Fordermenge (380 I/h) 6,3
Reinigungsmittel-Dosierung 0,3
Saughohe aus offenem Behélter 20 °C 0,5
RuckstoBkraft der Handspritzpistole 15
Effektivbeschleunigung

Hand-Arm Vibrationswert 0,8

Schalldruckpegel, Lra
Schalleistungspegel, Lwa

(ENB0704-1) 74,5
(2000/14/EG) 90

MaBe
Lange/Breite/Hohe 410/320/935
Gewicht 12

Stromlaufplan

I/min
MPa

MPa
MPa
l/min
I/min

m/s?
dB(A)
dB(A)

C1 Kondensator

M1 Motor f

Q1 Gerateschalter
T Temperaturbegrenzer
S1 Druckschalter M1

Ci

EG Konformititserklarung

Hiermit erklaren wir, daB3 die nachfolgend bezeichnete Ma-
schine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der
von unsin Verkehr gebrachten Ausfuhrung den einschlagigen
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen
der EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert diese Erklarung
ihre Gultigkeit.

Produkt:  Hochdruckreiniger
Typ: 1.141-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien:
98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)
89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG)
2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
DIN EN 60 335 — 1

DIN EN 60 335 -2 -79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Angewandtes
Anhang V

Gemessener Schallleistungspegel: 87 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 90 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren:

Es ist durch interne MaBnahmen sichergestellt, dal die Se-
riengerate immer den Anforderungen der aktuellen EG-Richt-
linien und den angewandten Normen entsprechen.

Die Unterzeichnenden handelnim Auftrag und mit Vollmacht

der GeschaftsfUhrung.
Z i Gesec
.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.

Cleaning Systems

Alfred-Karcher-Str. 28-40

P.O. Box 160 -
D-71349 Winnenden S. Reiser
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Safety Notes

Use of the unit as authorized

Use this unit exclusively for non-industrial purposes

—for cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fa-
cades, terraces, gardenimplements, etc., with high-
pressure water jet (if necessary with the addition of
cleaning agents).

—for cleaning vehicle engines only in locations equip-
ped with an appropriate oil separator.

—with accessories, replacement parts and cleaning
agents authorized by Karcher. Please comply with
instructions supplied with the cleaning agents.

General safety notes

Never permit children and adolescents to handle the
unit.

Never leave the unit unattended whilst the master switch
is switched on.

Never operate the unit in potentially explosive spa-
ces.

Do not spray any objects which contain health-endan-
gering substances (e.g. asbestos).

Warning signs on the unit :
Never direct the high-pressure jet at hu- fa se
man beings, animals, the unit itself or at I N
electrical parts.

Safety devices

Safety devices serve to protect against injuries and
must not be changed or circumvented.

Relief valve with pressure switch

When the lever on the handgun is released the pres-
sure switch switches off the pump and the high-pres-
sure jet ceases. When the lever is pulled the pressure
switch switches on the pump again.

Moreover, the relief valve prevents the permissible
operating pressure from being exceeded.

Safety button

The safety button on the handgun prevents inadver-
tent switching on of the unit.
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Environmental protection

Dispose of packaging
The packaging materials are recyclable. Please hand
in the packaging for recycling.

Dispose of old equipment

In the development of this appliance careful attention
has been given to its ability to be easily recycled. Ne-
vertheless, it contains parts or substances which should
not go into the household rubbish. You can obtain
information from any Karcher sales house about dispo-
sal facilities which protect the environment.

Save water

In comparison to other cleaning methods, by the use
of this unit you save up to 85 % of the water otherwise
needed. The unit can also be operated with rain-water
(use a water filter, order-no. 4.730-097).

Ease the burden on waste water

Please use the cleaning agents sparingly. Observe the
dosage recommendations which are supplied with the
cleaning agents.

Before first use

Assembly (page 6)
When unpacking check the contents. Informyour dealer
of any damage in transportation.

Connection requirements

Electrical connection

The voltage shown on the rating plate must match the
supply voltage. The current source must be properly
earthed.

Only use splash-protected extension cable with a
sufficient conductor cross-section (10m: 3x 1.5 mm2,
30 m: 3 x 2.5 mm32) and unwind completely from the
cable drum.

Connection to water line

Comply with the stipulations of the water supply com-

pany.

Only use supply hoses (not supplied) with the following
dimensions: length at least 7.5 m, diameter at least
1/2”.

See rating plate or Technical Data for connected va-
lues.

Operation

A Serious danger!

Vehicle tyres and tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and become perforated. Thefirst sign
ofthisis a discoloration of the tyre. When cleaning them
maintain a distance of at least 30 cm.

Never grasp the power plug with wet hands.

Before each use check the power cord and power
plug for damage. Have a damaged power cord repla-
cedimmediately by an authorized Karcher service point
or an electrical specialist.

Before each use check the high-pressure hose for
damage. Replace a damaged high-pressure hose
immediately.

A Danger of injury!

Owing to the water jet emerging from the high-pres-
sure nozzle a recoil force operates on the handgun.
Ensure you have a secure footing and hold the hand-
gun and spray lance firmly.

Ifnecessary wear protective clothing for protection against
return spray.

Water supply

Caution! Impurities in the intake water damage the
pump. To prevent this we expressly urge you to use
the Karcher water filter (order no. 4.730-097).

The operation of the high-pressure cleaner with a clo-
sed water supply line causes damage to the cylinder
head unit. Please never operate the high-pressure
cleaner with a closed water supply tap.

The unit can either be supplied from the water main or
from water in an open container.



Water supply from the water main

e Connect a supply hose (not included) to the water
inlet of the unit and to the water supply (e.g. water
tap).

e Open the water supply.

Water supply from an open container

e Unscrew the coupling part for the water inlet.

e Screw the suction hose with filter (not included, see
“Specialaccessories”) onto the water connection of
the unit.

e Hang the filter in the container.

¢ Vent the unit before operation.

— Unscrew the high-pressure line at the high-pres-
sure outlet of the unit.

— Switch onthe unit and let it run until water free of
bubbles emerges at the high-pressure outlet.

— Switch off the unit and screw on the high-pres-
sure hose again.

Preparation
¢ [nsert power plug.
e Turn master switch to “I”.

Switching on
e Presssafety button onthe handgunand pullthe lever.

Switching off

¢ Release the lever.

During breaks in work and when leaving the unit secu-
re it against inadvertent switching on by pressing the
safety button.

Regulate operating pressure
Raise operating pressure:

twist spray lance in direction “««ag’.
Reduce operating pressure:

twist spray lance in direction “.af’.

Adding the cleaning agent

e Draw the cleaning agent suction hose out of the
housing to the required length.

e Hang the cleaning agent suction hose in the cle-
aning agent container.

* twist spray lance in direction “uf’ .

If cleaning agent has been added:

® Hangthe cleaning agent suction hoseina container
of clear water, switch on the unit for about one mi-
nute and flush through.

Recommended cleaning method

1. Spray the cleaning agent on the dry surface spa-
ringly and let it react (but not dry out).

2. Wash off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

Connect accessories

Depending on the model the following accessories are

eitherincludedinthe scope of delivery or are obtaina-

ble from specialist dealers (see also “Special accesso-

ries”).

e Exchange the respective accessory with the spray
lance.

Washbrush

for large, smooth surfaces — e.g. on the automobile,

caravan or boat.Cleaning agent can be added.

Rotating wash brush

for gentle and thorough cleaning—e.g. bodywork and

glass surfaces.

Cleaning agent can be added.

Rotary nozzle

for stubborn accumulations of grime — e.g. moss-co-

vered promenade tiles or facades.

Work without cleaning agent and with the highest

operating pressure.

Finishing operations

e Master switch to “0”.
e Draw out power plug.

Water supplied from the water main

e Close the water supply tap.

e Separate the unit from the water connection.

Water supplied from an open container

e Unscrew the suction hose with filter at the water inlet
of the unit.

e Pull the lever on the handgun until the unit is without
pressure.

¢ Press in the safety button to protect the unit against
inadvertent switching on.

Safekeeping

Caution! Frost can destroy an incompletely emptied

unit. In the winter keep the unit in a frost-free room.

e Separate the spray lance from the handgun.

¢ Wind up the power cord and, for example, hang it
around the handgun.
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Special accessories

Special accessories expand the scope of use of your
machine. You can obtain further information fromyour
Karcher dealer.

See page 106 for illustrations.

1 Rotary nozzle
2 Spray guard for rotary nozzle
3 Pipe-cleaning set
4 Rotating wash brush
5 Wash brush
6 Wet blasting set
7 Flexible spray lance
8 Three-way nozzle with spray lance
9 Spray lance for places which are difficult to access
10 Floor spray lance
11 Spray lance extension
12 High-pressure hose
13 Hose extension
14 Large volume suction set
15 Suction hose with filter
16 Water filter
17 Non-returnvalve

Cleaning agents

Fortrouble-free operation and formatching totherelevant
cleaning task we recommend our Karcher cleaning
agents and carerange. Please let us advise you or ask
for information about them. Here is a small selection:
Universal cleaner Profi RM 555 ULTRA
Automobile cleaner Profi RM 565 ULTRA
House and garden cleaner ProfiRM 570 ULTRA
Boat cleaner Profi RM 575 ULTRA

20 English

Care and Maintenance

Cleaning

Before long periods of storage, €.g. in winter:

e Pullthe filter off the cleaning agent suction hose and
clean it under running water.

¢ Pull out the strainer in the water inlet with flat-nose
pliers and clean it under running water.

Maintenance
The unit is maintenance-free.

Help with faults

Faults often have simple causes which you can rectify
yourself with the aid of the following summary. In case
of doubt or of faults or remedies not mentioned here
apply to the authorized customer service.

A Danger of electric shock!
Repair work on the unit can only be carried out by the
authorized customer service.

Appliance does not Work

- Check whether the voltage shown on the rating plate
corresponds to that of the power source.

- Check the connector cable for damage.

Appliance does not reach Operational Pressure

- Vent the appliance:Allow the pump to operate wit-
hout the high-pressure hose until water appears at
the high-pressure outlet without any more bubbles. Then
reattach the high-pressure hose.

- Clean the strainer in the water connection.

- Check the inlet water flow rate.

- Check allinlet pipes to the pump for leaks or block-
age.

Strong Pressure Fluctuations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt from
the nozzle hole with a needle and then rinse out with
water from the front.

Pump Leaks

- 10 drops per minute are permissible. In the case of
more serious leakage, you should contact the au-
thorized customer service.

No Detergent Suction

- Cleanthe detergent suction hose with filter, and check
for leaks.

Replacement parts

Use exclusively Kércher original replacement parts. You
will find a replacement parts summary at the end of
these operating instructions.



Service

Guarantee

In each country the guarantee conditions issued by
our responsible sales company are applicable. We clear
any faults occurring in the unit free of charge during the
period of guarantee providing the cause is a faultin a
material or in the manufacture.

Inthe case of aclaim under the guarantee please contact
your dealer or the nearest authorized customer ser-
vice point, accompanying your claim with accessories
and purchase voucher.

Customer Service
Inthe case of questions or faults our Kéarcher branches
will be pleased to assist you further.

Specifications

Power supply
Voltage (at 1~50 Hz)
Connectedload

Mains fuse (delay-action fuse)

Safety class

Water connection
Supply temperature (max.)
Supply volume (min.)
Supply pressure (max.)

Performance data
Working pressure

max. admissible pressure
Flow rate

Detergent dosage

Suction height from open container 20°C

Recoil force trigger gun
Appliance vibrations
Sound level, LrA

Sound level, Lwa

Dimensions
Length/width/height
Weight

Circuitdiagram
C1 Capacitor

M1 Motor

Q1 Appliance switch
T Temperature limiter
S1 Pressure switch

230 - 240
1.7

10

1, IPX5

40
10

(12 bar) 1.2

(110 bar) 11
(120 bar) 12
(380 I/h) 6.3
0.3
0.5
15
0.8
(EN60704-1) 74.5
(2000/14/EC) 90

410/320/935
12

=

V
KW
A

°C

l/min.

MPa

MPa
MPa

l/min.
l/min.

m
N
m/s2

dB(A)
dB(A)

mm
kg

o
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the equipment described below con-
forms to the relevant fundamental safety and health requi-
rements of the appropriate EU Directives, both in its basic
design and construction as well as in the version marketed
by us.This declaration will cease to be valid if any modifica-
tions are made to the machine without our express appro-
val.

Product:
Model:

High-pressure cleaner
1.141-xxx

Relevant EU Directives:

98/37/EEC

73/23/EEC (+93/68/EEC)

89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC, 93/68/EEC)
2000/14/EEC

Harmonised standards applied:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Conformity assessment procedure followed: Anex V
Measured sound power level: 87 dB(A)
Guaranteed sound power level: 90 dB(A)

Appropriate internal measures have been taken to ensure
that series-production units conform at all times to the re-
quirements of current EU Directives and relevant
standards.The signatories are empowered to represent and

act on behalf of the company management.

Alfred Karcher GmbH & Co.

Cleaning Systems .

Alrec-Karcher-Str. 28-40 9//& — @gg(
.O. BOoX T A .

D-71349 Winnenden .Jenner S. Reiser

English 21



Consignes de sécurité

Conformité d’utilisation

Veuillez n’utiliser cet appareil que dans des applicati-

ons non-professionnelles:

—Pour nettoyer des machines, véhicules, ouvrages,
outils, facades, terrasses, appareils dejardinavecle
jet haute pression (augquel vous aurez rajouté du
détergent suivant besoins).

— Pour nettoyer des moteurs, mais seulement sur des
sites équipés d’un séparateur d’huile.

— Servez-vous d’accessoires, de pieces de rechange
et de détergents recommandés par Karcher. Veuil-
lez respecter les instructions accompagnant les
détergents.

Consignes de sécurité générales

Ne permettez jamais aux enfants et aux adolescents
d’utiliser cet appareil.

Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance tant
que son interrupteur principal se trouve en position
enclenchée.

Ne faites jamais marcher I’'appareil dans des locaux a
risque d’explosion.

Nedirigezjamaislejet surdes objets contenantdes matieres
dangereuses pour la santé (’amiante par ex.).

Symbole de mise en garde sur I’appareil
Ne braquez jamais le jet haute pression
sur des personnes, des animaux, sur
I'appareil lui-méme et sur des équipe-
ments sous tension.

Dispositif de sécurité

Les dispositifs de sécurité servent avous protéger des
risques de blessure. Il est interdit de modifier leur rég-
lage ou de les ponter.

Vanne de surpression avec pressostat

Lorsque vous relachez la gachette de la poignée-pi-
stolet, le pressostat coupe la pompe et le jet haute
pression ne jaillit plus. Lorsque vous réappuyez sur la
gachette, le pressostat réenclenche la pompe.
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Lavanne de surpression empéche en outre I'appareil
de dépasser la pression de service admissible.
Crand’arrét

Le cran d’arrét situé sur la poignée-pistolet empéche
I’enclenchement involontaire de I'appareil.

Respect de ’environnement

Elimination de ’emballage

Les matériaux constitutifs de I'emballage sont recycla-
bles. Veuillez réintroduire I'emballage dans un circuit
de recyclage.

Elimination de ’ancien appareil

Consultez votre revendeur Karcher pour savoir com-
ment éliminer I'ancien appareil en respectant
I’environnement.

Economies d’eau

L’emploi de cet appareil vous permet d’économiser
jusqu’a85 % d’eau comparé aux autres méthodes de
nettoyage. Cet appareil peut aussifonctionner al’eau
de pluie (utiliser un filtre a eau,n® de réf. 4.730-097).

Moindre pollution des eaux usées

Utilisez s.v.p. parcimonieusementles détergents. Veuil-
lez respecterles recommandations de dosagesaccom-
pagnant les détergents.

Avant la premiére utilisation

Assemblage (page 6)

Silors du déballage vous constatez des dégats dus au
transport, veuillez eninformer votre revendeur par lett-
re recommandée avec accuse de réception dans les
trois jours. Faites les réserves nécessaires sur le bon
de livraison (article 105 du Code de Commerce).

Conditions de branchement

Branchement électrique

La tension spécifiée sur la plaque signalétique doit
concorder avec celle débitée par le secteur. La source
d’électricité doit étre réglementairement relice alaterre.

N’utilisez que des cordons prolongateurs protégés contre
les projections d’eau et dont les fils ont une section
suffisante (cable de 10 m: 3x 1,5 mm2; cable de 30 m:
3x2,5 mm32). Déroulez-les compléetement du tambour
a céble.

Branchement a une conduite d’eau

Veuillez respecter les prescriptions publiées par la
compagnie distributrice des eaux.

Le raccordement au réseau public a lieu via un flexible
d’aspiration (non livré d’origine). N’utilisez qu’un flexi-
ble d’arrivée offrant les dimensions suivantes:
longueur minimum 7,5 meétres, diametre minimum 2",
Pour connaitre les données de branchement, repor-
tez-vous aux données techniques.

Commande

A Danger de mort!

Le jet haute pression peut endommager les pneuma-
tiques de véhicules ou leurs valves, les pneus risquent
d’éclater. Le premier indice d’endommagement est
une décoloration des pneus. Pourles nettoyer, maintenez
un écart de 30 cm entre la lance et le pneu.

Ne saisissez jamais la fiche male de I'appareil les mains
mouillées.

Avant chaque utilisation du cordon d’alimentation
électrique terminé par une prise, vérifiez s’ils ne sont
pas endommageés. Sile cordon ou la prise sont en-
dommageés, faites les remplacer sans délai par le service
apres-vente (SAV) Karcher/par un électricien agrée.
Avant chaque utilisation, vérifiez que le flexible haute
pression est en parfait état. Remplacezimmédiatement
un flexible haute pression endommage.

A Risque de blessures!

Le jet d’eau sortant par la buse haute pression en-
gendre uneforce derecul sur lapoignée-pistolet. Veillez
avoustenirbienen équilibre, tenez fermementla poignée-
pistolet et la lance.

Portez sinécessaire une tenue appropriée pour vous
protéger des objets susceptibles de ricocher lorsque
percutés par le jet.



Alimentation en eau

Attention: Les impuretés présentes dans I'eau
d’alimentation endommagentlapompe. Pourempécher
cela, nousrecommandons expressément d’ utiliser lefil-
tre a eau Kércher (n° de réf. 4.730-097).

Sile nettoyeur haute pression fonctionne robinet fermé
sur la conduite d’alimentation en eau, la culasse de la
pompe s’endommage. Avant de faire marcher le
nettoyeur haute pression, assurez-vous toujours que
le robinet d’eau est ouvert.

L’appareil peut s’alimenter par exemple via unrobinet

d’eau ou un récipient d’eau ouvert.

Alimentation en eau par un robinet

® Alaprise d’eau de I'appareil, raccordez un flexible
d’alimentation (nonlivré d’origine) et connectez-le a
la source d’eau.

® Ouvrez le robinet d’eau.

Alimentation en eau a partir d’un récipient ouvert

® Dévissez le raccord d’arrivée d’eau.

® Raccordez le flexible d’aspiration a filtre (non livré
d’origine, voir la section «Accessoires en option») a
la prise d’arrivée d’eau équipant I'appareil.

® Plongez le filtre dans le récipient et accrochez-le.

® Avantd’utilisez 'appareil, dégazez-le:

— Delaprise haute pression del’appareil, dévissez
la conduite haute pression.

— Allumez I'appareil et laissez-le marcher jusqu’a
ce que I'eau sorte sans bulles par la prise haute
pression.

— Eteignez I'appareil puis revissez le flexible haute
pression.

Préparatifs
® Branchez la fiche male dans une prise de courant
® Amenez I'interrupteur principal sur la position «I».

Enclenchement
® Appuyez sur le cran d’arrét de la poignée-pistolet
puis appuyez sur la gachette.

Coupure
® Relachez la gachette.

Pendantles pauses detravail etavant delaisser 'appareil
sans surveillance, appuyez sur le cran d’arrét pour
empécher un enclenchement involontaire de la poig-
née-pistolet.

Régler la pression de travail

Pour hausser la pression de travail:
Tourner la lance dans le sens «=wag».
Pour réduire la pression de travail:
Tourner la lance dans le sens «agp».

Rajouter du détergent

® Du boitier, sortez lalongueur voulue de flexible ser-
vant a aspirer le détergent.

® Suspendez deflexible servant aaspirer le détergent
dans le bidon a déetergent.

®Tourner la lance dans le sens «uagp».

Si vous avez ajouté du détergent

®Plongez deflexible servant aaspirer le détergent dans
unrécipient contenant del’eau propre, faites fonctionner
I’appareil pendant environ 1 minute pour quel’eaule
rince.

Méthode de nettoyage recommandée

1. Appliquez parcimonieusement le détergent sur la
surface seche puis laissez-le agir (ne le laissez pas
sécher dessus).

2. Unefoisles salissures décollées, chassez-les avec
le jet haute pression.

Branchement des accessoires

Selonle modele, les accessoires suivants sont fournis

d’origine ou en vente dans le commerce spécialisé (voir

aussi la section «Accessoires en option»).

® Retirez la lance et montez a la place 'accessoire
voulu.

Brosse de lavage

Pour traiter les grandes surfaces lisses, par ex. celles
d’une voiture, d’une caravane ou d’'un bateau.
Possibilité d’ajouter du détergent.

Brosse de lavage rotative

Pour nettoyer a fond, tout en les ménageant, les car-
rosseries et les surfaces en verre.

Possibilité d’ajouter du détergent.

Buse-rotor

Pour éliminer les salissures rebelles, par ex. surles dalles
enbéton ou les facaces recouvertes de mousse/moi-
sissures.

Travaillez sans détergent et a la pression de travail la
plus élevée.

Fin du service

® Amenez I'interrupteur principal sur «0».
® Débranchez la fiche male de la prise de courant.

Si'appareil était alimenté par un robinet d’eau

® Fermez le robinet d’eau.

® Débranchez I'appareil du robinet d’eau.

Si 'appareil était alimenté par un récipient ouvert

® De la prise d’eau de 'appareil, dévissez le flexible
d’aspiration terminé par un filtre.

® Appuyez surlagachette delapoignée-pistoletjusqu’a
ce que I'appareil soit hors tension.

® Appuyez sur le cran d’arrét pour empécher que
quelgu’un appuie involontairement surla gachette.

Rangement

Attention: le gel peut détruire 'appareil si celui-ci

n’a pas été completement vidé. Pendant I’hiver,

rangez I’appareil dans un local a I’abri du gel.

® Debranchez la lance de la poignée-pistolet.

® Enroulez le cordon d’alimentation et accrochez-le
par ex. sur la poignée-pistolet
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Accessoires en option

Les accessoires en option élargissent le domaine
d’application de votre appareil. Pour en savoir plus sur
ces accessoires, veuillez consulter votre revendeur
Karcher. Figures: voir page 106.
1 Buse-rotor
2 Pare-éclaboussures pour lafraise a salissures
3 Kit pour nettoyer les tuyaux
4 Brosse de lavage rotative
5 Brosse de lavage
6 Kit de traitement au jet
7 Lanceflexible
8 Buse triple avec lance
9 Lance pour endroits difficilements accessibles
10 Lance pour sols
11 Rallonge de lance
12 Flexible haute pression
13 Rallonge deflexible
14 Kit pour gros débits d’aspiration
15 Flexible d’aspiration avecfiltre
16 Filtre a eau
17 Clapet anti-retour

Détergents

Nous recommandons la gamme de détergents et pro-
duitsd’entretien K&rcher, carilsvous permettent de travailler
sans incident, avec un produit chaque fois adapté ala
tache de nettoyage. Demandez des conseils ou des
renseignements a votre revendeur. Voici une sélection
restreinte de détergents:

ProfiRM 555 ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA

Détergent pour la maison et le jardin
ProfiRM 570 ULTRA

ProfiRM 575 ULTRA

Détergent universel

Détergent pour voitures

Détergent pour bateaux
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Entretien et nettoyage

Nettoyage

Avant un remisage longue durée, pour I'hiver par ex.:

® Du flexible servant a aspirer le détergent, débran-
cher lafiltre puis nettoyez-la sous I'eau du robinet.

® Al’aide d’une pince plate, extrayez le crible logé dans
laprise d’eaude'appareil puis nettoyez-la sous'eau
durobinet.

Entretien
L’ appareil se passe de tout entretien.

Dérangements et remédes

Les dérangements ont souvent des raisons simples que
le récapitulatif ci-apres vous permettra de supprimer
facilement. En cas de doute ou sile dérangement/reméede
nefigure pasdansletableau, veuillez consulter le service
apres-vente agréé.

A Risque d’électrocution!
Les travaux de réparation surl’appareil sont exclusive-
ment réservés au service apres-vente agrée.

L’appareil ne fonctionne pas

- La tension indiquée sur la plaquette signalétique et
celle du secteur doivent coincider.

- Vérifier sile cordon d’alimention de I'appareil est abi-
me.

L"appareil n’atteint pas la pression désirée

- Chasserlesbulles d’air présentes dans|'appareil: Laisser
lapompe tourner sans sontuyau haute pressionjusqu’a
cequel’eausorte sansbulles parlasortie haute pression.
Rebrancher ensuite le tuyau haute pression.

- Nettoyer le filtre monté dans la prise d’eau.

- Vérifier le débit d’arrivée d’eau.

- Vérifier sitoutes les conduites aboutissant ala pom-
pe ont des fuites ou si elles sont bouchées.

Fortes variations de pression

- Nettoyer la buse haute pression. A 'aide d’une ai-
guille, retirer lesimpuretés obstruant le trou de labuse.
Le rincer ensuite par devant.

La pompe n’est pas étanche

- 10 gouttes par minute sont tolérables. En cas de fuite
plus importante, contacter le Service aprés-vente.

Pas d’aspiration de détergent

- Nettoyer le flexible d’aspiration de détergent et son
filtre, puis vérifier I'étanchéité du flexible.

Pieces de rechange

Veuillez utiliser exclusivement des pieces de rechange
Kércher d’origine. Vous trouverez un récapitulatif des
pieces de rechange a la fin de la présente notice.



Données techniques

Branchement électrique

Tension (1~50 Hz) 230-240 V
Puissance raccordée 1,7 kW
Fusible secteur (a action retardée) 10 A
Classe de protection 1, IPX5
Branchementdel’eau

Température maxi. d’arrivée d’eau 40 °C
Débit mini. d’arrivée d’eau (mini.) 10 I/min
Pression darrivée, max. (12 bar) 1,2 MPa
Caractéristiques de puissance

Pression nominale (110 bar) 11 MPa
Pression en service, max. (120 bar) 12 MPa
Débit de refoulement (380 I/h) 6,3 I/min
Débit d’'aspiration de détergent 0,3 I/min
Hauteur d’aspiration depuis un récipient

ouvert, a 20 °C 0,5 m
Force de recul de la poignée-pistole 15 N
Vibrations de I'appareil 0,8 m/s?
Niveau de pression acoustique,

Lra(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique,

Lwa (2000/14/CE) 90 dB(A)
Dimensions

Longueur/Largeur/Hauteur 410/320/935 mm
Poids 12 kg

Schémades circuits électriques
C1 Condensateur

M1 Moteur

Q1 Interrupteur de I'appareil
T Thermostat de sécurité
S1 Pressostat

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distri-
bution autorisée. Si pendant la durée de la garantie
votre appareil présente des vices de matiére ou de fa-
brication, la réparation est gratuite.

En cas de recours en garantie, veuillez vous adresser
avotre revendeur ou au bureau du service apres-ven-
te le plus proche de chez vous. Munissez-vous de
I’appareil, de ses accessoires et de la preuve d’achat.

Service aprés-vente
Si vous avez des questions a formuler ou en cas de
dérangements, notre succursale Karcher vous vien-
dra volontiers en aide.

Déclaration de conformité européenne

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-apres
répond, de par sa conception et sa construction ainsi que
de par le modéle que nous avons mis sur le marché, aux
exigences de sécurité et d’hygiene en vigueur de la directive
européenne. En cas de modification de lamachine effectuée
sans notre accord, cette déclaration sera caduque.

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.141-xxx

Directives européennes en vigueur:
98/37/CE

73/23/CE (+93/68/CE)
89/336/CE (+91/263/CE, 92/31/CE, 93/68/CE)
2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procédure appliquée pour I'évaluation de la conformité:
Annexe V

Niveau de puissance acoustique mesuré:
Niveau de puissance acoustique garanti:

87 dB(A)
90 dB(A)

La conformité permanente des appareils de série avec les
exigences consignées dans les directives actuelles de la CE
et avec les normes appliquées est garantie par des mesures
internes.Les soussignés agissent par ordre et avec les pleins
pouvoirs de la Direction commerciale.

Alfred Kéarcher GmbH & Co.
Cleaning Systems

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

P.O. Box 160 -I%
D-71349 Winnenden .Jenner

W/ @QQ(

S. Reiser
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Istruzioni di sicurezza

Uso regolare

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in cam-

po non professionale

— perlapuliziadimacchine, veicoli, fabbricati, utensili,
facciate, terrazze, attrezzi da giardinaggio ecc. con
getto d’acqua ad alta pressione (se necessario con
I’aggiunta di detergenti);

— perlapulizia dimotori, soloinluoghi provvisti diido-
neo separatore di olio;

— congliaccessori, ricambie detergentiautorizzati dalla
Kércher. Osservare leistruzioni accluse ai detergenti.

Istruzioni di sicurezza generali

Non consentire mai a bambini ed adolescenti I'uso
dell’apparecchio.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando
I'interruttore principale & acceso.

Non usare I'apparecchio in ambienti con atmosfera
potenzialmente esplosiva.

Non spruzzare oggetti che possono contenere sostanze
nocive alla salute (per es. amianto).

Segnali di pericolo sull’apparecchio
Non rivolgere mai il getto ad alta
pressione contro persone, animali,
contro lo stesso apparecchio o parti
elettriche.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono a proteggere da ferite,
ed é vietato modificarli o aggirarli.

Valvola di scarico con pressostato
Quandosirilascialaleva dellapistolaa spruzzo, il pres-
sostato disinserisce lapompa edilgetto ad alta pressio-
ne s’interrompe. Tirando lalevail pressostatoinserisce
dinuovo la pompa.

La valvola di scarico impedisce inoltre il superamento
della pressione di servizio consentita.

Pulsante di sicurezza

Il pulsante di sicurezza della pistola a spruzzo impedi-
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sce un’attivazione involontaria dell’apparecchio.
Tutela dell’ambiente

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali d’imballaggio sonoriciclabili. Si prega di av-
viare I'imballaggio al riciclaggio.

Smaltimento dell’apparecchio dismesso
[lvostro fornitore Karcher v’informa sullo smaltimento
ecologico dell’apparecchio dismesso.

Risparmiare acqua

Con I'impiego di questo apparecchio risparmiate fino
all'85 % diacquarispettoadaltrimetodidilavaggio. Questo
apparecchio puod esserefatto funzionare anche conacqua
piovana (utilizzare il filtro acqua, codice di ordinazione
N°4.730-097).

Ridurre 'inquinamento dell’acqua di scarico

Si prega di usare con parsimonia i detergenti. Osser-
vare le raccomandazioni di dosaggio accluse ai
detergenti.

Al primo impiego

Montaggio (pagina 6)
Al disimballaggio controllate il contenuto. Comunicate
subito al vostro fornitore gli eventuali danni ditrasporto.

Condizioni di allacciamento

Allacciamento elettrico

La tensione sulla targhetta d’identificazione deve
coincidere con latensione di alimentazione. La fonte
dicorrente deve essere regolarmente collegata aterra.
Utilizzare solo cavi di prolunga protetti contro gli spruzzi
d’acqua con sezione dei conduttori adeguata (10 m:
3x1,5mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?), svolgendoli com-
pletamente dall’avvolgitore per cavi.
Allacciamentoidrico

Osservarele norme dell’aziendadidistribuzione dell’acqua.
E consentito un collegamento di breve durata tramite
una valvola di non ritorno (vedi <Accessori speciali»).

Utilizzare solo un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) con le seguenti dimensioni:
lunghezza minima 7,5 m, diametro minimo 2",
Valori di allacciamento, vedi targhetta
d’identificazione/datitecnici.

Uso

A Pericolo mortale!

Le valvole dei pneumatici/i pneumatici degli autoveicoli
pPOSsoNo essere danneggiati dal getto ad alta pressio-
ne ed in seguito possono esplodere. Prima manifesta-
zione diun danno simile € lo sbiadimento del pneuma-
tico. Lavare da una distanza minima di 30 cm.

Non toccare maila spina di alimentazione con le mani
bagnate.

Prima di ogni uso controllare la presenza di eventuali
danni al cavo di alimentazione ed alla spina. Fare so-
stituire immediatamente il cavo dialimentazione dan-
neggiato dal servizio assistenza clienti/elettricista spe-
cializzato autorizzati.

Prima di ogni uso controllare la presenza di eventuali
dannialtuboflessibile ad alta pressione. Fare sostituire
immediatamenteil tubo ad alta pressione danneggia-
to.

A Pericolo dilesioni!

Il getto d’acqua, che fuoriesce dall’ugello ad alta pres-
sione, provoca unaforza direazione sulla pistola. As-
sumere una posizione sicura e tenere ben salde lancia
e pistola.

Per proteggersi da oggetti di rimbalzo indossare, se
necessario, indumenti protettivi.

Alimentazione dell’acqua

Attenzione! Le impurita nell’acqua di alimentazione
danneggiano lapompa. Perimpedire cio, raccoman-
diamo espressamente I'uso di unfiltro dell’acqua Kar-
cher (codice di ordinazione N° 4.730-097).

Nel funzionamento dell’idropulitrice ad alta pressione
contubo dialimentazione dell’acqua chiuso si provo-
cano danni allatesta del cilindro. Si prega dinon fare
funzionare mail’idropulitrice ad alta pressione con



il rubinetto dell’acqua chiuso.

L’apparecchio puod essere alimentato peres. conacqua

dallacondutturadel’acquaoppure daun serbatoio aperto.

Alimentazione dalla conduttura dell’acqua

® Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per I'acqua
dell’apparecchio ed all’alimentazione dell’acqua.

® Aprireilrubinetto.

Alimentazione dell’acqua da un serbatoio aperto

® Svitare il giunto per I'alimentazione dell’acqua.

| Awvitareiltubo diaspirazione confiltro (non compreso

nella fornitura, vedi «Accessori speciali») al raccordo

per I'acqua dell’apparecchio.

® |Immergere il filtro nel serbatoio.

® Sfiatare I'apparecchio primadell’'uso.

— Svitareiltubo flessibile ad alta pressione dal rac-
cordo dell’alta pressione dell’apparecchio.

— Accendere I'apparecchio e farlo funzionare fin-
ché I'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad
altapressione.

— Spegnerel’apparecchio eriavvitare il tubo flessi-
bile ad alta pressione.

Preparazione
® |nserire la spina di alimentazione.
® Disporre I'interruttore principale su «I».

Inserire
® Premereil pulsate disicurezza dellapistolaa spruzzo
e tirare la leva.

Disinserire

® Rilasciare la leva.

Nelle pause di lavoro e quando ci si allontana
dallapparecchio, attivarelasicurezza control'inserimento
involontario premendo il pulsante di sicurezza.

Regolare la pressione di lavoro
Aumentare la pressione di lavoro:
ruotare la lancia nel Senso «=wug».
Ridurre la pressione di lavoro:
ruotare la lancia nel senso «.agp>.

Miscelare il detergente

@ Estrarre dalla carcassailtuboflessibile diaspirazione
detergente fino alla lunghezza necessaria.

® Immergereiltuboflessibile diaspirazione detergente
nel contenitore del detergente.

® Ruotare la lancia nel senso «ayp>.

Se ¢ stato miscelato il detergente

® |mmergereiltubo flessibile diaspirazione detergente
in un contenitore con acqua pulita, poiaccendere e
lavare I'apparecchio per circa 1 minuto.

Metodo di lavaggio consigliato

1. Spruzzare conparsimoniail detergente sullasuperficie
asciutta e lasciare reagire (senza farlo asciugare).

2. Lavare lo sporco cosi sciolto con il getto ad alta
pressione.

Collegare gli accessori

Gli accessori seguenti, a seconda del modello, sono
compresi nella fornitura 0 possono essere acquistati
presso irivenditori specializzati (vedianche «Accessori
speciali»).

@ Sostituire lalancia con il rispettivo accessorio.
Spazzoladilavaggio

per grandi superfici lisce — per es. autovettura,
roulotte o imbarcazione. E possibile miscelare il
detergente.

Spazzola dilavaggio rotante

per un lavaggio delicato e radicale — per es.
superfici di carrozzerie e vetrate. E possibile
miscelare il detergente.

Spruzzatore rotante

per sporco resistente — per es. lastre sulle vie
pedonali oppure facciate coperte di muschio.
Lavorare senza detergente ed alla pressione
massima.

Alla fine dell’uso

@ nterruttore principale su «0».
® Estrarre la spina di alimentazione.

Con alimentazione dalla conduttura dell’acqua

® Chiudereilrubinetto dell’acqua.

® Staccare il tubo di alimentazione dal raccordo
dell’apparecchio.

Con alimentazione dell’acqua da un serbatoio aperto

® Svitare il tubo di aspirazione con filtro dal raccordo
dell’apparecchio.

® Tirarelalevadellapistolaaspruzzofinchél’apparecchio
& privo di pressione.

® Premere il pulsante di sicurezza per mettere
I’apparecchio in sicurezza contro I'inserimento in-
volontario.

Conservazione

Attenzione! Il gelo pud distruggere I'apparecchio che

non sia stato completamente svuotato dell’acqua.

Durante I'inverno conservare I'apparecchio in un luo-

go protetto dal gelo.

@ Staccare la lancia dalla pistola a spruzzo

® Awvolgereil cavo dialimentazione ed appenderlo per
es. alla pistola a spruzzo.
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Accessori speciali

Gliaccessorispecialiaccrescono le possibilita d'impiego
dell’apparecchio. Chiedete al vostro fornitore Karcher
ulterioriinformazioni sugliaccessori.

Figure, vedi pagina 106.

1 Spruzzatorerotante
2 Paraspruzziper ugello rotante
3 Set per la pulizia di tubi
4 Spazzola dilavaggio rotante
5 Spazzoladilavaggio
6 Setperidrosabbiatura
7 Lanciaflessibile
8 Ugello a tre getti con lancia
9 Lanciaperluoghidifficilmente accessibili
10 Lancia per pavimenti
11 Prolunga perlancia
12 Tuboflessibile ad alta pressione
13 Prolunga per tubo flessibile
14 Set aspirazione grandi quantita
15 Tuboflessibile di aspirazione confiltro
16 Filtroacqua
17 Valvola dinon ritorno

Detergenti

Per unlavoro privo d’inconvenientied adatto al rispettivo
compito dilavaggio consigliamoilnostro programmadi
detergentie conservanti Karcher. Chiedete consiglio oppure
informazionia questo proposito. Riportiamo qui sottouna
scelta diprodotti:

Detergente universale ProfiRM 555 ULTRA
Detergente perautovetture ProfiRM 565 ULTRA

Detergente per la casa edil giardino
ProfiBM 570 ULTRA

Detergente perimbarcazioni ProfiRM 575 ULTRA
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Cura e manutenzione

Pulizia

Prima di conservare I'apparecchio per un lungo peri-

odo, per es. durante I'inverno:

® Estrarrelafiltro dal tubo flessibile di aspirazione de-
tergente e lavarla sotto acqua corrente.

® Con una pinza piatta, estrarre il filtro nel raccordo
dell’acqua e lavarlo sotto acqua corrente.

Manutenzione
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Rimedio in caso di malfunzionamento

| guasti hanno spesso cause semplici, che potete eli-
minare con I'aiuto della tabella seguente. In caso di
dubbio o di guasti/rimedinonindicati nella tabella, siete
pregatidi rivolgervial servizio assistenza clienti autoriz-
zato.

A Pericolo di scarica elettrica!
| lavori di riparazione all’apparecchio devono essere
eseguiti solo dal servizio assistenza clienti autorizzato.

L’apparecchio nonfunziona

- Controllare la tensione di rete.

- Accertare eventuali danni al cavo di alimentazione.

L_’apparecchio non vain pressione

- Sfiatarel’apparecchio: Fare funzionare lapompasenza
il tubo ad alta pressione, finché I'acqua esce senza
bolle dall’uscita dell’alta pressione. Riattaccare poiil
tubo ad alta pressione.

- Pulire il filtro nell’attacco dell’acqua.

- Controllare la quantita di alimentazione dell’acqua.

- Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tutti i
tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione

- Pulitel'ugello ad alta pressione. Con uno spillo, togliete
la sporcizia dal foro dell’ugello e lavatelo dalla parte
anteriore con acqua.

La pompa perde

- Sonoammesse fino a 10 gocce al minuto. In caso di
perdita maggiore rivolgersi al servizio assistenza au-
torizzato.

Non aspira il detergente

- Pulireiltubo flessibile diaspirazione detergente con
filtro e controllare la sua tenuta.

Ricambi

Utilizzate esclusivamente ricambi originali Karcher.
Trovate un sommario dei ricambi alla fine di questo li-
bretto d’istruzioni per I’'uso.



Dati tecnici

Allacciamento elettrico
Tensione (1~50 Hz) 230-240 V
Potenza allacciata 1,7 kW

Fusibile di settore (ad azione ritardata) 10 A
Classe di sicurezza 1, IPX5
Allacciamentoacqua
Temp. di alimentazione (max) 40 °C
Quantita di alimentazione (min.) 10 I/min
Pressione di alimentazione (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Prestazioni
Pressione di lavoro (110 bar) 11 MPa
Pressione di lavaro max. (120 bar) 12 MPa
Portata (380 I/h) 6,3 I/min
Aspirazione detergente 0,3 I/min
Altezza di aspirazione
da serbatoio aperto a 20 °C 05 m
Reazione del getto sulla pistola
a spruzzo alla pressione di lavoro 15 N
Vibrazioni dell’apparecchio: 0,8 m/s?
Livello di pressione acustica,
L.,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Livello di potenza sonora,
L, (2000/14/CEE) 90 dB(A)
Dimensioni
Lunghezza/Larghezza/Altezza  410/320/935 mm
Peso 12 kg
Schemaelettrico I A i
C1 Condensatore n—1 L s
M1 Motore T a
Q1 Pulsante
T Protezione termica ;
S1 Pressostato i

Assistenza

Garanzia

Nelrispettivo paese sono valide le condizioni di garanzia
pubblicate dallanostra societa di venditacompetente.
Eliminiamo gratuitamente entro il termine di garanzia
gli eventuali guasti all’apparecchio, se causati da un
difetto di materiale o di produzione.

Nei casi previsti dalla garanziarivolgetevial vostro riven-
ditore, oppure al piu vicino centro assistenza clienti
autorizzato, consegnando anche gli accessori ed il
documento diacquisto.

Servizio assistenza clienti
In caso d’informazioni o diguasti & a vostra disposizio-
ne la nostra filiale Karcher.

Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con la presente che la macchina qui di seguito
indicata, in base alla sua concezione e al tipo di costruzione
e nella versione da noi introdotta sul mercato, € conforme
ai relativi requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle
normative CE.

In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro
accordo, questa dichiarazione perde la sua validita.

Prodotto:
Tipo:

Idropulitrice ad alta pressione
1.141-xxx

Direttive CE pertinenti:

98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE)
2000/14/CEE

Norme armonizzate applicate:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procedura di valutazione della conformita seguita:
Appendice V

Livello di potenza sonora misurato: 87 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 90 dB(A)

Mediante accorgimenti interni, & stato assicurato che gli
apparecchi di serie siano sempre conformi ai requisiti delle
attuali direttive CE e alle norme applicate.| firmatari agiscono
su incarico e con i poteri dell’ Amministrazione.

.Jdenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @QQ(

S. Reiser
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Veiligheidsvoorschriften

Gebruik volgens bestemming

Gebruik dit apparaat niet bedrijffsmatig, maar uitslui-

tend:

— voor het reinigen met een hogedrukwaterstraal van
machines, voertuigen, gebouwen, gereedschap,
gevels, terrassen en tuinmachines (indien nodig met
reinigingsmiddel);

— voor het reinigen van motoren, alleen op plaatsen
met een olieafscheider;

— mettoebehoren, onderdelen enreinigingsmiddelen
die door Kércherziin goedgekeurd. Neem de gebruiks-
aanwijzingen bij de reinigingsmiddelenin acht.

Algemene veiligheidsvoorschriften

Laat kinderen dit apparaat nooit gebruiken.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer
de hoofdschakelaar is ingeschakeld.

Gebruik het apparaat niet in ruimten met explosiege-
vaar.

Spuit geen voorwerpen af die voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen bevatten (bijvoorbeeld asbest).

Waarschuwingen op het apparaat A
Richt de hogedrukstraalnooit op mensen, [R e
dieren, het apparaat of elektrische delen.

Veiligheidsvoorzieningen
Veiligheidsvoorzieningen dienen als bescherming te-
gen verwondingen en mogen niet worden veranderd
of uitgeschakeld.

Overstroomklep met drukschakelaar

Als de hendel van het spuitpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit. De hoge-
drukstraal stopt. Als aan de hendel wordt getrokken,
schakelt de drukschakelaar de pomp weer in.

De overstroomklep voorkomt bovendien dat de maxi-
male bedrijfsdruk wordt overschreden.
Beveiligingsknop

De beveiligingsknop op het spuitpistool voorkomt on-
bedoeld inschakelen van het apparaat.
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Denk aan het milieu

Verpakking
Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Gooi
het niet bij het huisvuil, maar lever het gescheidenin.

Oude apparaat
Raadpleeg uw Karcher-leverancier voor informatie over
het afgeven van uw oude apparaat.

Zuinig gebruik van water

Door het gebruik van dit apparaat bespaart u tot 85 %
water. Het apparaat kan ook worden gebruikt met
regenwater (met waterfilter, bestelnr. 4.730-097).

Voorkom vervuiling van het afvalwater
Maak spaarzaam gebruik vanreinigingsmiddelen. Neem
de doseervoorschriften bijde reinigingsmiddeleninacht.

Voor het eerste gebruik

Montage (op pagina 6)

Controleer de inhoud van de verpakking bij het uitpak-
ken. Neem bij transportschade contact op met uw
leverancier.

Aansluiting

Elektrische aansluiting

De spanning op het typeplaatje moet overeenkomen
met de toevoerspanning. De stroombron moet volgens
de voorschriften geaard zijn.

Gebruik alleen een verlengkabel met spatwaterbescher-
ming en voldoende diameter (bij 10 m lengte: 3x 1,5
mm?2, bij 30 m lengte: 3 x 2,5 mm?) en rol de kabel
volledig van de kabeltrommel.

Aansluiting op waterleiding

Neem de voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht.

Gebruik alleen eentoevoerslang (niet meegeleverd) met
de volgende afmetingen: lengte minstens 7,5 m,
diameter minstens 12",

Zie voor aansluitgegevens het typeplaatje en de tech-
nische gegevens.

Bediening

A Levensgevaar!

Voertuigbanden en bandenventielen kunnen door de
hogedrukstraal beschadigd worden en knappen. Een
eerste teken hiervoor is een verkleuring van de band.
Reinig de band op een afstand van minstens 30 cm.
Pak de stekker nooit met vochtige handen vast.
Controleer de aansluitkabel en de stekkervoor elk gebruik
op beschadiging. Laat een beschadigde aansluitkabel
onmiddellijk door een erkende klantenservice of elek-
tromonteur vervangen.

Controleer de hogedrukslang voor elk gebruik op be-
schadiging. Laat een beschadigde hogedrukslang
onmiddellijk vervangen.

A Verwondingsgevaar!

Door de uit de hogedruksproeier naar buiten komende
waterstraal werkt een terugstotende kracht op het
Spuitpistool. Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het
spuitpistool en de lans stevig vast.

Draag geschikte werkkleding ter bescherming tegen
terugspattende delen.

Watertoevoer

Let op! Verontreinigingen in het toevoerwater bescha-

digen de pomp. Om dit te voorkomen, moet altijd het

Karcher-waterfilter (bestelnr. 4.730-097) worden gebruikt.

Bij gebruik van de hogedrukreiniger met een gesloten

watertoevoerleiding wordt de cilinderkopeenheid be-

schadigd. Gebruik de hogedrukreiniger nooit meteen

gesloten waterkraan.

Het apparaat kan via de waterleiding of uit een open

reservoir van water worden voorzien.

Watertoevoer via de waterleiding

® Sluiteentoevoerslang (niet meegeleverd) aan op de
wateraansluiting van het apparaat en aan de water-
toevoer .

® Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

® Schroef het koppelstuk voor de watertoevoer los.

® Schroef een zuigslang met filter (niet meegeleverd,




zZie ,Speciaal toebehoren”) aan de wateraansluiting
van het apparaat vast.

® Hang het filter in het reservaoir.

® Ontlucht het apparaat voor gebruik.

— Schroefdehogedrukleiding van de hogedrukaans-
luiting van het apparaat los.

— Schakel het apparaat in en laat het zolang lopen
tot het water zonder bellen uit de hogedrukaans-
luiting komt.

— Schakel het apparaat uit en schroef de hogedruks-
lang weer vast.

Voorbereiden
® Steek de stekker in het stopcontact.
® /et de hoofdschakelaar op ,I”.

Inschakelen
® Druk de beveiligingsknop op het spuitpistool in en
trek aan de hendel.

Uitschakelen

® | aat de hendel los.

Druk ter voorkoming van onbedoeld inschakelen op
de beveiligingsknop wanneer u uw werkzaamheden
onderbreekt of wanneer u de machine verlaat.

Werkdruk regelen

Werkdruk groter:

draai de lans in de richting ,==eg’.
Werkdrukkleiner:

draai de lans in de richting ,.ay[’.

Reinigingsmiddel toevoegen

® Trek de reinigingsmiddelzuigslang in de gewenste
lengte uit de behuizing.

® Hang hetreinigingsmiddelzuigslang inhet reinigings-
middelreservoir.

® Draai de lans in de richting ,.axf’.

Wanneer reinigingsmiddel is toegevoegd

® Hang hetreinigingsmiddelzuigslang in eenreservoir
met schoonwater. Schakel het apparaatin enlaat het
ongeveer een minuut schoonspoelen.

Geadyviseerde reinigingsmethode
1. Sproeihet reinigingsmiddel spaarzaam op het dro-
ge oppervlak enlaat hetinwerken (laat het niet op-
drogen).
2. Spuit het losgeweekte vuil los met de hogedruk-
straal.

Toebehoren aansluiten

Het onderstaande toebehoren wordt meegeleverd of
is verkrijgbaar bij de vakhandel, afhankelijk van het model
(zie ook: ,Speciaal toebehoren”).

® \/ervang het desbetreffende toebehoren door delans.
Wasborstel

voor grote, gladde opperviakken, bijvoorbeeld van auto,
caravan of boot.

Reinigingsmiddel kan worden toegevoegd.
Draaiende wasborstel

voor behoedzame en grondige reiniging, bijvoorbeeld
van carrosserie of glas.

Reinigingsmiddel kan worden toegevoegd.
Rotorsproeier

voor hardnekkig vuil, bijvoorbeeld mos op tegels of muren.
Werk zonder reinigingsmiddel en met de hoogste
werkdruk.

Gebruik beéindigen

® /et de hoofdschakelaar op ,0”.
® Trek de stekker uit het stopcontact.

Bij watertoevoer via de waterleiding

® Sluit de watertoevoer.

® Maak het apparaat los van de wateraansluiting.

Bij watertoevoer uit een open reservoir

® Schroef de zuigslang met het filter los van
de wateraansluiting van het apparaat.

® Trek aan de hendel van het spuitpistool tot het ap-
paraat drukloosiis.

® Druk de beveiligingsknop in om per ongeluk inscha-
kelen van het apparaat te voorkomen.

Bewaren

Let op! Vorst kan het apparaat onherstelbaar bescha-

digen wanneer het niet volledig is leeggemaakt. Be-

waar het apparaat in de winter in een vorstvrije ruimte.

® Maak de lans los van het spuitpistool .

® \Vikkel de aansluitkabel op en hang deze om het
spuitpistool.
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Speciaal toebehoren

Met speciaal toebehoren breidt u de mogelijkheden van
uw apparaat uit. Raadpleeg uw Karcher-leverancier
voor meer informatie over speciaal toebehoren.

Zie pagina 106 voor afbeeldingen.

1 Rotorsproeier
2 Spatbescherming voor vuilfrees
3 Buisreinigingsset
4 Draaiende wasborstel
5 Wasborstel
6 Natstraalset
7 Flexibelelans
8 Drievoudige sproeier met lans
9 Lans voor moeilijk bereikbare plaatsen
10 Vloerlans
11 Lansverlengstuk
12 Hogedrukslang
13 Slangverlenging
14 Zuigset voor grote hoeveelheden
156 Zuigslang metfilter
16 Waterfilter
17 Terugstroombelemmering

Reinigingsmiddel
Wijadviseren u Karcher-reinigings- en verzorgingsmid-
delen voor probleemloos werken, passend bijde des-
betreffende reinigingstaak. Vraag ons om advies of
informatie. Hier een kleine selectie:

ProfiRM 555 ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA
ProfiRM 570 ULTRA
ProfiRM 575 ULTRA

Universeelreiniger
Autoreiniger
Huis- en tuinreiniger

Bootreiniger
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Verzorging en onderhoud

Reinigen

Voor langdurige opslag, bijvoorbeeld in de winter:

® Trek het zeef van de zuigslang en reinig het onder
stromend water.

® Trek de zeef in de wateraansluiting met een platte
tang naar buiten en reinig de zeef onder stromend
water.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak. Met
behulp van het volgende overzicht kunt u een storing
zelf oplossen. Neem bij overige storingen of in geval
van twijfel contact op met de erkende klantenservice.

A Gevaar voor een elektrische schok!

Reparatiewerkzaamheden aan het apparaat mogen

alleen door de erkende klantenservice worden uitge-

voerd.

Apparaat doet niets

- Netspanning controleren.
- Aansluitkabel op beschadigingen controleren.

Apparaat komt niet op druk
- Apparaat ontluchten: Pomp zonder hogedrukslang
laten lopen, tot het water zonder lucht bellen op de
hogedrukuitgang naar buiten komt. Daarna hoge-
drukslang weer aansluiten.

- Zeef in de wateraansluiting reinigen.

- Watertoevoerhoeveelheid controleren.

- Controleer of de aanvoerleidingen naar de pomp niet
lekken, verstopt, of dicht gedrukt zijn.

Sterke drukschommelingen

- Reinig de hogedruksproeier. Met een naald het vuil
uit de opening van de sproeier verwijderen en met
water vanaf de voorkant naspoelen.

Pomp lekt

- 10 druppels per minuut zijn toelaatbaar. Bij grotere
lekkage dient u de hulp van de erkende klanten-ser-
vice in te roepen.

Geen aanzuiging van reinigingsmiddel

- Aanzuigslang voor reinigingsmiddel en het filter reini-
gen en op lekkage controleren.

Vervangingsonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-onderdelen. Een
onderdelenoverzicht vindt u aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing.



Technische gegevens

Stroomaansiluiting

Spanning (1~50 Hz) 230-240 V
Aansluitvermogen 1,7 kKW
Netzekering (traag) 10 A
[solatieklasse 1, IPX5
Wateraansluiting

Aanvoertemperatuur (max.) 40 °C
Aanvoerhoeveelheid (min.) 10 I/min
Toevoerdruk (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Capaciteit

Nominale druk (110 bar) 11 MPa
Werkdruk max. (120 bar) 12 MPa
Debiet (380 I/h) 6,3 I/min
Aanzuiging reinigingsmiddel 0,3 I/min
Zuighoogte uit open reservoir 20 °C 05 m
Terugstotende kracht op het

spuitpistool bij werkdruk 15 N
Machinetrillingen: 0,8 m/s?
Geluidsdrukniveau, L,,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Geluidsvermogensniveau,

L, (2000/14/EEG) 90 dB(A)
Maten

Lengte/Breedte/Hoogte 410/320/935 mm
Gewicht 12 kg
Schakelschema b N pE
C1 Condensator le s
M1 Motor T a

Q1 Hoofdschakelaar
T Temperatuurbegrenzer

S1 Drukschakelaar i

Service

Garantie

De garantievoorwaarden van onze verkoopmaatschappij
inuw land zijn van toepassing. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij kostenloos binnen
de garantietermijnindien een materiaal- of fabricagefout
daarvan de oorzaak is.

Neem in een desbetreffend geval contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats. Neem het toebehoren en uw aankoopbewijs
mee.

Klantenservice
Bij vragen of storingen helpt onze Karcher-vestiging u
graag verder.

EU conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine op
grond van haar concipiéring en constructie en in de door ons
in omloop gebrachte uitvoering beantwoordt aan de des-
betreffende veiligheids- en gezondheidsvoorschriften van
de EG-richtlijnen. Na een wijziging aan de machine die nietin
overleg met ons wordt uitgevoerd, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Produkt:
Type:

Hogedrukreiniger
1.141-xxx

Desbetreffende EG-richtlijn:

98/37/EEG

73/23/EEG (+93/68/EEG)

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

Toegepaste geharmoniseerde normen:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Gevolgde overeenstemmingsbeoordelingsprocedure:
Bijlage V

Gemeten geluidsvermogensniveau: 87 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau: 90 dB(A)

Door interne maatregelen is ervoor gezorgd dat de stan-
daard-apparaten altijd beantwoorden aan de eisen van de
actuele richtlijnen en de toegepaste normen. De ondergete-
kenden handelenin opdracht en op volmacht van de bedrijfs-

leiding.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Consejos y advertencias de seguridad

Campo de aplicacion del aparato

El aparato ha sido disefiado exclusivamente para un

uso no industrial

— para la limpieza con alta presién de maquinas,
vehiculos, herramientas, edificios, terrazas,
herramientas y muebles de jardin, etc. (en caso
necesario pueden agregarse también detergentes).

— para la limpieza de los motores de vehiculos sélo
en aquellos lugares que estén provistos
del correspondiente separador de aceite.

— para el funcionamiento exclusivo con los accesorios,
repuestos y detergentes originales u homologados
por el fabricante. Ténganse en cuenta a este
respecto los consejos y advertencias que incorporan
los envases de los detergentes.

Consejos y advertencias de seguridad generales

No permita nunca el manejo o la manipulacién
del aparato por parte de nifios o jévenes sin la presencia
de una persona adulta.

Permanezca siempre en las proximidades del aparato
mientras esté conectado el interruptor principal del mismo.
No hacer funcionar el aparato en areas con peligro de
explosion.

No proyectar el chorro de agua contra objetos que
contengan substancias o materias nocivas para la salud
(por ejemplo amianto).

Simbolo de advertencia en el aparato
No dirigir nunca el chorro de agua contra
personas, animales, el aparato mismo o
elementos o componentes eléctricos de éste!

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad que incorpora el aparato
tienen por objeto proteger al usuario de posibles lesiones
y no deberan manipularse, modificarse, transformarse,
desactivarse o anularse bajo ningun concepto.

Vélvula de derivacion (by-pass) con presostato

Al dejar de oprimir el gatillo de la pistola, el presostato
desconecta la bomba, interrumpiéndose el chorro de
alta presion. Al volver a oprimir el gatillo, el presostato
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conecta la bomba. Ademas, la valvula de derivacion (by-
pass) evita que pueda sobrepasarse la maxima presion
de servicio admisible.

Interruptor de bloqueo

El interruptor de bloqueo asegura la pistola contra
cualquier accionamiento involuntario de la misma.

Proteccion activa del medio ambiente

Evacuacion de los materiales de embalaje

Los materiales empleados en el embalaje del aparato son
reciclables y recuperables. Por lo tanto no debera tirarlo
al cubo de basura. Entréguelo en los Puntos o Centros
Oficiales de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Desguace del aparato usado
Su Distribuidor le informara gustosamente sobre las vias
mas actuales para la evacuacién de su aparato usado.

Reduccién del consumo de agua

Esta limpiadora le permite reducir el consumo de agua,
en comparacion con otros métodos de limpieza, en
hasta un 85 %. Ademas, el aparato también puede
trabajar con agua de lluvia (se aconseja utilizar en tal
caso un filtro de agua, 4.730-097).

Reduccion de la contaminacion de las aguas
residuales

En interés de la proteccion del medio ambiente,
recomendamos hacer un uso muy moderado de
los detergentes. Obsérvense a este respecto las
instrucciones y consejos de dosificacion que incorporan
las etiquetas de las envolturas de los detergentes.

Preparativos para la puesta en marcha

Montaje del aparato y los accesorios (pagina 6)

Si al desembalar el aparato comprobara Vd. algin dafio
0 desperfecto en el mismo atribuible al transporte,
rogamos se dirija inmediatamente al Distribuidor en
donde adquirié su aparato.

Conexion a las redes eléctricay de agua
Conexion a la red eléctrica

Verificar si la red eléctrica cumple con los valores
detallados en la placa de caracteristicas del aparato.
Cerciorarse de que latoma de corriente esta provista de
un conductor de proteccion (tierra).

Utilizar sélo cables de prolongacién protegidos contra
las salpicaduras, con una seccion transversal suficiente
(10 m=1,5mm?, 30 m = 2,5 mm?). jAtencién! El cable
debera estar completamente desenrollado del tambor.

Conexion a la red de agua

Observar estrictamente las normas y disposiciones de la
empresa local de abastecimiento de agua.

Acoplar la manguera de alimentacién de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y a la conexion de la red de
agua (grifo). Medidas minimas de la manguera:
Longitud 7,5 m, Didametro %2".

Cerciorarse de que la conexién a lared de agua cumple
con los valores detallados en la placa o en las
Caracteristicas Técnicas del aparato.




Manejo del aparato

A iPeligro de muerte!

Los neumaticos de vehiculos y valvulas de neumaticos
s0lo se limpiaran desde la distancia minima de trabajo de
30 cm. En caso de no observar estos consejos, el chorro
de alta presion puede causar dafios en las valvulas de los
neumaticosy en los neumaticos de los vehiculos. El primer
indicio de esto es la decoloracion del neumético. No asir
el enchufe del aparato con las manos humedas o
mojadas.

Verificar el estado del cable de conexion a la red eléctrica
antes de cada puesta en marcha del aparato. Este no
debera presentar en ningun caso huellas de dafios o
desperfectos (jpeligro de accidentes o cortocircuitos!). En
caso de comprobar la existencia de dafios o desperfectos
en el mismo, debera sustituirse inmediatamente por uno
nuevo. Esta trabajo sélo debera ser ejecutado por un
electricista cualificado o personal técnico especializado
del Servicio Postventa Oficial.

Verificar el estado general de la manguera de alta presion
antes de cada puesta en marcha del aparato. En caso de
comprobar la existencia de dafios o desperfectos en la
misma, debera sustituirse inmediatamente por una nueva.

AiPeIigro delesiones!

El chorro de agua expelido produce un efecto
retropropulsor sobre la pistola. Por ello debera
procurarse trabajar en un punto o zona segura
y nivelada, sujetando firmemente la pistola.

Como proteccion contra particulas y las salpicaduras de
agua debera llevarse ropa protectora apropiada.

Alimentacion de agua

El aparato se puede conectar a la red de agua o0 a un

recipiente abierto.

Alimentacion de agua del aparato desdela red publica

de abastecimiento:

® Acoplar la manguera de alimentacién de agua (no
incluida en el equipo de serie del aparato) a la toma
de agua del aparato y a la conexion de la red de
agua.

® Abrir el grifo de agua.

Alimentacion de agua del aparato desde unrecipiente

abierto

® Retirar el racor de empalme para la alimentacion de
agua de la toma de agua del aparato.

® Empalmar la manguera de aspiracion con filtro (no
forma parte del equipo de serie del aparato, véase
al respecto el capitulo «Accesorios opcionales») en
la toma de agua del aparato.

@ Introducir el filtro en el recipiente de alimentacion de
agua.

® Purgar el aire que pudiera encontrarse en el interior
del aparato.

— Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.

— Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin
acoplar la manguera de alta presion, hasta que el
agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.

— Desconectar el aparato. Empalmar la manguera
de alta presion al aparato.

Preparativos

® Introducir el enchufe del aparato en la toma de
corriente.

® Colocar el interruptor principal del aparato en la
posicion de conexion «I».

Conectar el aparato
@ Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
de la pistola y oprimir el gatillo.

Desconectar el aparato

@ Soltar el gatillo.

En los intervalos de inactividad de la maquina dentro de los
ciclos de trabajo, asi como al abandonar por cualquier
circunstancia las inmediaciones del aparato, pulsar siempre
el seguro contra accionamiento involuntario de la pistola.

Regulacion de la presién de trabajo
Aumentar la presion de trabajo:

Girar la lanza en direccion al simbolo «=sg»
Reducir la presidon de trabajo:

Girar la lanza en direccion al simbolo «agp».

Agregar detergente

@ Extraer la manguera de aspiracion del detergente en
la longitud deseada, del cuerpo del aparato.

@ Introducir la manguera de aspiracion del detergente
en el recipiente del detergente.

® Girar la lanza en direccion al simbolo «ug>.

En caso de haber trabajo con detergente

@ Introducir la manguera de aspiracion del detergente
en un recipiente con agua limpia. Conectar el aparato
durante un minuto aproximadamente y enjuagarlo.

Método de limpieza aconsejado

1. Pulverizar el detergente moderadamente sobre el
objeto o superficie a limpiar, que debera estar
siempre seco. Dejar actuar el detergente, sin que
llegue a secarse.

2. Eliminar la suciedad desprendida con el chorro de
alta presion.

Acoplamiento de los accesorios

En funcién del modelo y nivel de equipamiento concreto

de cada aparato, éstos pueden incorporar de serie los

accesorios detallados mas abajo. Estos accesorios

pueden adquirirse asimismo como accesorios

opcionales en el comercio especializado (véase al

respecto el capitulo «Accesorios opcionales»):

® jAtencién! Los accesorios se acoplan directamente
en la pistola, por lo que hay que desacoplar
previamente la lanza de la pistola.

Cepillodelavado

para la limpieza de grandes superficies lisas, por ejemplo,

en automoviles, caravanas o embarcaciones. Se puede

agregar detergente.

Cepillo de lavado rotativo

para el lavado cuidadoso y a fondo de la carroceria o

las superficies acristaladas. Se puede agregar

detergente.

Boquilla de chorro rotativo

para la eliminacién de la suciedad particularmente

resistente y fuertemente adherida — por ejemplo el musgo

adherido sobre baldosas o fachadas. Trabajar sin agregar

detergente, ajustando la maxima potencia de trabajo.
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Tras concluir el trabajo con la maquina

® Colocar el interruptor principal en la posicién
de desconexion «0».

® Extraer el enchufe del aparato de la toma de
corriente.

En caso de trabajar con alimentacion de agua desde

la red publica de abastecimiento:

® Cerrar el grifo.

® Desempalmar la manguera de alimentacion de agua
del grifo.

En caso de trabajar con alimentacion de agua desde

un recipiente abierto

® Desempalmar la manguera de aspiracion con filtro de
la toma de agua del aparato.

@ Oprimir el gatillo de la pistola hasta evacuar la presion
del aparato.

® Pulsar el seguro contra accionamiento involuntario
y bloguear el aparato.

Guardar el aparato

jAtencion! Los aparatos que no hayan sido vaciados

completamente de agua pueden sufrir dafios a

consecuencia de las bajas temperaturas. Por eso

aconsejamos guardar el aparato durante la estacion

invernal en una nave o espacio protegido contra las bajas

temperaturas (provisto de calefaccion).

® Desacoplar la lanza de la pistola.

@ Enrollar el cable de conexién del aparato y colgarlo
de la pistola.
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Accesorios opcionales

Los accesorios opcionales amplian considerablemente
el campo de aplicacién de su aparato, Solicite una
informacién detallada a este respecto a su Distribuidor.
Las ilustraciones figuran en la pagina [106].

1 Boquilla de chorro rotativo («efecto fresadora»)
2 Proteccion contra salpicaduras de laboquillaturbo
3 Juego para la limpieza de tubos y tuberias
4 Cepillo delavado rotativo
5 Cepillodelavado
6 Juegoparaproyecciondechorrodearenaenhimedo
7 Lanzaflexible
8 Boquilla de chorro triple, con lanza
9 Lanza para lugares de dificil acceso
10 Lanza para limpieza de suelos
11 Elemento de prolongacion de la lanza
12 Manguera de alta presion
13 Prolongacion de lamanguera
14 Juego para aspiracion de grandes cantidades
15 Manguera de aspiracion con filtro
16 Filtro de agua
17 Bloqueo anti-retorno

Detergentes

Con objeto de asegurar el funcionamiento seguro
y correcto de su aparato, se aconseja usar solo los
detergentes y agentes conservantes de Karcher,
desarrollados especificamente para el aparato y la tarea
de limpieza concreta. Consulte a este respecto a su
Distribuidor o solicite nuestros folletos informativos sobre
detergentes. He aqui una pequefia seleccién de nuestra
gama de detergentes:
Detergente universal Profi RM 555 ULTRA
Detergente limpiador, para automoviles

Profi RM 565 ULTRA
Detergente limpiador para el hogar y jardin

Profi RM 570 ULTRA
Detergente limpiador paraembarcaciones

ProfiRM 575 ULTRA

Trabajos de cuidado y mantenimiento

Limpieza del aparato

Antes de un prolongado periodo de inactividad, por

ejemplo durante la estacion invernal:

® Desempalmar la filtro de la manguera de aspiracion
del detergente y enjuagarla bajo el grifo de agua.

® Extraer el filtro en la toma de agua del aparato con
ayuda de unos alicates y limpiarlo bajo el grifo de agua.

Mantenimiento del aparato
El aparato no requiere un mantenimiento especifico.

Localizacion de averias

Hay pequefias anomalias que no suponen necesar-
iamente la existencia de una averiay, por consiguiente,
no requieren la intervencion del Servicio Técnico
Postventa. Con frecuencia se trata de pequefas
anomalias faciles de subsanar. En caso de duda o al
comprobar averias no descritas en los siguientes
consejos y advertencias, debera avisarse al Servicio
Técnico Postventa.

A iPeligro de descargas eléctricas!

Los trabajos de reparacion que fuera necesario efectuar

en el aparato so6lo podran ser ejecutados por personal

especializado del Servicio Técnico Postventa Oficial.

El aparato no se pone en marcha

- Verificarlatension de lared eléctrica.

- Verificar siel cable de conexion alared eléctrica presenta
huellas de danos o desperfectos.

El aparato no coge presion
- Purgar el aire del aparato: Hacer funcionar labomba, sin
manguera de alta presion, hasta que salga agua sin bur-
bujas por la salida de alta presion del aparato. Acoplar
nuevamente lamanguera de alta presion al aparato.

- Limpiar elfiltro de laentrada de agua del aparato.

- Verificarelcaudaly la presion delagua suministrada al apa-
rato.

- Verificar silas tuberias de alimentacion que conducenala
bomba presentaninestanqueidades u obstrucciones.

La presion fluctia fuertemente

- Limpiarlaboquilla de alta presion. Eliminar con ayuda de




unaagujalas obstrucciones que pudieran existirenlaboquilla
y enjuagarla con agua (de dentro hacia afuera).

Inestangueidades en labomba

- Unasfugas delorden de 10 gotas por minuto son admi-
sibles. En caso de comprobarse fugas mayores, avisar al
Servicio Técnico Postventa.

No se aspira detergente

- Limpiarlamanguera de aspiracion del detergente con fil-
tro. Verificarla estanqueidad de lamanguera.

Repuestos

Tenga presente que so6lo deberan usarse repuestos
originales u homologados por el fabricante. En
las paginas finales de estas Instrucciones figuran los
numeros de pedido de los repuestos para su aparato.

Servicio

Garantia

En cada pais rigen las condiciones de garantia
establecidas por las correspondientes Sociedades
Distribuidoras. Las perturbaciones y averias de su aparato
seran subsanadas de modo gratuito en la medida en
que las causas de las mismas sean debidas a defectos
de material o de fabricacion.

En un caso de garantia rogamos se dirija al Distribuidor
en donde adquirio el aparato o a la Delegacion Oficial
del Servicio Postventa.

Servicio Técnico Postventa
En caso de duda o averias, rogamos se dirija
a la Delegacioén o Sociedad Nacional de su pais.

Caracteristicas Técnicas

Conexionalaredeléctrica

Tension (1~50 Hz) 230 - 240
Potencia de conexion 1,7
Fusible (de accioén lenta) 10
Clase de proteccion 1, IPX5
Conexion alared de agua

Méax. temp. del agua de entrada 40
Minimo caudal de alimentacion 10
Max. presion de alimentacion (12 bar) 1,2
Potenciayrendimientos

Presion de trabajo (110 bar) 11
Presion de trabajo maxima (120 bar) 12
Caudal de agua (380 1/h) 6,3
Aspiracion de detergente 0,3
Altura de aspiracion desde

un recipiente abierto, a 20 °C 0,5
Fuerza de retroceso en la pistola

a presion de trabajo 15
Nivel de vibraciones del aparato 0,8
Nivel de presion acustica,

L.,(EN 60704-1) 74,5
Nivel de potencia acustica,

L, (CE 2000/14) 90
Medidas

Longitud/Anchura/Altura 410/320/935
Peso 12

Esquemade circuitos eléctricos
C1 Condensador

I/min
MPa

MPa
MPa
l/min
I/min

M1 Motor

Q1 Interruptor de conexién
T Limitador de temperatura
S1 Presostato

Ci

Declaracion de conformidad de la UE

Por la presente declaramos los abajo firmantes que la ma-
quina designada a continuacion cumple, tanto por su con-
cepcion y clase de construccidon como por la ejecucion que
hemos puesto en circulacion, las normas fundamentales de
seguridad y proteccion de la salud formuladas en las direc-
tivas comunitarias correspondientes. La presente declara-
cion pierde su validez en caso de alteraciones en lamaquina
efectuadas sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Limpiadora de alta presion
Modelo: 1.141-xxx

Directivas comunitarias aplicables:
CE 98/37

CE 73/23 (+ CE 93/68)
CE 89/336 (+ CE 91/263, CE 92/31, CE 93/68)
CE 2000/14

Normas armonizadas aplicadas:
DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procedimiento de evaluacién de la conformidad:

Anexo V

Nivel de potencia acustica medido:
Nivel de potencia acustica garantizado:

87 dB(A)
90 dB(A)

Mediante una serie de medidas internas, queda asegurado
que los aparatos y equipos de serie cumplan siempre las
exigencias formuladas en las directivas comunitarias actua-
les y en las normas correspondientes a aplicar. Los firman-
tes actlan autorizados y con poder otorgado por la direc-
cion de la empresa.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Adverténcias de seguranca

Utilizacao conforme as disposicoes legais

Use este aparelho exclusivamente em areas nao indu-

striais

— paralimparmaquinas, veiculos, edificios, ferramen-
tas, fachadas, terragos, utensilios de jardinagemetc.,
com jacto de agua de alta pressao (e no caso de
necessidade com aditivo de produto de limpeza).

— paraalimpezade motores sé nos locais equipados
com o correspondente separador de dleo.

— comacessorios, pecas de reposicao e produtos de
limpeza autorizados por Karcher. Observe as indi-
cacdes que acompanham os produtos de limpeza.

Adverténcias gerais de seguranca

Jamais permita criangas e jovens trabalhar com o
aparelho.

Jamais abandone o aparelho enquanto o interruptor
principal estiver ligado.

Nao trabalhar com o aparelho em recintos com perigo
de explosao.

Naolavarajacto os objectos que contémmaterial nocivos
para a saude (p. ex. amianto).

Sinal de adverténcia no aparelho
Jamais dirija o jacto de alta pressao
contra pessoas, animais, o aparelho
Mesmo Ou pecas electricas.

Dispositivos de seguranca
Osdispositivos de seguranca servem paraa proteccao
contralesdes e ndo podem ser alterados ou violados.
Valvula de descarga com interruptor de pressio
Depois de soltar a alavanca, o interruptor de pressao
desligaabomba. Depois de puxar a alavanca, ointer-
ruptor de pressao liga novamente a bomba.

Além disso, avalvula de descargaimpede que apres-
sao de regime admissivel seja ultrapassada.

Bot&do de seguranca

O botao de seguranca na pistola pulverizadora manual
impede uma ligacao involuntaria do aparelho.
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Proteccao do ambiente

Eliminar o material de embalagem
Os materiais de embalagem sao reciclaveis. Por favor,
entregue o material de embalagem paraareciclagem.

Eliminacao do aparelho usado
Asinformacodes sobre a eliminacao ecoldgica podem
ser obtidas no seu revendedor Kéarcher.

Economizar agua

Pelo emprego deste aparelho vocé economiza, com-
porado com outros métodos de limpeza, até 85 % de
agua. O aparelho pode funcionar também com agua
pluvial (usar filtro de agua, numero de pedido 4.730-097).

Aliviar aguas servidas

Porfavor use moderadamente os produtos de limpeza.
Observe as recomendacdes de dosagem que acom-
panham os produtos de limpeza.

Antes da operacao inicial

Montagem (na pagina 6)

Ao desembalar, controle o conteudo da embalagem.
Por favor, no caso de sinistro de transporte, avise 0
seurevendedor.

Condi¢oes prévias para a ligacao

Ligacao eléctrica

A tensao indicada na placa de caracteristica tem de
concordar com a tensao de alimentacao. A fonte de
corrente tem de estar ligada correctamente a terra.
SO usar cabos de extensao protegidos contra
respingos de agua com uma secc¢ao transversal de
condutor suficiente (10 m: 3 x 1,5 mm?,

30 m: 3 x 2,5 mm?) e desenrolar completamente do
tambor para cabos.

Ligacado a canalizacdo de agua

Observe os regulamentos da suaempresa de abaste-
cimento de agua.

Utilizar somente mangueira adutora (nao faz parte do
volume de fornecimento) com as seguintes dimensdes:

Comprimento no minimo 7,5 m,
Diametro no minimo 2",

Poténcia nominal, veja a placa de caracteristicas/da-
dostécnicos.

Manejo

A Perigo de morte!

Os pneus dos automoveis/as valvulas dos pneus po-
dem serdanificados pelojacto dealtapressao. O primeiro
indicio de uma danificacéo é a mudanca da cor do
pneu. Fazer alimpeza a uma distancia de no minimo
30 cm.

Nunca pegar a ficha de rede com a maos humidas.
Antes de cadatrabalho, controlar se o cabo deligacao
e afichaderede apresentam danos. Mandar o servigco
de assisténcia técnica/uma oficina eléctrica especia-
lizada autorizada trocar imediatamente o cabo de li-
gacao danificado.

Antes de cada trabalho, controlar se a mangueira de
alta pressao apresenta danos. Trocarimediatamete a
mangueira de alta pressao danificada.

A Perigo de lesao!

O jacto de agua que saino bocal de alta pressao pro-
voca uma forca de repulsao na pistola pulverizadora
manual. Portanto cuide de estar num lugar seguro e
segure firmemente a pistola pulverizadoramanual e o
tubo de jacto.

Se for necessario, usar vestimenta apropriada para a
proteccao contrapecas que sao projectadas de volta
pelojacto.

Abastecimento de agua

Atencgéo! Impurezas na agua de alimentacao danifi-
cam a bomba. Para impedir isto, chamamos expres-
samente a atencao para usar o filtro de agua Kéarcher
(nimero de pedido 4.730-097).

No caso da operagéo dalavadora de alta presséo com
otubo adutor de aguafechado ocorre umadanificacao
da unidade da cabeca do cilindro. Por favor, nunca



funcione a maquina com a torneira de agua fecha-
da.

O aparelho pode ser abastecido com agua da cana-
lizac&o de agua ou dum recipiente aberto.
Abastecimento com agua da canalizacdo de agua
® | igarumamangueiraadutora(ndofaz parte dovolume

de fornecimento) a ligacao de agua do aparelho e

na tomada da canalizagcéo de agua.

® Abrir a torneira de agua.

Abastecimento com agua do recipiente aberto

® Desaparafusar a pecga de acoplamento da tomada
de agua.

® Aparafusaramangueirade aspiracao comfiltro (nao
incluida no fornecimento, veja «Acessorios especi-
ais») a ligacao de agua do aparelho.

® Pendurar o filtro dentro do recipiente.

® Purgar o ar antes de colocar o aparelho em funcio-
namento.

— Desaparafusar a tubulagéo de alta presséao na
ligacao de alta pressao do aparelho.

— Ligaroaparelho e deixa-lo funcionar tanto tempo
até a agua sair sem bolhas na ligacao de alta
pressao.

— Desligar o aparelho e aparafusar novamente a
mangueira de alta pressao.

Preparar
® Meter a ficha de rede na tomada de corrente.
® Colocar o interruptor principal na posicao «l».

Ligar
® Pressionar 0 botdo de segurancana pistola pulveri-
zadora manual e puxar a alavanca.

Desligar

® Soltar a alavanca.

Nosintervalos de trabalho e ao abandonar o aparelho,
proteger o aparelho contraligagao involuntaria pres-
sionando o botao de seguranca.

Regular a pressao de regime

Aumentar a presséo de regime:

Girar o tubo de jacto na direcGao de «=uug».
Diminuir a presséo de regime:

Girar o tubo de jacto na direcgao de «wmgp».

Adicionar produto de limpeza

® Puxar dacaixaamangueirade aspiracdo de produto
de limpeza no comprimento desejado.

@® Pendurar a mangueira de aspiragéo de produto de
limpeza dentro do recipiente.

® Girar o tubo de jacto na direc¢do de «uagf.

Se foi adicionado produto de limpeza

® Pendurar a mangueira de aspiragéo de produto de
limpeza dentro dum recipiente com agua clara, ligar
elavar o aparelho aproximadamente durante 1 minuto.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar moderadamente o produto de limpeza
sobre a superficie seca e deixar actuar (n&o deixar
secar).

2. Remover a sujeira dissolvida com o jacto de alta
pressao.

Ligar o acessorio

O seguinte acessorio, conforme o medelo, estainclui-
do nofornecimento, ou pode ser adquirido no merca-
do do ramo (veja também «Acessorio especiais»).

® Trocar o respectivo acessorio pelo tubo de jacto.
Escova de lavar

para superficies lisas, grandes — p. ex. no automivel,
caravana ou barco. Pode ser adicionado produto de
limpeza.

Escova rotativa de lavar

para uma limpeza cuidadosa e minuciosa — p. ex.,
superficies de carrocaria e de vidro.

Pode ser adicionado produto de limpeza.

Fresa parasujidade

para sujidades persistentes—p. ex., placas para pas-
seio ou fassadas atacadas por musgos.

Trabalhar sem produto de limpeza e com a maxima
pressao detrabalho.

Terminar o servico

® |nterruptor principal na posicao «0».
® Tirar a ficha de rede da tomada de corrente.

No caso de abastecimento de agua da canalizacéo

de agua

® Fechar a entrada de agua.

® Desligar o aparelho da ligacao de agua.

No caso de abastecimento de agua dum recipiente

aberto

® Desaparafusar amangueira de aspiracdo comfiltro
na ligacao de agua do aparelho.

® Puxar a alavanca na pistola pulverizadora manual
até o aparelho ficar sem pressao.

® Pressionar 0 botao de seguranca para proteger o
aparelho contra uma ligacéo involuntaria.

Guardar

Atencgéo! A geada pode danificar o aparelho que nao

foi esvaziado completamente. Durante oinverno guarde

0 aparelho num recinto protegido contra geadas.

@® Separar o tubo de jacto da pistola pulveridora ma-
nual.

® Enrolar o cabo de ligacao e, p. ex., pendura-lo na
pistola pulverizadora manual.
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Acessorios especiais

Os acessorios especiais ampliam a possibiliade de uti-
lizacao do seu aparelho. Vocé pode obter as respecti-
vas informacdes detalhas no seu revendedor Kércher.

llustracoes, veja a pagina 106.

1 Fresaparasujidade
2 Proteccao contra borrifos
3 Jogo de limpeza tubo
4 Escova de lavar rotativa
5 Escova de lavar
6 Jogo de jacto humido
7 Tubo de jacto flexivel
8 Bocal triplo com tubo de jacto
9 Tubo de jacto para lugares de acesso dificil
10 Tubo de jacto do chao
11 Extensao para o tubo de jacto
12 Mangueira de alta pressao
13 Extensao para mangueira
14 Jogo de aspiragéo de quantidade grande
156 Mangueira de aspiragéo com filtro
16 Filtro de agua
17 Dispositivo anti-retorno

Produto de limpeza

Paraum trabalho sem perturbacdes e adequadoatarefa
delimpezarecomendamos 0 N0sso programade lim-
pezae conservacao Karcher. Por favor, consulte-nos
pedindo as informagdes sobre este assunto. A seguir
uma breve seleccao:

Profi RM 555 ULTRA
Produtode limpezadeautomével  Profi RM 565 ULTRA
Produtode limpezade casaejardim Profi RM 570 ULTRA
Profi RM 575 ULTRA

Produtode limpezauniversal

Produto de limpeza de barcos
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Conservacao e manutencao

Limpar

Antes da armazenar por longo tempo, p. ex. noinver-

no:

® Tirar a crivo damangueira de aspiracéo do produto
de limpeza e limpar com agua corrente.

® Extrair o crivo naligagéo de aguacomum alicate de
pontas chatas e limpar com agua corrente.

Manutencao
O aparelho é isento de manutengao.

Auxilio no caso de avarias

As avarias tém muitas vezes origens simples que vocé
mesmo pode elimina-las com a ajuda da tabela sinbp-
ticaseguinte. Em caso de dlvidaouno caso de avarias/
remédio nao indicados aqui, dirija-se, por favor, ao ser-
vico de assisténcia técnica autorizado.

A Perigo de choque eléctrico!

Ostrabalhos de reparacao s6 podem ser feitos porum

servico de assisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao funciona

- Controle a tenséo da rede.

- Controle se o cabo de ligacao apresenta danificacoes.

O aparelho ndo atinge a pressao pretendida

- Descarregue o ar do aparelho: Deixe funcionarabomba
sem mangueira de alta pressao até a agua sair sem
bolhas na saida de alta pressao. Depois, volte aligar
a mangueira de alta presséo.

- Limpe o filtro de ligacéo da agua.

- Verifique todo o circuito de alimentacao (mangueira
amaquina) e todo o conjnto damaquina alancapara
que nao haja qualquer entupimento ou fuga.

- Controle aestanqueidade de todas as condutas adu-
toras dabomba e se apresentam quaisquer entupi-
mentos.

Grandes variagdes de pressao

- Limpe obocal de altapresséo. Retire comumaagulha
asujidade do orificio do injector e enxague deitando
agua pela parte da frente.

Fugas na bomba

- Sempre que verifique fuga na bomba recorrer de
imediato aos N/ servico técnicos.

O produto de limpeza ndo ¢ aspirado

- Limpe a mangueira de succédo e o filtro do
produto de limpeza e controle a sua estan-
queidade.

Pecas de reposicao
Use exclusivamente pegas de reposi¢ao originais Kar-
cher. Umalistade pecas de reposicéo encontra-se no
fim destas instrucdes.



Dados técnicos

Conexao eléctrica

Tensao (1~50 Hz) 230-240 V
Poténcia de conexao 1,7 kW
Fusivel de rede (de accéo lenta) 10 A
Classe de proteccao 1, IPX5
Ligacao de agua
Temperatura de admissao (max.) 40 °C
Quantidade de admisséo (min.) 10 I/min
Presséo de admisséo, max. (12 bar) 1,2 MPa
Dados de poténcia
Pressao nominal (110 bar) 11 MPa
Presséo de regime max. (120 bar) 12 MPa
Débito (380 I/h) 6,3 I/min
Aspiracao do produto de limpeza 0,3 I/min
Altura de aspiracéo a partir do recipiente
aberto 20 °C 0,5 m
Forca de repulsdo na pistola manual com uma pressao
de regime 15 N
Vibragbes do aparelho 0,8 m/s?
Nivel de presséo, L,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora,
L, (2000/14/CEE) 90 dB(A)
Dimensoes
Comprimento/Largura/Altura 410/320/935 mm
Peso 12 kg
Planta do circuito da corrente I
C1 Condensador b b =
M1 Motor { ¢

Q1 Interruptor do aparelho
T Limitador de temperatura
S1 Interruptor manomeétrico M

Ci

Servico

Garantia

Em cada pais valem as condicdes de garantia dadas
pelanossa companhia distribuidora competente. Eli-
minamos gratuitamente quaisquer avarias no aparelho
dentro do prazo de garantia contanto que a causa seja
devido a defeito de material ou de fabricacdo. No caso
de garantia dirija-se por favor ao seu revendedor ou ao
proximo servico de assisténciatécnicalevando o aces-
sorio e o0 comprovante de compra.

Servico de assisténcia técnica
No caso de problemas ou avarias, a hossa sucursal
Karcher Ihe ajudara de bom grado.

CE - Declaracao de conformidade

Noés declaramos pelo presente instrumento que a maquina
abaixo indicada corresponde, na sua concepcao, fabricagao
bem como no tipo por nés comercializado, as exigéncias
basicas de seguranca e de saude da directiva da CE. Se
houver uma modificacao na maquina sem o N0sso consen-
timento prévio, a presente declaracéo perdera a sua valida-
de.

Produto: Lavadora de alta pressao
Tipo: 1.141-xxx

Directivas aplicaveis da CE:

98/37/CEE

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68CEE)
2000/14/CEE

Normas harmonizadas aplicadas:

DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Procedimento de avaliacao de conformidade:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora medido: 87 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 90 dB(A)

Assegura-se, através de medidas internas da empresa, que
os aparelhos de série correspondem sempre as exigéncias
das directivas actualizadas da CE e as normas aplicadas.
Os abaixo assinados, actuam e representam através de

procuracao a geréncia.
.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Sikkerhedshenvisninger

Beregnet anvendelsesomrade

Naerveerende apparatet ma ikke bruges til erhvervs-

meaessige formal men er beregnet til

— rengering af maskiner, karetgjer, bygninger, veerk-
tojer, facader, terrasser, haveredskaber osv. med
hejtryksvandstrale (ved behov med tilsaetning af
rengoaringsmidler).

— rengering af motorer péa steder, hvor der forefindes
entilsvarende olieseparator.

— med de af Karcher godkendte tilbehors-, reserve-
dele ogrengeringsmidler. Tag hensyn til henvisnin-
gerne, der felger med rengeringsmidlerne.

Generelle sikkerhedshenvisninger

Tillad aldrig bern og unge mennesker omgang med
apparatet.

Apparatet skal altid holdes under opsyn, nar hovedaf-
bryderen er slaet til.

Apparatet maaldrig benyttesi eksplosionsfarlige rum.
Genstande, derindeholder sundhedsfarlige stoffer (fx
asbest) ma ikke spules af.

Advarselstegn pa apparatet
Hojtryksstralen mé aldrig rettes mod
mennesker, dyr, apparatet eller
elektriske komponenter.

Sikkerhedsindretninger

Sikkerhedsindretninger er beregnet til beskyttelse mod
kveestelser og mé ikke eendres eller tilsidesasttes.
Overlgbsventilmed trykafbryder

Nar der gives slip pa armen pa handsprejtepistolen,
slukker trykafbryderen pumpen, og hejtryksstralen
stoppes. Treekkes deriarmen, teender trykafbryderen
pumpenigen.

Overlgbsventilen forhindrer desuden, at det tilladte
driftstryk overskrides.

Sikringsknap

Sikringsknappen pa handsprejtepistolen forhindrer, at
apparatet teendes utilsigtet.
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Miljobeskyttelse

Bortskaffelse af emballage
Emballagen er beregnet tilgenbrug. Aflever materialet
tiletindsamlingssted for genbrug.

Bortskaffelse af udtjent apparat
Oplysninger vedrarende miligvenlig bortskaffelse fashos
Deres Kéarcher-forhandler.

Vandbesparelse

Ved brug af neerveerende apparat spares der i sam-
menligning med andre rengeringsmetoder op til85 %
vand. Apparatet kan ogsé benyttes medregnvand (oenyt
et vandfilter, best.-nr. 4.730-097).

Aflastning af spildevand

Benyt s& smamaengder rengeringsmidler som muligt.
Taghensyntildoseringsradene, der er vedlagt rengerings-
midlerne.

For brug forste gang

Montering (pa side 6)
Kontrollér pakkeindholdet ved udpakning. Transports-
kader meldes til forhandleren.

Forudsaetninger for tilslutning

Elektrisk tilslutning

Spaendingen, der er angivet pa typeskiltet, skal stem-
me overens med forsyningsspaendingen. Stromkilden
skal jordforbindes korrekt.

Der ma kun benyttes staenkvandsbeskyttede forlaen-
gerledninger med tilstraekkeligt ledertveersnit (10m: 3
x 1,5 mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?), der vikles komplet
af kabeltromlen.

Tilslutning til vandledning

lagttag forskrifterne fra vandforsyningsselskabet;.

Der méa kun benyttes en tillobsslange (ikke inkluderet
i leveringsomfanget) med folgende mal:

Leengde mindst 7,5 m, diameter mindst 12".
Tilslutningsveerdier, se typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

A Livsfare!

Dack/daskventiler pa keretojer kan beskadiges af
hejtryksstralen og eksplodere. Et forste tegn herpaer,
at deekket misfarves. Rengering skal foretages med
en afstand af mindst 30 cm.

Tag aldrig fat i netstikket med vade haender.
Kontrollér tilslutningen med netstikket hver gang for
ibrugtagning med hensyn til skader. Beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes omgéende af en autorise-
ret kundeservice/elektriker.

Hojtryksslangen kontrolleres for skader hver gang for
ibrugtagning. Beskadiget hojtryksslange skal udskif-
tes omgéaende.

A Kvaestelsesfare!

Den udstremmende vandstrale bevirker, at der opstar
en rekylkraft pa handsprejtepistolen. Serg for at sté
stabilt oghold godtfasti hdndsprejtepistolen og stréleraret.
Benyt egnet beskyttelsestaj, om nedvendigt, til beskyt-
telse mod tilbagesprejtende dele.

Vandforsyning
OBS! Forureningeritilferselsvandet beskadiger pumpen.
Foratundga dette ger vi udtrykkeligt opmaerksom p4,
at Kércher-vandfiltret (best.-nr. 4.730-097) skal benyttes.
Hvis vandtilferslen er afspaerret ved drift af hgjtryksren-
seren, beskadiges cylinderhovedenheden. Hojtryks-
renseren ma aldrig benyttes, nar vandhanen er luk-
ket.
Apparatet kan fx forsynes fra vandledningen eller en
aben beholder med vand.
Vandforsyning fra vandledning
® Slut entillabsslange (ikke inkluderet
i leveringsomfanget) til vandtilslutningen pa
apparatet og pa vandtilferslen.
® Abnvandtilfarslen.
Vandforsyning fra &ben beholder
® Skru koblingsdelen til vandtilfarslen af.
® Skru sugeslangen med filteret (ikke inkluderet i le-
veringsomfanget), se ,Ekstratiloeher*, pa vandtils-




lutningen til apparatet pa.
® Heeng filteret op i beholderen.
® Udluftning af apparat fer brug.

— Skruhgijtryksledningen pa hajtrykstilslutningen pa
apparatet af.

— Teendapparatet oglad denvaereigangsa leenge,
at der ikke leengere strommer vandbleerer ud af
hajtrykstilslutningen.

— Slukapparatet og skru hajtryksslangen fastigen.

Forberedelse
® Szt netstikket .
® Hovedafbryderpa,|“.

Teend
® Tryk pa sikringsknappen pa handsprojtepistolen og
treek i armen.

Sluk

® Giv slip p& armen.

For arbejdspauser og nar apparatet forlades sikres
apparatet ved tryk pa sikringsknappen, sé apparatet
ikke utilsigtet kan teendes.

Regulering af arbejdstryk
Arbejdstrykket forgges:

Drej strélergret i retningen mod ,-=agf".
Arbejdstrykket reduceres:

Drej strlergret i retningen mod ,saxf".

Tilsaetning af rengoringsmiddel

® Treek rengeringsmiddel-sugeslangen ud af huset i
onsketleengde.

® Haengrengeringsmiddel-sugeslangen opirengarings-
middelbeholderen.

® Drej straleroret i retningen mod ol

Hvis der er tilsat rengeringsmiddel

® Haeng rengeringsmiddel-sugeslangen opien behol-
der med rent vand. Lad apparatet vaere igangi ca.
1 minut og spul det rent.

Anbefalet renggringsmetode
1. Sprojt salidt rengeringsmiddel som muligt paenter
overflade og lad det virke (ma ikke tarre).
2. Spultilsmudsningen af med hejtryksstralen.

Tilslutning af tilbehor

Folgende tilbeher, afhaengigt af model, er inkluderet i
leveringsomfanget eller fas i specialhandlen (se desu-
den ,Ekstratiloehar®).

® Udskift det pageeldende tilbehor med stréleroret.
Vaskeborste

til store, glatte overflader — fx pa biler, campingvo-
gne eller bade.

Der kan tilseettes rengeringsmiddel.

Roterende vaskeberste

til skdnsom og grundig rengering — fx karosseri- og
glasoverflader.

Der kantilseettes rengeringsmiddel.

Rotordyse

til hardnakkede tilsmudsninger — fx

tilmossede gandfliser eller facader.

Der tilsaettes ikke rengeringsmiddel, hvorimod der
arbejdes med maksimalt arbejdstryk.

Afslutning af drift

® Hovedafbryderpa,0*.
® Track netstikket ud.

Vandforsyning fra vandledning

® | ukvandtilfarslen.

® Frakoblapparatet pa vandtilslutningen.

Vandforsyning fra dben beholder

® Skru sugeslangen medfiltret af pa vandtilslutningen
pa apparatet.

® Treekiarmen pahandsprejtepistolen, indtil apparatet
er tryklost.

® Tryk pa sikringsknappen, sé apparatet sikres mod
utilsigtet tilkobling.

Opbevaring

OBS! Frost kan edeleegge apparatet, hvis det ikke er

temt fuldsteendigt. Opbevar apparateti et frostfrit rum

om vinteren.

® Tag straleroret af handsprojtepistolen.

® Opvikltilslutningskablet og heeng det op fx omkring
handsprojtepistolen.
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Ekstratilbehor

Med ekstratilbehoret udvides apparatets brugsmulig-
heder. Yderligereinformationerfas hos Karcher-forhand-
leren.

lllustrationer, se side 106.

1 Rotordyse
2 Steenkskeerm til smudsfraeser
3 Rarrensningssast
4 Roterende vaskebarste
5 Vaskeberste
6 Vadstralesast
7 Fleksibelt stréleror
8 Tredobbeltdyse med stréleror
9 Strélerortil vanskeligt tilgeengelige steder
10 Bundstréleror
11 Strélerorsforleengelse
12 Hojtryksslange
13 Slangeforleengelse
14 Sugesaet til store maengder
15 Sugeslange medfilter
16 Vandfilter
17 Kontraventil

Rengoringsmiddel

For at kunne arbejde uden funktionsforstyrrelser og til-
passe den pagaeldende rengeringsopgave anbefaler vi
at benytte rengerings- og plejemiddelprogrammet fra
Karcher. Radfer Dem eller rekvirer oplysninger herom.
Her findes et lille udvalg:

Universeltrengoringsmiddel ProfiRM 555 ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA

Renggringsmiddel til bolig og have
ProfiRM 570 ULTRA

Renggringsmiddeltilbade ProfiRM575ULTRA

Renggringsmiddeltil biler
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Pleje og vedligeholdelse

Rengoring

For opbevaring i leengere tid, fx om vinteren:

® Traeksi afrengeringsmiddel-sugeslangen og rengor
den under rindende vand.

® Fjernsienivandtilslutningen meden fladtang og renger
den under rindende vand.

Vedligeholdelse
Apparatet behaver ingen vedligeholdelse.

Afhjzelpning af fejl

Der er ofte simple arsager til driftsfejl, som De selv kan
afhjeelpe ved hjeelp af folgende oversigt. | tvivistilfeelde
efter hvis fejlen ikke er opfert under Fejl/afhjeelpning,
bedes De kontakte en autoriseret kundeservice.

A Risiko for elektriske stod!
Reparationsarbejder pa apparatet méa kun udferes af
en autoriseret kundeservice.

Apparat arbejder ikke

- Kontrollér el-spaendingen.
- Kontrollér tilslutningsledning for beskadigelser.

Apparat sasttes ikke under tryk
- Ventilér apparatet: Lad pumpen arbejde uden hojtryks-
lange, indtil vandet treeder ud af hejtryksudgangen
uden bobler. Tilslut derefter hojtryksslangen igen.

- Renger sienivandtilslutningen.

- Kontrollér vandtilslutningsmasngden.

- Kontrollér alle tilslutningsledninger til pumpe for teethed
ellertilstopning.

Store trykudsving

- Rengor hajtryksdysen. Snavs i dysehullerne fiernes
med en nal. Skyl efter med vand.

Pumpe uteet

- 10dréber per minut er tilladt. Ved staerkere utesthed
bor De kontakte en autoriseret kundetjeneste.

Ingen renggringsmiddel-opsugning

- Rengor rengoringsmiddel-sugeslangen
filter og kontrollér den for uteetheder.

med

Reservedele

Der ma kun anvendes originale Karcher-reservedele.
| slutningen af naerveerende betjeningsvejledning findes
der en liste over reservedele.



Tekniske data

El-tilslutning

Speending (1~ 50Hz ) 230-240 V
Tilslutningseffekt 1,7 kKW
Netsikring (traeg) 10 A
Beskyttelsesklasse 1, IPX5
Vandtilslutning

Tilferselstemperatur (maks.) 40 °C
Tilferselsmaengde (min.) 10 I/min
Tillobstryk (maks.) (12 bar) 1,2 MPa
Kapacitet

Nominelt tryk (110 bar) 11 MPa
Driftstryk maks. (120 bar) 12 MPa
Fedemaengde (380 I/h) 6,3 I/min
Rengeringsmiddeldosering 0,3 I/min
Sugehgjde fra dben beholder 20 °C 0,5 m
Rekylkraft ved handsprojtepistol 15 N
Hand-arm vibrationsveerdi 0,8 m/s?
Lydtrykniveau, L., (EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Lydeffektniveau, L, (2000/14/EQF) 90 dB(A)
Mal

Leengde/Bredde/Hgjde 410/320/935 mm
Veegt 12 kg
Stromskema N pE
C1 Kondensator 1) ls s
M1 Motor T 0

Q1 Afbryder
T Temperaturbegraenser
S1 Trykkontakt

M

Service

Garanti

I hvert land geelder de garantibestemmelser, som vort
salgsselskab i det pagaeldende land har udgivet. Evt.
fejl pa apparatet repareres gratis i garantiperioden, hvis
de skyldes en materiale- eller produktionsfejl.

Hvis De vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler med tilbeher og
kvittering.

Kundeservice

Vore Karcher-filialer er Dem gerne behjeelpelige, hvis
De har spergsmaél eller der skulle opsta driftsforstyrrel-
ser.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstdende maskine pé grund af
sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes geeldende, grund-
leeggende sikkerheds- og sundhedsmeessige krav.

Hvis maskinen eendres uden aftale med os, mister denne
erkleeringsin gyldighed.

Produkt:  Hojtryksrenser
Type: 1.141-xxx
Geeldende EU-direktiver:
98/37/EU

73/23/EQF (+93/68/EQF)
89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/EQF)
2000/14/EQF

Harmoniserede standarder, der er anvendt:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Den anvendte metode til vurdering af overensstemmelse:
Bilag V

Malt lydeffekt-niveau:
Garanteret lydeffekt-niveau:

87 dB(A)
90 dB(A)

Interne forholdsregler sikrer, at serieapparaterne altid opfyl-
der kravene fra de aktuelle EU-direktiver og de standarder,
der blev anvendt.

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne og
med dennes fuldmagt.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ #@gfz(

S. Reiser

<

.Jenner
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Sikkerhetsanvisninger

Riktig bruk

Denne maskinen méa kun brukes i ikke-yrkesmessig

sammenheng

— tilrengjoringavmaskiner, kjoretayer, bygninger, verktay,
fasader, terrasser, hager osv. med hoytrykksstréle
(og med rengjeringsmiddeltilsetning ved behov);

— til motorvask kun pé steder med oljeutskiller;

— medtilbeher, reservedeler og rengjeringsmidler som
er godkjent av Karcher. Ta hensyn til anvisningene
som folger rengjeringsmidlene.

Generelle sikkerhetsanvisninger

La aldri barn eller unge benytte haytrykksvaskeren.
Forlat aldri maskinen nar hovedbryteren er pa.
Maskinen mé ikke benyttes pa eksplosjonsfarlige
omrader.

Rett aldri heytrykksstrélen mot gjenstander sominne-
holder helsefarlige stoffer (f.eks. asbest).

Advarsler pa maskinen

Rett aldri hoytrykkstralen mot
mennesker, dyr, selve maskinen
eller elektriske deler.

Sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene skal beskytte mot skader og
ma ikke endres eller overstyres.

Overstremsventil med trykkbryter

Nar hoytrykkspistolens avtrekker slippes, kobler trykk-
bryteren ut pumpen og heytrykksstralen brytes. Nar
avtrekkeren betjenes, kobles pumpeninnigjen. Over-
stremsventilen forhindreritillegg at det tillatte driftstrykk
overskrides.

Sikringsknapp

Sikringsknappen pa haytrykkspistolen forhindrer util-
siktet igangsetting av maskinen.
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Miljovern

Avhending av emballasje
Emballasjematerialet kan resirkuleres. Vennligst lever
inn emballasjen for resirkulering.

Avhending av gammel maskin
Innhent informasjon vedr. avhending av gamle maski-
ner hos din K&rcher-forhandler.

Vannsparing

Men denne maskinen kan du spare inntil 85 % vann
sammenlignet med andre rengjaringsmetoder. Med
denne maskinen kan du ogsé bruke regnvann (husk &
bruke vannfilter, best.nr. 4.730-097).

Miljovennlig bruk

Bruk sparsomtmedrengjeringsmidler. Vennligsttahensyn
tildoseringsanbefalingene som falger rengjeringsmid-
lene.

For forste igangsetting

Sammenmontering (pa side 6)

Kontroller innholdet ved utpakking. Ta umiddelbart
kontakt med din forhandler dersom du oppdager trans-
portskader.

Tilkoblingsforutsetninger

Elektrisk tilkobling

Spenningen patypeskiltet méa vaere overensstemmende
med stroamkildens spenning. Kontroller at stremkilden
eri forskriftsmessig stand.

Det mé kun brukes skjoteledning som er sprutvann-
beskyttet og som har tilstrekkelig tverrsnitt (10 m: 3 x
1,5 mm2, 30 m: 3 x 2,5 mm2). Husk at skjotelednin-
gen ma rulles fullstendig av kabeltrommelen.
Tilkobling til offentlig vannledning

Tahensyn til vannleverandoerens forskrifter.

Det ma kun brukes vanntilferselsslenge (ikke i stan-
dard leveringsomfang) med folgende mal:
Lengde minst 7,5 m, med minste diameter 72",
Fortilkoblingsverdier, se Typeskiltet/Tekniske data.

Betjening

A Livsfarlig!

Dekk og ventiler pa kjoretoy kan skades med hoy-
trykksstralen, noe som kan fore til at dekk eksplode-
rer. Forste tegn pa at dekket er skadet er at det mis-
farges. Hold alltid en minsteavstand pa 30 cm ved
rengjering.

Ta aldri i det elektriske stepselet med vate hender.
Kontroller alltid stremtilfarselsledningen og stopselet for
maskinen tas i bruk. En skadet stroamtilferselsledning
ma skiftes umiddelbart av en autorisert elektriker eller
en servicemontaor.

Kontroller alltid haytrykksslangen far maskinentasibruk.
En skadet hoytrykksslange ma skiftes umiddelbart.

A Fare for skade!

Hoytrykksvannstralen ferer tiltilbakeslag i hoytrykkspi-
stolen. Pass derfor pa at du star stett og holder i hoy-
trykkspistolen og strélereret med begge hender.
Bruk egnede kleer som beskyttelse mot tilbakesprut.

Vanntilforsel

Advarsel! Forurensingivannet som tilferes kan skade

pumpen. For & unnga dette, vil vi uttrykkelig anbefale

bruk av Karcher vannfilter (best.nr. 4.730-097).

Ved bruk av hoytrykksvaskeren med stengt vanntilfer-

sel, vil dette fore til skade pa& pumpens topplokk. Ta

aldri heytrykksvaskeren i bruk med stengt vanntil-

forsel.

Maskinen kan brukes med vann fra offentlig vannled-

ning eller med vann fra &pen beholder.

Vanntilfersel fra vannledning

® Koble envanntilfarselsslange (ikke i standard lever-
ingsomfang) til mellom maskinens vanntilferselstilk-
obling og vannledningen.

® Apnevanntilfarselen.

Vanntilfersel fra &pen beholder

® Skru av koblingsdelen for vanntilfersel.

® Monter sugeslange med filter (ikke i standard lever-
ingsomfang, se “Tilleggsutstyr”) pa maskinens vann-
tilfarselsltilkobling.

® Heng slangen med filteret ned i beholderen.




® | uft maskinen
— Skru av haytrykksslangen
— Slad pamaskinen og la den ga sélenge at vannet
kommer ut gjennomhoytrykkstilkoblingen fritt
for bobler
— Sldav maskinen og monter pa haytrykksslangen
igjen.
Forberedelser
® Sctt stopselet i stikkontakten.
® Setthovedbrytereni®“l”-stilling.

Innkobling
® Trykk pé sikringsknappen pa hoytrykkspistolen og
betjen avtrekkeren.

Utkobling

® Slipp avtrekkeren.

Aktiver sikringsknappen ved oppholdiarbeidet eller nar
du forlater maskinen, for & forsikre deg mot utilsiktet
igangsetting av maskinen.

Regulering av arbeidstrykk
@king av arbeidstrykk:
Vristralergret i “.esgf’-retning.

Senking av arbeidstrykk:
Vristrélergret i “wagf’-retning.

Tilsetning av rengjogringsmiddel

® Trekkrengjeringsiddelsugeslangenut i ensketlengde.

® Hengrengjeringsiddelsugeslangenirengjeringsmid-
delbeholderen.

® V/ri stréleroret i “wp|’-retning.

Vedtilsetning av rengjaringsmiddel

® Hengrengjaringsiddelsugeslangen for rengjerings-
middelen ned i en beholder med rent vann og la
maskinen ga for skylling i ca. ett minutt.

Anbefalt rengjoringsmetode

1. Sproyt rengjeringsmiddel sparsomt pa den torre
overflaten og la det virke (ikke taerke).

2. Skyll vekk det opplaste smusset med haytrykks-
stralen.

Tilkobling av tilbehor

Folgende tilbeher er, avhengig av modell, i standard
leveringsomfang eller til salgs hos din Karcher-forhand-
ler (se ogsa “Tilleggsutstyr”).

® Bytt ut strélereret med onsket tilbehor.
Vaskeborste

for rengjering av store, glatte flater — som f.eks. bil,
campingvogn eller bat.

Rengjoringmiddel kan tilsettes.

Roterende vaskeborste

for skdnsom og grundig rengjering—av f.eks. karosseri-
og glassflater.

Rengjaringsmiddel kan tilsettes.

Roto-jet-dyse

for hardnakket smuss — f.eks. mosegrodde gangvei-
heller eller fasader.

Bruk maksimalt arbeidstrykk uten rengjeringsmiddel.

Etter bruk

® Sett hovedbrytereni“0”-stilling.
® Trekk ut det elektriske stopselet.

Ved vanntilforsel fra offentlig vannledning

@ Stengvanntilfarselen.

® Koble vannslangen fra maskinen.

Ved vanntilfarsel fra &pen beholder

® Demonter sugeslange med vannfilter fra maskinens
vanntilkobling.

® Betjen hoytrykkspistolens avtrekker, slikat maskinen
gjorestrykklgs.

® Trykk pa sikringsknappen for & sikre maskinen mot
utilsiktetigangsetting.

Oppbevaring

Advarsel! Frost kan skade maskiner som ikke er full-

stendig temt. Det anbefales at maskinen giennomskylles

med englysantinopplasning og oppbevares pa et frostfritt

sted om vinteren.

® Koble strélergret fra hoytrykkspistolen .

® Vikle opp den elektriske ledningen og heng denf.eks.
pa hoytrykkspistolen.
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Tilleggsutstyr

Tilleggsutstyr utvider maskinens bruksomrade. For
naermere informasjon, ta kontakt med din Karcher-
forhandler.

Bilder pa side 106.

1 Roto-jet-dyse
2 Sprutbeskyttelse for Roto-jet-dyse
3 Roarrengjeringssett
4 Roterende vaskebarste
5 Vaskeberste
6 Sandvaskesett
7 Fleksibelt stréleror
8 Tretrinnsdyse med straleror
9 Stréleror for vanskelig tilgjengelige steder
10 Gulvstrélerer
11 Strélerorsforlengelse
12 Hoytrykksslange
13 Forlengelsesslange
14 Grovsugesett
15 Sugeslange medfilter
16 Vannfilter
17 Tilbakeslagsventil

Rengjoringsmidler

For feilfritt arbeid og passende til en hver arbeidsoppga-
ve anbefaler viKarcher rengjerings- og pleiemiddelpro-
gram. Vennligst ta kontakt for ytterligere informasjon.
Her har du et lite utvalg:

UniversalrengjoringsmiddelProfi RM 555 ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA

Hus- og hagerengjoringsmiddel
ProfiRM 570 ULTRA

ProfiRM 575 ULTRA

Bilrengjoringsmiddel

Batrengjoringsmiddel
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Rengjoring og vedlikehold

Rengjoring

For lengere tids lagring, f.eks. om vinteren:

® Demonter sil fra sugeslange for rengjeringsmiddeln
og rengjor den under rennende vann.

® Trekkutsilenivanntilkoblingen med en flenstang og
rengjer den under rennende vann.

® Gjennomskyllmaskinen med en glysantinopplasning.
Dette beskytter bade mot frost og mot korrosjon.

Vedlikehold
Maskinen er utover ovenstéende vedlikeholdsfri.

Feilretting

Feil har ofte en enkel &rsak, som du kan rette selv ved
hjelp av folgende oversikt. [ tvilstilfeller eller ved feil som
ikke er oppgitt her, ta kontakt med en autorisert ser-
vicemontar.

A Fare for elektrisk stot!

Reparasjonsarbeider pd maskinen ma kun utferes av

en autorisert servicemontaor.

Maskinen starter ikke

- Kontroller nettspenningen.
- Kontroller den elektrisk ledningen for evt. skader.

Maskinen bygger ikke opp trvkk
- Luft maskinen: La pumpen ga uten haytrykksslange
inntil vannet kommer fritt for luftbobler gjiennom hay-
trykksuttaket. Monter deretter haytrykksslangenigjen.

- Rengjer silen ivanntilkoblingen.

- Kontroller vanntilferselsmengden.

- Kontroller atingen av tilferselsledningene til pumpen
er lekk eller tilstoppet.

Sterke trykksvingninger

- Rengjoer haytrykksdysen. Fiern smuss fra dysehullet
med en nal og skyll med rent vann forfra.

Lekkasje pa pumpe

- 10 dréper i minuttet er tillatt. Ved storre lekkasje méa
servicemonter tilkalles.

Maskinen suger ikke rengjaringsmiddel

- Rengjer rengjeringsmiddelslangen og filteret og kon-
troller for evt. lekkasjer.

Reservedeler

Det ma utelukkende brukes originale Karcher reserve-
deler. En reservedelsoversikt finner du bak i denne
bruksanvisning.



Tekniske data

Stromtilkobling

Spenning (1~50Hz) 230-240 V
Effektbehov 1,7 kW
Sikring (treg) 10 A
Beskyttelsesklasse 1, IPX5
Vanntilkobling

Maks. tillopstemperatur 40 °C
Min. tillepsmengde 10 I/min
Tillopstrykk (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Kapasiteter

Nominelt trykk (110 bar) 11 MPa
Trykk maks. (120 bar) 12 MPa
Transportmengde (380 1I/h) 6,3 I/min
Rengjeringsmiddeltilsetning 0,3 I/min
Sugehayde fra &pen beholder 20 °C 0,5 m
Tilbakeslagskraft haytrykkspistol ved maks.
arbeidstrykk 15 N
Maskinvibrasjoner 0,8 m/s2
Lydtrykksniva, L., (EN60704-1) 74,5 dB(A)
Lydeffektniva, L, (2000/14/EQF) 90 dB(A)
Mal

Lengde/Bredde/Hayde 410/320/935 mm
Vekt 12 kg
Koblingsskjema L N fE
C1 Kondensator B l%%g
M1 Motor T a

Q1 Hovedbryter
T Temperaturbegrenser
S1 Trykkbryter

M1

Service

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling gjelderialle land. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratisi garantitiden, der-
som disse kan fares tilbake til material- eller produks-
jonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner, henvender du deg
til din Karcher-forhandler eller neermeste autoriserte
serviceforhandler.

Kundeservice
Ved sporsmal eller feil, ta kontakt med din Kércher-
forhandlereller.

EU-KONFORMITETSERKLZAERING

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet nedenfor,
i konstruksjon og utferelse tilsvarer markedsferte modell og
er i overensstemmelse med de gjeldende og grunnleggende
sikkerhets- og helsekrav i EU-direktivet. Denne erkleering
mister sin gyldighet dersom maskinen endres uten etter avtale
med 0ss.

Produkt:
Type:

Gjeldende EU-direktiv:
98/37/EQF

73/23/EQF (+93/68/EQF)
89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/68/EQF)
2000/14/EQF

Hoytrykksvasker
1.141-xxx

Anvendte overensstemmende normer:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Anvendt metode for konformitetsvurdering: Vedlegg V
Malt lydeffektnivé: 87 dB(A)
Garantert lydeffektniva 90 dB(A)

Gjennom interne tiltak er det sikret at serieproduserte mas-
kiner alltid er i overensstemmelse med kravene i de aktuelle
EU-direktiver og anvendte normer. Undertegnede handler
etter oppdrag og med fullmakt fra ledelsen.

/I_é;. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @QQ(

S. Reiser
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Sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

Maskinen ar ej avsedd for industriellanvandning. Mas-

kinen &r avsedd for

— rengo6ring av maskiner, fordon, byggnader, verktyg,
fassader, terrasser, tradgardsredskap osv med vat-
ten (eventuellt med tillsats av rengéringsmedel).

— motorrengdring pa platser med motsvarande oljeav-
skiljare.

— avKarchergodkandatilloehor, reservdelar ochren-
goringsmedel. Beaktarengéringsmedlens bifogade
anvisningar.

Allmanna sakerhetsanvisningar

Lat aldrig barn och ungdomar anvanda maskinen.
L&mna aldrig maskinen utan uppsikt nar huvudstrom-
brytaren ar tillslagen.

Anvand inte maskinen i explosionsfarliga rum.
Spolaaldrig foremal sominnehaller halsovadligadmnen
(t ex asbest).

Varningstecken

Rikta aldrig hogtrycksstralen mot
manniskor, djur, maskinen eller elektris-
ka delar.

Sédkerhetsanordningar
Sakerhetsanordningar artill for ditt skydd ochfarejandras
eller sattas ur funktion.

Overstromningsventilmed pressostat

Néar spolhandtagets avtryckare slapps kopplar presso-
staten fran pumpen. Nér avtryckaren trycks in kopplar
pressostaten ater till pumpen.
Overstrémningsventilen férhindrar dessutom att det
tillatna arbetstrycket dverskrids.

Sparr
Sparren pa spolhandtaget forhindrar att spolning star-

tas oavsikligt.
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Miljoskydd

Forpackning
Forpackningen ar ateranvandbar. Kasta den eji hus-
hallssoporna.

Skrotning
Maskinen maste skrotas enligt géllande bestammel-
ser. Fraga Karcher.

Spara vatten

Med hjélp avdenna maskin kan man jamfort med andra
rengodringsmetoder spara upp till 85 % vatten. Maski-
nen kan aven anvandas med rengvatten (anvand vat-
tenfilter i s& fall, best nr 4.730-097).

Skona miljén
Anvand sa lite rengoringsmedel som mojligt. Beakta
rengdringsmedlens bifogade doseringsanvisningar.

Fore forsta start

Ihopsattning (pa sida 6)
Kontrolleraforpackningensinnehallvid uppackning. Med-
dela séljaren eventuella transportskador.

Anslutningsférutsattningar

Elanslutning

Den pa typskylten angivna spanningen maste dverens-
stdmma med natets. Stromkallan méaste vara jordad
pa foreskrivet satt.

Anvand endast stankvattenskyddad forlangningssladd
med tillracklig ledararea (10 m: 3x 1,5 mmz2, 30 m: 3
x 2,5 mm2) och linda av den helt fran sladdtrumman.
Vattenanslutning

Beakta vattenverkets foreskrifter.

Anvand endast matarslang (ingar ejileverans) med minst
7,5 m langd och minst 72" diameter.

For anslutningsdata se typskylt/tekniska data.

Handhavande

A Livsfara

Hogtryckstralen kan fororsaka skador pa bildack/dack-
ventiler. Forsta tecknet péa detta &r en fargforandring
padacket. Hall spolhantaget pa minst 30 cm avstand.
Ta aldrig tag i natkontakten med fuktiga hander.
Kontrollera anslutningssladdensttillstand fore varje start.
L&t omgéende en auktoriserad kundtjanst byta ut defekt
sladd.

A Risk fér personskada

Nar vattenstralen sprutar ut genom munstycket ver-
karen rekylkraft pa spolhandtaget. Sta darfor alltid stadigt
och hall fast spolhandtaget och spolréret ordentligt.
Anvand vid behov l[amplig skyddskladsel mot omkring-
flygande delar.

Vattenfoérsoérjning
OBS! Smutsitilloppsvattnet skadar pumpen. Anvand darfér
alltid Kérchers vattenfilter (best nr 4.730-097).
Omhdgtryckstvattenkors med stangt vattentillopp skadas
cylindertoppenheten. Kér aldrig hdgtryckstvatten med
stangd vattenkran.
Maskinen kan forsdrjas med vatten fran t ex vattenled-
ningen eller fran en dppen behallare.
Vattenforsorining fran vattenledningen
® Anslut en matarslang (ingar ejileveransen) till mas-
kinens vattenanslutning och till vattenkranen.
® Oppnavattentillférseln.
Vattenforsorining fran en dppen behéllare
® Skruvaav kopplingsdelen for vattentilloppet.
® Skruvaen sugslang medfilter (ingérej i leveransen,
se "Extratillbehor”) pa maskinens vattenanslutning.
® Hang filtret i behallaren.
® | ufta forst maskinen.
— Skruvaav hogtrycksslangen pa maskinens hog-
trycksanslutning.
— Startamaskinen ochlat denvaraigangtill vattnet
kommer ut blasfritt vid hdgtrycksanslutningen.
— Sténgavmaskinen och skruva pahogtrycksslan-
genigen.




Fore start
® Stick kontakten i uttaget.
® Stall huvudstrombrytaren pal.

Start
® Tryck pa spolhandtagets spérr och darefter pa av-
tryckaren.

Stopp

® Slapp avtryckaren.

Vid paus och nar maskinen lamnas ska sparren tryc-
kas in for att forhindra oavsiktlig start.

Reglering av arbetstryck

Hoja arbetstrycket:

Vrid spolroret i riktning Mot "=y
Sanka arbetstrycket:

Vrid spolroret i riktning mot "y’

Tillsats av rengdringsmedel

® Dra ut kemsugslangen till dnskad langd.

® Hangkemsugslangeni rengoringsmedlets behalla-
re.

® \/rid spolroret i riktning mot "y’

Om rengdringsmedel tillsatts

® Hang kemsugslangen i en behallare med rent vat-
ten och lat maskinen ga ca 1 minut for att spola
igenomden.

Rekommenderad rengodringsmetod

1. Paforrengdringsmedlet sparsamt pa dentorraytan
och 1at det verka (ej torka).

2. Spolabort I6st smuts med hogtrycksstralen.

Anslutning av tillbehér
Foljiandetillbendringarberoende pamodellvid leveransen
eller kan erhéllas i fackhandeln (se &ven "Extra tillbe-
hor”).

@ Byt resp tillbehér mot spolroret.

Tvéttborste

for stora jamna ytor — t ex pa bil, husvagn eller bat.
Rengodringsmedel kan tillsattas.
Roterande tvattborste

fér skonsam och grundlig
t ex karosseri- och glasytor.
Rengdringsmedel kan tillsattas.
Roterande munstycke

for fastsittande smuts som t ex mossa pa gangvagar
och fassader.

Arbeta utan rengoéringsmedel
hdgsta arbetstryck.

rengdring av

och med

Vid arbetets slut

@ Stall huvudstréombrytaren pa 0.
® Dra ur natkontakten.

Vid vattenforsorining frén vattenledning

@ Stangav vattentillforseln.

® Ta av slangen fran vattenanslutningen.

Vid vattenforsorining fran 6ppen behallare

® Skruva av sugslangen med filter fran maskinens
vattenanslutning.

® Tryckinspolhandtagets avtryckare tills maskinen ar
utan tryck.

® Tryckin sparren for att férhindra oavsiktlig start.

Forvaring

OBS! Vid frost kan maskinen skadas om deninte tomts

helt. Forvara maskinen i ett frostskyddat rum under

vintern.

® | ossaspolroret fran spolhandtaget.

® | indaupp anslutningssladden och hdngdenomtex
spolhandtaget.
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Extra tillbehor

Extratillbehdr 6kar maskinens anvandningsmaojligheter.
Narmare information erhalles hos Karcher.

Se bilderna pa sida 106

1 Roterande munstycket
2 Stankskydd forrotojet
3 Rorrengdringsset
4 Roterande tvattborste
5 Tvattborste
6 Munstycksset
7 Flexibelt spolror
8 Flerfunktionsmunstycke med spolrér
9 Spolror for svaratkomliga stallen
10 Golvspolror
11 Spolrérsforiangning
12 Hogtrycksslang
13 Slangfériangning
14 Sugset for stora mangder
15 Sugslang med filter
16 Vattenfilter
17 Backventil

Rengoéringsmedel

For stérningsfrirengdring och passande fér varje upp-
gift rekommenderar vi Kérchers rengorings- och vard-
medel. Har ar ett litet urval:

Universalrengéringsmedel ProfiRM555ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA

Hus- ochtradgardsrengoringsmedel
Profi RM 570 ULTRA

ProfiRM 575 ULTRA

Bilrengdringsmedel

Batrengoringsmedel
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Skotsel

Rengéring

Fore langre forvaring t ex under vintern

® Dra av filter fran sugslangen och rengér den under
rinnande vatten.

® Dra ut filtret i vattenanslutningen med en flattdng
och rengdr det under rinnan vatten.

Underhall
Maskinen &r underhallsfri.

Hjalp vid stérningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker som du kan atgérda
sjalv med hjélp av féljande 6versikt. Kontakta auktori-
serad kundtjanst i tveksamma fall eller vid gj i dversik-
ten ndmnda stdrningar.

A Risk for elektriska stétar!
Reparation far endast utféras av auktoriserad verkstad.

Maskinen startar e

- Kontrolleranatspanningen.
- Kontrollera att natkabeln ar hel.

Arbetstryck uppnas gj
- Lufta maskinen: Lat maskinen ga utan hogtrycks-
slang tills vattnet &r blasfritt. Montera hdgtrycksslan-
genigen.

- Rengdr vatteninloppsfiltret.

- Kontrollera vattenflédet.

- Kontrollera att alla ledningar till pumpen ar tata och
att de inte ar tilltappta.

Storre tryckavvikelser

- Rengdr hdgtrycksmunstycket. Avlagsna eventuell
smuts i munstycksdppningen med en nal och spola
darefter med vatten framifran.

Pumpen ar otat

- 10 droppar per minut ar tillatet. Kontakta kundtjan-
sten om lacket ar stérre.

Rengdringsmedel sugs jin

- Rengdr kemsugslangen med filter och kontrollera att
den ar tat.

Reservdelar
Anvand endast Karchers originalreservdelar. Enreserv-
delslista aterfinns i slutet av denna bruksanvisning.



Tekniska data

Elanslutning

Spéanning (1~50 Hz) 230-240 V
Effektforbrukning 1,7 kW
Natsakring (trdg) 10 A
Skyddsklass 1, IPX5
Vattenanslutning

Inloppstemperatur (max.) 40 °C
Flbdesmangd (min.) 10 I/min
Inloppstryck (max.) (12 bar) 1,2 MPa
Kapacitet

Nominellt tryck (110 bar) 11 MPa
Tryck max. (120 bar) 12 MPa
Flbdesmangd (380 1I/h) 6,3 I/min
Keminsugning 0,3 I/min
Sughdéjd ur dppen behallare 20 °C 05 m
Rekylverkan pé sprutmunstycket

under arbetstryck 15 N
Effektiv acceleration

Vibration 0,8 m/s2
Ljudtrycksniv, L., (EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Ljudeffektsniva, L, (2000/14/EEG) 90 dB(A)
Matt

Langd/Bredd/Hojd 410/320/935 mm
Vikt 12 kg
Kopplingsschema L N PE
C1 Kondensator 1 L s
M1 Motor T 0

Q1 Strombrytare
T Termostat
S1 Tryckstrombrytare

M

Service

Garanti

For varje land géller var representants garantivillkor.
Eventuellafel pa maskinen repareras kostnadsfritt under
garantitiden, savida orsaken ar material- eller tillver-
kningsfel. Kontakta aterforsaljaren eller var represen-
tant vid garantifall.

Kundtjanst
Vid forfragningar eller storningar hjalper var Karcher-
representant garna.

Forsakran om overensstammelse

Harmed férsakrar vi att den enligt nedan angivna maskinen
till konstruktion, byggnadssatt och i av oss levererat ut-
férande motsvarar tillampliga baskrav betréaffande sékerhet
och halsa enligt EU-direktiven. Vid andringar pa maskinen
som icke avtalats med oss uppho6r denna férsakran att gélla.

Produkt:
Typ:
Tillampliga EU-direktiv:

98/37/EEG

73/23/EEG (+93/68/EEG)

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG)
2000/14/EEG

Hoégtryckstvatt
1.141-xxx

TillAmpade harmoniserade normer:
DIN EN 60 335 — 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 -1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

TillAmpad 6verensstammelsebeddmningsmetod: bilaga V

Uppmaétt ljudeffektniva: 87 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 90 dB(A)

Vi har genom interna atgarder sékerstallt, att serietillverka-
de maskiner alltid motsvarar aktuella EU-direktiv och tillam-
pade normer.

De undertecknade agerar pa uppdrag av och med fullmakt

av foretagsledningen.
/I_é;. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

W/ @gﬁ(

S. Reiser
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Turvallisuusohjeet

Maaraystenmukainen kaytto

Pesuri on tarkoitettu vain yksityiskayttoon. Kayta sita

ainoastaan

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten, tydkalujen,
julkisivujen, terassien, puutarhakoneiden jne. puh-
distamiseenkorkeapaineisellavesisuhkulla (tarvittaessa
puhdistusaineiden kanssa).

— moottorin pesuun vain paikoissa, joissa on asian-
mukainen oljynerotin.

— Karcherin hyvaksymien varusteiden, varaosien ja
puhdistusaineiden kanssa.Noudata puhdistusain-
eiden etiketissad olevia ohjeita.

Yleisia turvallisuusohjeita

Ala anna lasten ja nuorten kayttaa pesuria.

Ala jata pesuria ilman valvontaa, jos késikahva on
Kytkettyna paalle.

Ala kayta pesuria rajahdysalttiissa tiloissa.

Ald suihkuta esineitd, jotka sisaltavat terveydelle vaar-
allisia aineita (esim. asbestia).

Pesurissa oleva varoitusmerkki =
Ald suuntaa korkeapainesuihkua inmisia, (AR
eldimia, itse pesuria tai muita sédhkdlait- -
teita kohti.

Turvalaitteet

Turvalaitteiden tarkoituksena on suojata loukkaantu-
misilta. Niihin ei saa tehd& muutoksia tai estaa niiden
toimintaa.

Painekytkimell& varustettu ohivirtausventtiili

Kun kasikahvan liipaisin paastetaan irti, painekytkin
pysayttaa pumpun, korkeapaineisen veden tulo lop-
puu. Kun liipaisin painetaan taas pohjaan, painekytkin
kaynnistad pumpun.

Lisaksi ohivirtausventtiili estda suurimman sallitun kéyt-
tOpaineen ylittamisen.

Varmistuspainike

Kasikahvassa olevalla varmistuspainikkeella estetaan
pesurin tahaton k&ynnistyminen.
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Ympdristonsuojelu

Pakkausmateriaalin havittaminen

Pakkaus on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan
kierrattaa. Toimita pakkausmateriaali kerdyspisteeseen
uusiokayttoa varten.

Kaytosta poistetun laitteen havittaminen
Kaytostéa poistetun pesurin havittdmismahdollisuuksista
saat tietoa Kércher-laitteiden myyjaliikkeesta.

Vedensaasto

Taman pesurin kayttd saastaa vetta jopa 85 % muihin
puhdistustapoihin verrattuna. Pesuria voi kayttaa myos
sadeveden kanssa (muista kayttaa vedensuodatinta,
til.-n:04.730-097).

Jatevesihuolto

Puhdistusaineiden saéastelias kayttd kuormittaa va-
hemman jatevetta. Noudata puhdistusaineiden muka-
naolevia annosteluohjeita.

Ennen ensimmaista kayttoa

Kokoaminen ( sivulla 6)

Tarkista, etta pakkaus siséltaa kaikki varusteet ja tar-
vikkeet. Jos pesuri on vaurioitunut kuljetuksen aikana,
iimoita siitd heti myyjaliikkeeseen.

Liitdntaedellytykset

Sahkoliitanta

Tyyppikilvessa olevan jannitteen on oltava sama kuin
verkkojannitteen. Virtalahteen on oltava asianmukai-
sestimaadoitettu.

Kayta vain roiskevesisuojattua jatkojohtoa, jonka mi-
toitus onriittava. Kelaa letku kokonaan auki letkukel-
alta, 10 m: 3 x 1,5 mm2, 30 m: 3 x 2,5 mm?2). Liitan-
taarvot katso tyyppikilpi/tekniset tiedot.

Liitant& vesijohtoverkkoon

Noudata paikallisen vesilaitoksen maarayksia.

Kéayta vain sydttdvesiletkua (ei kuulu toimitukseen), jonka
mitat ovat seuraavat: pituus vahintdan 7,5 m,
halkaisija vahintaan 2".

Litantaarvot katso Tekniset tiedot.

Kaytto

A Hengenvaaral

Autojen renkaat ja venttiilit voivat vaurioitua korkeapai-
nesuihkun johdostajahaljeta. Ensimmainen merkkitasta
onrenkaan varin muuttuminen. Pesuetaisyyden pitaa
olla vahintaan 30 cm.

Ala koskaan tartu verkkopistokkeeseen mérin kasin.
Tarkista litantdjohdon ja verkkopistokkeen kunto aina
ennen kayttda. Vaurioitunut litantdjohto on jatettava
valittdmasti valtuutetun huoltoliikkeen/sahkdasentajan
vaihdettavaksi.

Tarkista korkeapaineletkun kunto aina ennen kayttda.
Vaurioituneen korkeapaineletkun tilalle on valittdmasti
vaihdettava uusi.

A Loukkaantumisvaaral

Korkeapainesuuttimesta tuleva vesisuihku aiheuttaa
takapotkun kasikahvaan. Seiso tukevassa asennossa
japida kunnollakiinni k&sikahvastaja suihkuputkesta.
Varo takaisinroiskuvaa vetta ja ymparille sinkoutuvia
osia, kayta tarvittaessa sopivaa suojavaatetusta.

Vedensyo6tto

Huom.! Sydéttévedessa olevat epdpuhtaudet vahin-
goittavat pumppua. Pumppuvaurioiden valttamiseksi
on ehdottomastikaytettava Karcher-vedensuodatinta
(til.-n:04.730-097).

Jos korkeapainepesuria kaytetaan syottdvesinhanan
ollessa kiinni, niin sylinterinkansi voi vaurioitua. Alé kayté
korkeapainepesuria vesihanan ollessa kiinni.

Pesurin sydttdvesi voidaan ottaa esim. vesijohtoput-
kesta tai avoimesta sdiidsta.



Vedenotto vesijohtoputkesta

@ Liita vedensydttdletku (ei kuulu toimitukseen) pesu-
rin vesilitantaan ja vedenottopisteeseen.

® Avaavedentulo.

Vedenotto avoimesta astiasta

® [rrotavedensydton liitinkappale.

® Kiinnitaimuletku suodattimineen (ei kuulu toimituk-
seen, katso »Lisavarusteet«) pesurin vesilitantaan.

® Asetasuodatin sailioon.

® |Imaa pesuri ennen kayttoa.

— lrrota korkeapaineletku pesurin korkeapaineliitan-
nasta.

— Kaynnista pesuri ja anna sen kayda niin kauan,
kunnes vetaa tulee tasaisesti ulos korkeapaine-
litAnnasta.

— Pysayta pesuri ja kiinnita korkeapaineletku pai-
koilleen.

Valmistelut
® | ajtaverkkopistoke pistorasiaan.
® Kaanna paakytkin asentoon »l«.

Kaynnistys
® Paina ensin varmistuspainiketta ja paina sitten kasi-
kahvan liipaisin pohjaan asti.

Pysaytys

® Paastaliipaisinirti.

Kun keskeytat tydskentelyn tai poistut pesurin luota,
varmista pesuri tahattomalta k&ynnistymiselta paina-
malla varmistuspainiketta.

TyOpaineen

Tyb6paine lisdantyy:

kaanna suihkuputkea suuntaan »=eeg«.
Tybpaine véhenee:

kaanna suihkuputkea suuntaan »saqf«.

Puhdistusaineen lisdaminen

@ \/edaulos puhdistusaineenimuletkuatarvittavamaéara.
® | ajtapuhdistusaineen puhdistusainesailioon.

® kaanna suinkuputkea suuntaan »sagf«.

Kun pesuveteen liséttiin puhdistusainetta

@ |aita puhdistusaineen puhtaalla vedelld taytettyyn
séilivon, kaynnisté pesurija huuhtele 1 minuutin ajan.

Suositeltava puhdistustapa
1. Levitd puhdistusainetta séastelidasti kuivalle pinnalle
ja anna aineen vaikuttaa (ei kuivua).
2. Peseirronnut lika pois korkeapainesuihkulla.

Varusteiden kiinnitys

Seuraavat varusteet, mallistariippuen, kuuluvat vakio-
varusteisiin tai niitd saa alan liikkeista (katso myos
»Lisdvarusteet«).

® Vaihda suihkuputken paikalle haluamasi varuste.
Pesuharja

isojen ja sileiden pintojen pesuun — esim. autossa,
asuntovaunussa tai veneessa.

Puhdistusaineen kaytté mahdollista.

Pyo&riva pesuharja

materiaalia saastavaan ja perusteelliseen puhdistuk-
seen — esim. ajoneuvojen Korit ja lasipinnat.
Puhdistusaineen kaytt® mahdollista.
Rotojet-suurtehosuutin

pinttyneen lian poistoon—esim. sammaleen irrottami-
seen jalkakaytavilta tai julkisivuista.

Lian irrotus iiman puhdistusaineita ja suurimmalla ty-
Opaineella.

Kayton lopetus

@ aseta paakytkin asentoon »0x«.
® irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Kun syottdvesi otettiin vesijohtoverkosta

® suljevedentulo.

® irrota pesurivesilitAnnasta.

Kun syottovesiimettiin avoimesta séiliosta

@ irrotaimuletku suodattimineen pesurin vesilitdnnas-
ta.

® painakésikahvan liipaisin pohjaan, kunnes pesuris-
sa ei enda ole painetta.

@ varmista pesuritahattomalta kaynnistymiselté paina-
malla varmistuspainiketta.

Sailytys

Huom.! Pakkanen vaurioittaa pesuria, mikali sita ei ole

kokonaan tyhjennetty vedesta. Pesuria on parasta

séilyttaa talvella lampimissatiloissa.

® |rrota suihkuputki k&sikahvasta ja pane.

® Kelaa liitantajohto ja ripusta se esim. kasikahvan
ympaérille.
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Lisavarusteet

Pesurin kayttdmahdollisuudet laajenevat lisdvarusteil-
la. Lisatietoja saat Karcher-laitteita myyvista liikkeista.

Kuvat sivulla 106.

1 Rotojet-suurtehosuutin
2 Rotojet-suuttimen roiskesuoja
3 Putkenpuhdistussarja
4 Pyoriva pesuharja
5 Pesuharja
6 Méarkahiekkapuhallussarja
7 Taipuva suihkuputki
8 Kolmitoimisuutin ja suinkuputki
9 Suihkuputkiahtaisiin paikkoihin
10 Koteloitu lattiasuutin
11 Suihkuputken jatkokappale
12 Korkeapaineletku
138 Jatkoletku
14 Isojen maérien imusarja
156 Imuletku ja suodatin
16 Vedensuodatin
17 Takaisinimusuoja

Puhdistusaineet

Jotta ty6skentely sujuu ongelmitta suosittelemme
Karcher-puhdistus- ja hoitoaineiden kayttamista. Niis-
taldytyy sopiva aine erityyppisiin pesukohteisiin. Pyyda
lisatietoja tai tuotekohtaiset esitteet puhdistusaineista.
Tassé pienivalikoima:

ProfiRM 555 ULTRA
ProfiRM 565 ULTRA

Yleispuhdistusaine taloon ja puutarhaan
ProfiRM 570 ULTRA

ProfiRM 575 ULTRA

Yleispuhdistusaine

Autonpesuaine

Veneenpuhdistusaine
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Hoito ja huolto

Puhdistus

Kun pesuri on pitempaan kayttaméatta, esim. talvella:

@ |rrota puhdistusaineen annosteluventtiili puhdistusai-
neen imuletkusta ja pese juoksevan veden alla.

@ |rrotalattapihdeilla sintivesilitannastéja pesejuoksevan
veden alla.

Huolto
Pesuri ei tarvitse huoltoa.

Toimenpiteet hairiotapauksessa

Kayttohairidt johtuvat usein pikkuseikoista, jotka voit
korjata itse seuraavassa taulukossa olevien ohjeiden
avulla. Jos olet epavarma tai jos viat eivat korjaannut
ohjeiden avullakaanny valtuutetun huoltoliikkeen puo-
leen.

A Sahkoiskun vaaral!

Pesurille tehtavat korjausty6t saa suorittaa ainoastaan

valtuutettu huoltoliike.

Laite ei k&ynnisty

- Tarkista verkkojannite.

- Tarkista, ettei litantajohto ole vaurioitunut.

Laite ei kehita painetta

- llImaa pesuri: Kayta pumppuailman korkeapainelet-
kua, kunnes korkeapaineveden ulostuloaukosta tu-
lee tasaisesti vetta. Asenna sitten korkeapaineletku
paikoilleen.

- Puhdista vesilitannan sinti.

- Tarkista sy6ttdveden maara.

- Tarkistakaikkien pumpulle tulevien sydttdjohtojen tiiviys
ja poista tukkeutumat.

Suuret paineenvaihtelut

- Puhdistakorkeapainesuutin. Poistalika suuttimenrei’ista
neulalla ja huuhtele puhtaaksi vedella edesta pain.

Pumppu vuotaa

- 10 tippaa minuutissa on sallittua. Mikali vuoto on
nopeampaa, ota yhteys huoltoon.

Puhdistusaineen syotto ei toimi

- Puhdista puhdistusaineen imuletku ja suodatin. Tar-
kista vuotaako letku.

Varaosat
Kéaytaainoastaan alkuperaisia Karcher-varaosia. Luettelo
varaosista on kayttéohjeen lopussa.



Tekniset tiedot

Sahkaoliiténta

Jannite (1~50 Hz) 230-240 V
Liitantajohto 1,7 kKW
Verkkosulake (hidas) 10 A
Kotelointiluokka 1, IPX5
Vesiliitanta

Tulolampétila (max.o) 40 °C
Tulomaéra (min) 10 I/min
Syéttépaine (max.) (12 bar) 12 MPa
Tehotiedot

Nimellispaine (110 bar) 11 MPa
Paine max. (120 bar) 12 MPa
Vesiméaara (380 I/h) 6,3 I/min
Puhdistusaineen sy6ttd 0,3 I/min
Imukorkeus avoimesta séiliésta 20 °C 0,5 m
Takaiskuvoima kasikahvaan kun

tydpaine on (max.) 15 N
Konetérina: 0,8 m/s2
Aénitaso, L, (EN60704-1) 74,5 dB(A)
Aénitehotaso, L,,,(2000/14/ETY) 90 dB(A)
Mitat

Pituus/Leveys/Korkeus 410/320/935 mm
Paino 12 kg
Sahkokaavio L N PE
C1 Kondensaattori 1) ls s
M1 Moottori T 0

Q1 Kayttokytkin
T Lampatilan rajoitin
S1 Painekytkin

M

Huolto

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen Karcher-
yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja valmistus-
virheet korjataan takuuaikana maksutta.
Takuutapuksessa otayhteysjalleenmyyjaén tailahimpaan
huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen ja takuu-
kortteineen sinne valittdmasti. Vauriot, jotka aiheutu-
vatammattitaidottomasta laitteen kasittelysta tai siten,
ettei kayttdohjeita ole noudatettu, eivat kuulu takuun
piiriin.

Huoltopalvelu
Kun Sinulla on kysyttavaa tai tarvitset apua héairidta-
pauksissa, autamme mielellamme.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me vakuutamme, etta alla mainittu tuote vastaa suunnitte-
lultaan ja rakenteeltaan seké valmistustavaltaan EU-direkti-
ivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos
koneeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote:
Tyyppi:
Asianomaiset EU-direktiivit:

98/37/ETY

73/23/ETY (+93/68/ETY)

89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/68/ETY)
2000/14/ETY

Korkeapainepesuri
1.141-xxx

Sovelletut harmonisoidut normit:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79
DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Sovellettu standardinmukaisuuden arviointimenetelma: Li-
ite V

Mitattu aanitehotaso
Taattu aanitehotaso

87 dB(A)
90 dB(A)

Siséisin toimenpitein varmistetaan, ettd sarjatuotantolait-
teet vastaavat aina voimassaolevien EU-direktiivien vaati-
muksia ja sovellettuja normeja. Allekirjoittaneet toimivat yri-
tyksen johdon toimeksiannosta ja valtuuttamina.

ﬁ:«%r{

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

e
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Ynodei&eig aopaleiag

AppdZouca xprion

XPNOLUOTIOLETE QUTH) TN CUOKEUT) AMOKAELOTIKA KAL LOVO

YLQ BLWTIKY Kat OXL Yia EMAyYEAUATIKA XPrion

- Y10 TOV KABAPLOPO UNXAVOV, OXNUATWY, OLKODOUWY,
epyaAeiwv, mpoodPewv, TAPATTWY, CUCKEUWV KI|TTOU
KTA. e O€on vepoU uPnAnig rieong (av xpelaotel pe
TIPOCONKN AMOPPUTAVTIKWY),

— YIATOVKQBAPIOUO KIVITTNPWV UOVO OE TOTIOUG |IE AVAAOYO
daxwplotiAadiou,

- Me €EaPTATA, AVTAANOKTIKA KAl armoppuMavTIKA,
eykekpuéva and v Karcher. Mpoog€te Tiq unodeitelg,
oLomoleq ouvodeUOUV TA AMOPPUTAVTIKA.

Fevikég ummodeielq acpaleiag

H ouokeur) dev emTtpEneTal va xpnotomnotn el mote and
nawdidn eprifoud.

Mnv apr)vete Tn ouoKeUr| TOTE Xwpig emifAeyn, doo eivat
QVAUPEVOG 0 KEVTPIKOG SLAKOTTTNG.

Aevemutpénetain Aettoupyia oe xwpoug, drou ugpiotatal
Kivduvog €kpnéng.

MnvTAéveTe QvTikeieva, Ta omolaneplExouv empBAaBeiq
ylatnv uyeia ouoieq (r.x. apiavto).

MposgidomoIinTikd ofjpara oTn
OuoKeUun

Mnv kateuBUveTe OTE T dETUN vEPOU
uPnAng nieong oe avpwrnoug, {wa, otn
OUOKEUT| 1) 0€ NAEKTPIKA LEPEN.

ZuoTrjpaTta acpaleiag

Taouotuata acpaieiag eEunnpetolv TNV IPoaTacia
and TPAUUATIONOUG Kal Sev ETUTPEMETAL VA AAAAXTOUV
oute va ayvonBouv.

BaABida uneppdptwong pe SLlakomTn rieong

Av apebein okavddAn oto OTOAETO XeLPAG EAeUBEPN,
TOTE 0 JlaKATTM G TTiEON G BETELTNV QvTAIa EKTOG AStTOUpYIag
Kat n d€oun uPnArq nieong otapard. Av tpafnxrei n
okavOAAn, o 3lakdTTNg Tiieang emavabeTel TNy avtAia
oe Aettoupyia.

H BaABida uneppdptwong eunodiCel ekTdg autou TNV
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unépPaon g emTpentng nicong Asttoupyiag.
KouuniaogdaAiong

To koupri ao@ANONG OTO TUOTOAETO XELPOG eUnodilelTnv
akoUota B€on TNG OUCKeUNG O Aettoupyia.

NpooTtacia mepiBadAlovTog

Andoupon TNG CUOKEUATIag

Ta UNKA T™NG ocuokeuaciag eival avakukAWolua.
MNapakaleiobe vadiveTe T CuOKeUAOIaoTAOXETIKAKEVTPA
yla v a&lomoinon Twv UAIKWV TNG.

Andoupon TnG MaAIdG CUOKEUNG

Mam\nPoPopieg OXETIKA LE TNV CULPWVA UE TOUGKAVOVEG
npootaciagnepBaMovtog andoupon aneubuvbeite 0To
kardotnuatngKarcher.

Oikovopia vepou

Xpnotonowwvtag tTn ouokeun autr) eE0IKOVOE(TE O€
oUYKpLON e AAeG LeBASoUG KaBapLopoU pPEXPLKAL85%
vepo. H ouokeur| umopel emiong va AeIToupynaoel e
Bpoxdvepo (xpnoiuormoinote QIATpo vepou, Kwd.
napayyeAiag 4.730-097).

MNpootacgia mepiBdAlovTog

MNapakaAeioBe va unv KAVETE OTIATAAN AMTOPPUTIAVTIKWV.
MNpoogxete TIq ouoTAoelg d0T0AOY(ag TOU oUVOdEUoUV
TIG OUOKEUAO({EG TWV AMOPPUTAVTIKWVY.

Mpiv TNV mpwTN XpRON

ZuvappoAdynon (oehida 6)

EAEyETe kaTd TO EEMAKETAPIONA TO TIEPLEXOMUEVO TNG
ouokeuaoiag. Ze epintwon rou darotwoete BAARES
arnd T LETAPOPA TIAPAKAAEIODE VA ETIKOWVWVITETE |IE
TO KATACTNUA, ATTO TO OTIOI0 AYOPACATE TN CUCKEUT.

MNpolmobéocig ouvdeong

HAeKTPIKN OUVOEDN

H1don omvrvakidatunounpénelva Bploketatoe mArpn
OUMPWVIa e TNV TAOT TOU TPOPOJOTIKOU dIKTUOU. HTiNyN
peUATOG PEMEL VA Elval YELWUEVT OUNPWOVA e TOUG
KQVOVIOOUG.

Xpnowuoroleite pnalaviéleq pe mpootacia armno
ruto\iopata pe enapkn diatour) aywyou (10 m: 3 x
1,5 mm2, 30 m: 3 x 2,5 mm?2) kat EeTUAiyeTE TO KAAWDLO
Tehelwg and to Tuunavo.

2Uvdean otov aywyod vepou

Tnpeite TIg MPOdLAYPAPEG TNG UMM Peaiag Udpeuong.
Xpnotporoleite pévov eUKAUMTO CwArvanapoxng (dev
napadidetal pall pe tn ouokeur)) Pe TIC aKOAoUBeQ
dlaotdoelg:

Mrkog Touldxlotov7,5m

AldpeTpog TouldyloTov 12"

Ma tg Tipég ouvdeong, PA. Mvakida Tumou/Texvikd
XOPAKTNPELOTIKA.

Xeipiopodg

A Kivduvog-Odvartog!

EAaoTikd oxnudtwv/BaABideg ehaoTikwy eival duvatov
va unooTtouv {nuIES and Tn d€aun uPnArg ieong katva
okdoouv. Mpwto delypa yU' autd eival n XPWHATIKA
aMoiwonToughaoTikoU. Autdemurpénetavakabapiovrat
He TNV eEAAXLOTN andotaon Twv 30 cm.

Mnv ridveTe MOTE TO PIG UE BPEYUEVA XEPLA.

Mpv amd kABe xprion eAEYXETE TOV AywyO oUVOEONG e
To PG ylalnuies. O pBappEvog aywydg auvdeonG mPETEL
va ahaxtel auéowg anod eEoualodotnuévn ennpeoia
TEXVIKAG EEUMNPETNONG MEAATWV/NAEKTPOAGYO.

Mpiv and kABe xpron eEAEYXETE TOV EUKAUTTO WA VA
UYPnAng mieong yia {nuieg. O @OBapuEVOg eUKAUMTTOG
owAvag uynAig nieong mpénet va alaytel apeowg.

A Kivduvog Tpaupatiopou!

AOyw NG e€epxOevng dETUNG vEPOU OTO AKPOOTOULO
UYNAIG Tieong aokeital oTo TIOTOAETO Xelpdg €va
“kAwTOoNua” (duvaun avtemotpodnq). M autd kpatdre
KAAQ TO TIIOTOAETO KaL TOV WA va eKTOEEUONG.

Ma v npootacia and Tanpog Taniow eKTogeudueva
HEPN TIPEMELOE MEPITTWOT AVAYKNG VA POPATE KATAMNAN
TIPOOTATEUTIKNA evdupaaia.



Tpogodoaoia vepou

Mpoooxn! Akabapoieg otovepdPoTaywy G POKAAoUV
BAABeg atnv avtAia. Mpog aroguyr) BAaBwv atnv avtAia
€MLOTOUE PNTWG TNV TIPOTOXT 0OG 0T XPT|0N TOU vepoU
@iktpou Karcher (kwd. mapayyehiag 4.730-097).

H Aettoupyia Tou pnxaviuatog kabaptopou e uPnAn
riieon evw n mpooaywyn vepou eival KAELTTH, €xeL oav
ouvénelatnyv PokAnon BAaBwv otnv KUMVOPOKEPAAT).
MoT€ pn XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAvNHa KaBapiopoU pe
uPnAn mieon eva n Bpuon gival KAEIOTH.

H ouokeun unopel.x. vatpopodotnOei ue vepd and tov

aywyd vepou tou diktUou Udpeuongn and avorxtd doxelo

HE vepod.

Tpo@odoaia vepou and Tov aywyd vepou
2uvd€aTe 0T oUvOEaN vePOU TNG GUOKEUNG KAl oTnv
napoxn vepou (r.x. Bpuan) €vav eUKAUNTO CwArva
TapoxNg.

¢ AvoiEte Tnv mapoxr vepou.

Tpogodoaiavepou and avolxtd doxeio

* ZeBOwoTe TO TEUAXL0 (eUENG YL TNV TAPOXT) vePOU.

* BidwaTte Tov eUKaunTo owArva pe eiktpo (devnapad-
(deTal padi pe ) ouokeun, BA. “Eldikd eEaptruata”)
0Tn oUvdeaT vePOU TNG CUOKEUNG.

 Kpepdote 1o @iAtpo p€oa oto doxelo.

« EEaepwaote T ouokeun mptv and tn Aettoupyia.

- Bidwote Tov aywyod uPnAnq nieong otn ouvdeon
uPnAAg nieong TNG CUCKEUNG.

— O€teTE TN OUOKEUN OE AelTOUpYia KalaproTE TV VA
OOUANEPEL UEXPLVA EEEPXETALTO VEPD 0TI OUVSEDN
uPnAng rieong xwpiq UOaNSeg.

- O€teTe TN OUOKeEUN €KTOQ Aeltoupyiag kat
Eavapdwote Tov eUKAUITTo CwArva uPnAngrieong.

MpoeToipaoia
 BdAte To QI oTNV IIpPICQ.
* [upioTe Tov KeVTPIKO dlakdmtn oto “I”,

©éaon oe Asitoupyia
* [MatroTe TO KOUuTi aoPAALONG OTO TILOTOAETO XEIPOG
KaltpaBn&re n okavOaAn.

©éon eKTOC AeiToupyiag

« Apriote Tn okavOAAn eAelBepn.

>ta dloAeippara epyaociag kat 0tav eYKATaAElmeTe TN
OUOKeUN, aopaAileTe Tn ouoKeun and akouata BE€on oe
AetToupyia, maTWVTAg TO KOUUT A0PAALONG.

NMieon epyaoiag
Au&nontngnieong epyaaiag:
STPEPETE TOV OWANVA EKTOEEUONG OTNV KATEUBUVOT)

“.—”. ’ ’
Melwon tngnieong epyaciag:

2TPEPETE TOV OWANVA EKTOEEUONC OTNV KateuBuvon

MNpdopeiEn amoppumavTikou

¢ TpaBri&te TOV EUKAUITTO CWANVA AMOPEUTIAVTIKOU amno
TOMEPIBANUA OTO EMOUUNTO PNKOG.

* Kpepdoten BaBida pubuiong ddong anoppumnavtikou
MEoQ 0TO doXelo amoppumnavtikou.

¢ ZTPEPETE TOV OWAN|va eKTOEEUONG OTNV KateuBuvon
“l.ll”.

Av O0UAEYQTE i€ QTOPPUMAVTIKO:

* Kpepdote n BaBida pubuiong ddong anoppumnavtikou
pEoa oe doxelo e kabapd vepd, BETETE TN OUCKEUN)
niepinou eni 1 Aemtd oe Aettoupyia kat EEMAUVTE TN V.

ZuvioTwpevn p€Bodog kabapiopou

1.WekAleTe TO AMOPPUMAVTIKO OLKOVOUIKA TTAvw OTn
oTeYVN EMPAVELA KAl TO aPrjveTe va dpAael (va pn
OTEYVWOEL).

2. ATTOAKPUVETE TOUG MAAAKWUEVOUG PUTTOUG UE TN OETIN
uPnAigmiieong.

2uvdeon eEapTnudrwyv

Taakdélouba eEaptruatanapadidovrat, avdhoya e To

MOVTENO, pad( pe T ouokeun Ny dlatiBevtal ota edkd

kataotruara (BA. eniong “Eldikd eEaptripara’).

¢ AVTIKOTQOTAOTE TOV OWAVa EKTOEEUONG LUE TOEKACTOTE
etapmua.

BouptoanAuoiyarog

yla peydAeg, Aeleg empaveleg — m.X. OTO AUTOKIVNTO,
TPOXOOTUTO 1) OKAPOG.

Mrnopeite vanpooBEoETE AMOPPUMAVTIKO.
MeploTpe@dpevn BoUpToa MAUGIUATOG

yla analdé kabaplopd oe BAB0G — T.X. EMPAVELDV
AuagwUATWV KAt YUGAVOV ETILPAVELWV.

Mnopeite vampooBEaeTe anoppumavtiko.
MePLOTPEPOUEVO AKPOOTOWLO

yla dUOKOAOUG pUMoug—TL.X. puroug and Bpua oe MAAKEQ
ABdaTpwTOU 1) MPoooYPelg KTIpiwv. AOUAEUETE XWwPIQ
QrmopPUMAVTIKS KaL e TN HEYLOTN Tiieon epyaaiag.

AREn Aeitoupyiag

« [upioTe Tov KevTPLKO dlakdrtn aTo “0”.
* Tpapn&te to Pig and v npica.

2e TPoPodoaia vepou and Tov aywyod vepou:

 Khelote tnvTiapoxn vepou.

* AopovVWOoTE TN CUOKeUT) amnd T auvdean vepou.

2eTPoP0d0aiavepou and avoixtd doxeio:

¢ ZeBIOWOTE TOVEUKQUITTO CWAVA e PIATPO 0T oUVOEDN
vepOoU TNG CUOKEUTN|G.

¢ Tpapn&te v okavOAAN OTO TILOTOAETO XELPAG, HEXPL
va 4NV untdpyxel ieon oTn CUoKeU).

* [NatroTe To KoUK ao@ANIONG 0T CUCKEUN, Yl VA TNV
aopahioete Evavti akoualag B€ong oe Aettoupyia.

dUAagn

Mpoooyn! O ayeTdg Unopei va KataoTpEPELTN CUOKEUT),

ané v oroia dev €xeladetaotei evieAwg o vepd. Katd

N SLAPKELA TOU XELMWVA 0AG GUVIOTOUWE VA PUAATE T

OUOKEUT| o€ XWPO Tou dev pooBANeTal and mayeTo.

¢ AMTOMOVWOTE TOV OWAVA EKTOEEUONG MO TOTIIOTOAETO
XELPOG.

¢ TUNETE TO KOAWDIO GUVOEONC KALKPEUACTETOTLY. YUPW
arnd TO TOTOAETO XELPOG.
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Eidikda eEapTipara

TaedkdeEapmpuatadleupUvouv TG SUVATOTNTES XPNONG
NG OUOKeUNG 0ag. Meploodtepeq MANPOPOPIES OXETIKA
unopeite vandpete and to katdotnua g Karcher.
Arneikovioeig, BA. otn oehida 106.
1 MeploTPEPOUEVO AKPOTTOLLO
2 Mpootacia and mutoioparayiatn epela punwv
3 ZeTKaBaplopuoU CWARVOV
4 TMeploTpePodpevn BoUPTOATAUCIUATOG
5 Bouptoaniuaoiuaroq
6 >eTUuypngOEoung
7 EUkaurrog owArvag ektdEeuong
8 TpIAd akpOOTOWLO e CwArva eKTOEEUONQ
9 ZwArvag ektdEeuaongq yla duompoatta onueia
10 ZwAnvag ektdEeuang damnédou
11 Erunkuvon owAnva ektd&euong
12 EUkaumtog owArjvag ugnAngiieong
13 Emuurikuvon eUkapumntou cwAniva
14 et avappOPnong LEYAAWV MOCOTATWY
15 EUKQUMTTOG OWwArvag avappopnong ue piktpo
16 ®iATpoVvepoU
17 MNapeunodIoTnS avTemoTPOPNS

AmoppumavTika

Ma anpdokorn epyacia kat avahoya e ToV EKAOTOTE
kaBaplopd o0dg ouviotoUpe TO  TPOYPAMUA
QroPPUMAVTIKWV Kal PEowV Tieptnoinong tng Karcher.
MapakaAeioBe va {nToete OUPBOUNEG 1 TIQ OXETIKEG
nAnpogopieg. ESw oag divoupe pia pikpn ermAoyn:
AmoppumavTIKO YEVIKAG XPRONG

Profi RM 555 ULTRA

ATIOpPUMAVTIKO QUTOKIVATWYV

Profi RM 565 ULTRA

AmoppumavTikd OIKIGKHG XPONG KAl KRTTOU

Profi RM 570 ULTRA

ATIOPPUTTAVTIKO OKAPWV

Profi RM 575 ULTRA
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dpovTida Kai cuvTripnon

Ka@apiopog

Mpwv and Tnv anobrikeuon yla Yeyalutepo XPOVIKO

OLA0TNUA, TI.X. TOV XELMWVAL:

* Tpapdre ™ BarBida pubuiong ddong anoppunavtikou
and Tov eUKAUMTO OwARva avappoenong
amoppEUTAvTIKoU Kal Tnv kabapilete kdtw amd
TPEXOUMEVO VEPOD.

¢ TpaBdteTo IATPO 0T CUVIEDT VEPOU TIPOG TAEEW |E
névoa katto kabapifete kAtw and TPeXoUEVO vEPD.

ZuvTiipnon
H ouokeun dev xpeldleTal ouvtrpnon.

AvrigeTwmon BAaBwv

O1BNGBeg €xouv ouxva anAgq artieg, Tiq omoieg urnopeite
va TI§ avTipeTwrioeTe ol (dlol/eq pe n Bonbela Tou
akoAOUBOU GUVOTTTIKOU TTiVaKA. ZE TEPITTWOT aupLBoAiag
1 avdev avapepetatn BAARn/avTueTdmon napakaleiode
va aneubuvBeite oe eE0UTIOSOTNUEVN UMNPETIATEXVIKIG
€EUTINPETNONG MEAATWV.

Kivduvog nAekTpormAnéiag!

O1 gpyaoieq eMOKeEUWY OTN CUOKEUN ETUTPEMETAL VA

ektehouvtal pévov and eEouatodotnuévn unnpeaia

TEXVIKNG EEUMNPETNONG MEAQTWV.

H oguokeun de Aettoupyel

- EA€yEte avntdon g mivakidag TUTou TG CUOKEUN|G
ourrrel pe ekeivn Tou SIKTUOU PEUATOG.
- EAéyEte TOV TpocpoéonKé aywyod OxeTIKA pe BAABES.

H ouokeur| dev €xel mieon
- Na eEaepwbei n OUOKSUY] Aonote v avtAia va
Aettoupyel xwpig Tov eUKauITo cwArva ugnAngrieong,
MEXPLVOU va EEpxeTal vePO XwPIg puoalideg. Katdmv
ouVvOEDTE AN TOV EUKAUTTTO CWAN VA UPyNAig Ttieong.

- KaBapioTe T onta oto pakdp mapoxng vepou (autod
yivetal eUkoAa e pia évoa)

- EAEyETe TV mogdtnranpooaywynqg vepou.

- EAEyETE OAEQ TIQ CWANVWOELG TPOCAYWYNAG P0G TNV
avTAia yla tuxov dlappo€g i Bouhwuara.

loxup€g dlakupAvaoelg ieonq

- KaBapiCetaito atdépio ugnAnigniieong. Ot BpojEg anod
TO AvVOLYMa TOU OTOM{OU uropouv va agaipeboulv pe
ia Berova. Katdmv va EemuBeito otduto and pnpootd
HE vepod.

H avtAiantapouotdlet SlappoEg
10 otaydveg oto Aentd emrpénovtal. Otav eival
peyahutepnn dlappon, Banpénelva aneubuvbeite oy
urmpeaia eEunnp&tong meAaTwy.

KaBdAou avappd®naomn anoppunavtikou

- KaBapiote 10 @iATpO OTOV €UKAUMTO CWANva
QroPPUMAVTIKOU.

AvTaAAaKTIKG

Xpnouonoleite amoKAELOTIKA AUBEVTIKA QVTAAAAKTIKATNG
Karcher. Evav ouvorttikd ivaka avtaMakTikwv 0a Bpeite
OTO TEAOG QUTWV TWV OONYLWOV XELPLOMOU.



Texvika xapaktnpiota

M1 Kwntpag

Mapoxn pevparog

Tdon (1~50 Hz) 230 - 240 V

>uvoedepgvn LoxUg 1,7 kKW

HAekTpIKr) aopdAela (SUOTNKTN) 10 A

Katnyopia pévwong 1, IPX5

Mapoxn vepou

Oepuokpacianpooaywyng (UEy.) 40 °C

Mapexouevn moodtnTa (EAAX.) 10 I/min

Mieonmapoxng (Uey.) (12 bar) 1,2 MPa

ZToixeia amédoong

Ovop. rieon (110 bar) 11 MPa

Mieon pey. (120 bar) 12 MPa

Mapexouevnmoodtnta (380 I/h) 6,3 I/min

Avappdépnom anopPUMavTIKoU 0,3 I/min

"Yyog avappdpnong anod

avouxtod doxeio 20 °C 0,5 m

Advapn omioBodpOUNoNG 0TO POPNTO TIIOTOAETO

ektdEeuong pe nieon epyaociag 15 N

AOVAOELG UNXaVAATOG: 0,8 m/s?

>1d6unnieongnxou,

LPA (EN 60704-1) 74,5 dB (A)

2TAOuN nXNTIKAG ieongq,

LWA (2000/14/EOK) 90 dB (A)

Alaotdoeig

Mrjkog/MA&Tog/ Yyogq 410/320/935 mm

Bdpog 12 kg

2Zx£€310 KaAwdiwong LN pE

C1 MukvwtAc Aettoupyiag m—5 L s
T Q1

Q1 AlakdTTTNG CUOKEUNRQ
TMNeploplotnig Bepuokpaaiag
S1MANKTPOBIAKOTTING

M1

2£pPIg

Eyyunon

>e kABe xWpa LoxUouv oL dpoLeyyunongou ekdétnkav
and v eTaipeia pag fy and tov elcaywyga. BAABeg
erudlopOwvoupe 0T ouokeun oag dwpedv otaniaiola
mgeyyunong, epdoov nartia 8a elval EAATTwHA UAKOU
N OQAANUA KATAOKEUT|G.

2 TiePIMTWOomn nmapoxnq eyyunong aneubuveoTe e Ta
eEapTtruaTa kat Tnv anddel&n ayopdg oTo KAaTdoTnua,
and To omnoio ayopAdoaTe T CUCKEUT| 1) OTNVANCLECTEPN
eEoualodoTnuévn unmpeoia TeXVIKNG eEUMMPETNONG
TIEAATWV.

Yrninpeoieq TeXvikAg e§umnpéTnong meAatwv
Zenepimrwon epwtmoewvn BAapwv Bpioketaiom didbeon
0ag kABe unokataotnuatng Karcher.

AnAwon Motétnrag EK

Euelg, dnAwvoupe pe tnvapoloa, OTLTO UNXAvna tou
Xapaktnpiletainapakdtw, Aoyw Tou oxedlacioU KAt Tou
TPOTOU KATAOKEUNG, OTIwg KAt AGYw TNG MApaAAayrg mou
dlatibetal and pag otnv ayopd, avrarokpivetral oTtig
OXETIKEG BACLIKEG amaltnoelg acpaleiag kal uyeiag Twv
Odnywwyv EK. Ze mepimrwon aAAaywv oTo pnxavnua xwpiq
nponyoupevn ouvvevonon padi pag, navel va .oxuel n
napouoa dAwon.

Mpoidv:

2uoKeun KabaplopoU pe uyPnAn miieon
Tomog:

1.141-xxx

Zxemikég Odnyieq EK:

98/37/EOK

73/23/EOK (+93/68/EOK)

89/336/EOK (+91/263/EOK, 92/31/EOK, 93/68/EOK)
2000/14/EOK

Evapuoviopéva mpdTuTia mou €Xouv EQapUoooEi:
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2-79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Epnppoouévn dladikaaoia urtoAoyLopoU CUPGVIag TIWY:
Mapdptnua V

Metpnbeiooa otdBun anddoong rixou : 87 dB (A)
Eyyunbeiooa otdbun andédoong rixou : 90 dB (A)

Me AnNpBevta ecwTepIkd LETPa EXELEACPANOBE(, dTLOL
OUOKEUEG 0elpdG KATAOKEUYQ AVTATIOKP(VOVTALTIAVTA OTIG
anaitnoelg Twv enkaipwv odnywwv EK kat ota
epappoodevtanpdtTuna. OLunoypapovteg evepyouV e
evioAn] kal katémiv eEouoloddtnong tng Meviknig

AlglBuvong.
g% W se
.Jenner

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Guvenlik Bilgileri

Cihazin kullanim alanlari

Cihazi sadece sanayi tipi olmayan iglerde kullaniniz

- Bu cihaz, makinalarin, tasitlarin, binalarin, alet
edevatlarin, dig cephelerin, balkonlarin ve bahce
islerinde kullanilan aletlerin temizlenmesinde kul-
lantlir.

- Motorlarin temizligini yaparken calisilan yerde
mutlaka atik yag toplayicisi bulundurunuz.

- Sadece Kérchertarafindan uygun gérilen aksesuar-
lari, yedek parcalari ve temizlik malzemelerini (de-
terjanlari) kullaniniz. Temizlik maddelerinin Gzerinde
yazan yada beraberinde verilen aciklayici bilgileri
dikkatlice okuyunuz.

Genel glivenlik bilgileri
Cocuklarin ve yetisme cagindaki genclerin cihazla
oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

CGalisir durumda oldugu surece cihazi sirekli géze-
tim altinda tutunuz.

Patlama tehlikesi arz eden ortamlarda cihazi kesin-
likle calistirmayiniz.

Sagligi tehdit edici maddelericeren maddelerin/cisim-
lerin Gzerine (6rn Asbest) kesinlikle basingli sivi pUs-
kirtmeyiniz.

Cihaza iligkin uyarilar

Basingl su jetini kesinliklle insanlara,
hayvanlara, ve cihazin elektirik
aksamina dorultmayiniz.

Giivenlik arac¢ gerecleri

Guvenlik arag gerecleri, muhtemel yaralanmalari en-
gellemek icin yapilmis olup, Uzerinde herhangi bir
degisiklik yada benzeri bir islem yapilamaz.
Basing ayar salterli su jeti ventili

Puskurtme tabancasinin tetiginden elinizi cektiginiz
taktirde, basing ayar salteri pompayi devreden ¢ika-
rir. Béylece yuksek basingli su akimi kesilir. Tetige
basildigi anda basing salteri pompayi devreye so-
kar. Su Jeti ventili, istenilen calismabasincindan daha
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yuksek basing olusmasina engel olur.

Gulvenlik salteri

Pusklrtme tabancasindaki guvenlik salteri ile,
cihazin istenmeyen durumlarda ¢alismasi engelle-
nir.

Cevre Koruma

Ambalaj malzemelerinin atilmasi
Ambalajmalzemelerinin tamami yeniden kullanilabi-
lecek sekilde (recycle) imal edilmis olup bitiin am-
balaj malzemelerini litfen tekrar kullanilacak sekilde
gideriniz.

Eski cihazlarin giderilmesi

Cihaz Uretilirken recycle edilebilmesi gdz 6nunde bu-
lundurulmusdur. Fakat buna ragmen cihazin bazi
parcalarinin ve maddelerinin normal ev ¢pune atiim-
amasina 6zen gdsterilmelidir. Cevre dostu gidermeye
iligkin gerekli bilgileri Karcher saticinizdan edinebi-
lirsiniz.

Su tasarrufu

Diger temizlik ydntemleri ile karsilastiriidiginda, bu
cihaz ile yaklasik % 85 oraninda su tasarrufu yapa-
bilirsiniz. Cihazi yagmur suyuyla da ¢alistirabilirsiniz
(su filitresi kullanarak, siparig no 4.730-097).

Atik su

Latfen temizlik maddelerini (deterjani) az miktarda
kullanmaya 6zen gdsteriniz. Temizlik malzemeleri-
nin Ustlinde yazili olan yada beraberinde verilen dozaj
miktarlarini dikkate aliniz.

Cihaziilk kez calistirmadan énce

Cihazin montaiji

Cihazi ambalajindan ¢ikarirken ambalajiniginde bu-
lunanlari kontrol ediniz. Nakliye sirasinda olusan
hasarlari derhal saticiniza bildiriniz.

Baglantilar
Elektirik baglantisi
Tip levhasi tzerindeki gerilim (voltaj) degeri ile

sebeke elektirigi gerilim (voltaj) degerleri ayni
olmalidir. Sebeke elektirik hattinin ydnetmeliklere
uygun sekilde topraklanmig olmasi gerekir.
Sadece kesit alani (10m: 3x 1,5mm2 30 m : 3
x 2,5 mm?) olan ve puskulrtme suyuna karsi korun-
mus uzatma kablolarini kullaniniz ve makaradaki
kabloyu tamemen aginiz.

Su baglantisi
Sular idaresinin ve diger ilgili kurumlarin belirlemis

oldugu yénetmelikleri dikkate aliniz. Su baglanti
hortumunun (cihaz ile birlikte verilmeyen) uzun-
lugunun en az 7,5 m gapinin ise '/," olmasi gere-
kir.

Baglantilara iliskin degerler icin bak. Tip levhasi
ve Teknik bilgiler

Cihazin kullanimi

A Hayati tehlike ! ) _
Basingli su jeti cihazin tekerlerine ve teker sibobla-

rina hasar verebilir ve hatta tekeri patlatabilir. Buna
iliskinilk belirtilerden biri tekerlerin renk degistirmesidir.
Yikamaigleminin en az 30 cm mesafe kalacak sekilde
yapilmasi gerekir. Elektirik prizine yada fisine kesin-
likle 1slak elle temas etmeyiniz. Cihazi calisirmadan
6nce elektirik kablosunun, prizlerin ve figlerin hasarli
olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarli olan elektirik
kablosunu, prizleri ve figleri yetkili servise yada ko-
nunun uzmani olan bir elektirik¢iye degistirtiniz.
Cihazi calisirmadan 6nce ylUksek basing su hortu-
munun hasarli olup olmadigini 6zenle kontrol ediniz
Egerhortum hasar gérmus ise derhal yenilenmesi ge-
rekir.

A tehlikesi !

Basincli sujeti paskurtiliurken, puskirtme tabancasin-
da geritepme kuvveti olusur. Cihazi giivenli bir sekilde
kullanabilmek icin puskurtme tabancasini ve nam-
lusunu sikica tutunuz. Calisirken sigrayan cisimler-
den, parcalardan korunmak icinihtiyaca gore, gere-
ktiginde koruyucu elbiseler giymeniz tavsiye edilir.



Su temini

Dikkat ! cihaza gelen suyun kirli olmasi halinde pom-
pa hasar gorebilir. Bu tip birdurumu engellemekicin
Kércher su filitresi (siparis no 4.730-097) kullanil-
masi 6nemle tavsiye olunur.

YUksek basingli temizlik cihazlarinin caligtinldigi si-
rada, cihazin su girigsinin kapali olmasi halinde, silin-
dir kafasi hasar gorebilir. Yiksek basin¢li temizlik
cihazlarini, musluk kapali iken kesinlikle
calistirmayiniz.

Cihazin su baglantisini, direk olarak sebeke

suyundan yada acik kaplarda biriktirilmis su ile

saglayabilirsiniz.

Su temininin sebeke suyu ile yapiimasi

* Su hortumunun (cihaz ile birlikte verilmeyen) bir
ucunu cihaza su baglantisinin yapildigi yere,
diger ucunu ise musluga takiniz.

* Muslugu aciniz.

Su temininin acik kaplardan su emilerek yapilmasi

* Su girisini saglayan baglanti pargasini sékiniz.

* Filitreliemme hortumunu (cihaz ile birlikte veril-
meyen, bak "6zel aksesuarlar”) cihazin su bag-
lantisinin yapildigi yere takiniz.

* Filitreyi kabin icine yerlestiriniz.

» Calistirmadan 6nce cihazin havasini aliniz.

- Cihazin, yiksek basing hortumunu, yiksek basing
baglanti ucundan sékiniz.

- Cihazi g¢ahistiriniz ve basingli su kabarciksiz ola-
rak ¢cikana kadar calistrmaya devam ediniz.

- Cihazi kapatiniz ve ylksek basin¢ hortumunu te-
krar yerine monte ediniz.

On hazirhk
* Cihazin figini pirize takiniz
* Ac — Kapa dugmesini “I’konumuna getiriniz.

Cihazin calistiriimasi
» Once puskirtme tabancasindaki emniyet me-
knizmasini ag¢iniz daha sonra tetige basiniz.

Cihazin dudurulmasi
 Puskurtme tabancasinin tetigini birakiniz.

Mola verirken yada cihazin yanindan ayrilacaginiz
zaman emniyet mekanizmasini kapatarak , cihazin
beklenmedik ve istenmeyen durumlarda caligsmasina
karsi 6nlem aliniz.

Calisma basincinin secilmesi

Calisma basincinin yikseltilmek igin:
Pusklrtme namlusunu “.«ag” yonunde geviriniz.
Calisma basincinin distirmek icin:

Puskartme namlusunu “wgf” yoninde geviriniz.

Temizlik malzemesi (Deterjan) kullanarak caligtirma

» Temizlik malzemesi (deterjan) emis hortumunu
uzunlugunu istenilen sekilde ayarlayiniz.

» Temizlik malzemesi dozaj ayar ventilini deterjan
kabinin icine yerlestiriniz.

* Plskirtme namlusunu “«g” yOninde geviriniz.

Cihazi, temizlik malzemesi (deterjan) kullanarak
calistirdikdan sonra:

Temizlik malzemesi dozaj ayar ventilini, icinde temiz
su bulunan bir kabin i¢ine yerlestiriniz ve cihazi 1
dakika sure ile calistirarak durulayiniz.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

1.Az miktarda temizlik malzemesini ylzey kuru iken
serptikden sonra ylzeye iyice etki etmesini bek-
leyiniz (kurutmayacak sekilde).

2.C6zuImUs kirleri yuksek basingli su jeti ile temiz-
leyiniz.

Aksesuralarin takiimasi

Asagida belirtilen aksesuarlar cihazla birlikte

verilmigtir. Gereken diger aksesuarlari ilgili yerler-

den satin alabilirsiniz. (bak. “Ozel aksesurlar”)

* Istenilen aksesuari puskirtme namlusunun yerine
kullanabilirsiniz.

Dénermeme

inatci kirlerin temizlenmesinde kullanihir. Orn

temizlik malzemesi katmadan en ylUksek calisma

basinci ile yosun tutmus yUzeylerin ve binalarin

dis cephelerinin temizliginde kullanabilirsiniz.

Cihazin kapatilmasi

* Ac¢ - Kapa digmesini “0” konumuna getiriniz.
* Cihazin figini pirizden ¢ekiniz.

Su temininin sebeke suyu ile yapilmasi halinde

* Muslugu kapatiniz.
» Cihaza bagl olan su hortumunu sékiniz.
Suteminininacik kaplardan suemilerekyapilmasihalinde

* Filitreliemme hortumunun cihaza baglandigi
ucunu cikartiniz.

» Pusklrtme tabancasinin tetigine cihazin basinci
tamamen bosalana kadar basiniz.

* Emniyet mekanizmasini kapatarak, cihazin
beklenmedik ve istenmeyen durumlarda
calismasina karsi emniyete aliniz.

Cihazin korunmasi

Dikkat ! Tam olarak bosaltiimadigi takdirde, cihaz
don olmasi durumunda blyuk hasar gorebilir.
Kisin cihazi donmaya karsi korumaya alinmig
ortamlarda saklayiniz

» PUskirtme namlusunu tabancadan ayiriniz.

» Baglanti kablosunu sariniz ve askisina asiniz.
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Ozel aksesuarlar

Ozel aksesuarlar sayesinde cihazinizin farkli alan-
larda, farkliiglericin kullaniimasini saglayabilirsiniz.
Gereklidetayli bilgileri Karcher saticinizdan edinebi-
lirsiniz.
Sekiller icin Sayfa 106 Bakiniz
1 D6nermeme
2 Su sigramasini 6nleyen baglik
3 Kanal temizlik seti
4 Doner baglhkl firca
5 Firca
6 Yagmurlama seti
7 Hareketlinamlu
8 Uc bagslikl puskirtme memesi ve namlusu
9 Namlu (zor ulasilan yerler icin)
10 Zeminler icin kullanilan namlu
11 Namlu uzatmasi
12 Yuksek basing su hortumu
13 Uzatmahortum
14 Blyuk miktarlari emmek igin kullanilan set
15 Filitreliemme hortumu
16 Su filitresi
17 Cek valf

Temizlik malzemeleri

Yapilacak olan temizligin tiriine uygun disen ve ci-
hazin problemsiz calismasini saglayan Kérchertemiz-
lik ve bakim malzemelerini kullanmanizi tavsiye ederiz.
Konuileilgili bilgi almak icin bizlere bagvurabiliryada
ilgili bilgi formlarini bizlerden talep edebilirsiniz. Or-
nek teskil etmesi amaci ile asagida kiguk bir liste
bulunmaktadir.
Universal temizleyici Profi RM 555 ULTRA
Otomobil temizligi icin  Profi RM 565 ULTRA
Bina ve bahce temizligi icin

Profi RM 570 ULTRA

Yatlarin temizligi icin Profi RM 575 ULTRA
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Cihazin bakim ve temizligi

Temizlik

Cihazi uzun sureli olarak kullanmayacaksaniz,

orn. kis mevsiminde

» Temizlik malzemesi dozaj ventilini takili oldugu
temizlik malzemesi emis hortumundan ¢ikariniz
ve temiz akar su ile iyice yikayiniz.

 Su baglantisinin saglandigi yerdeki stizgecleri
yassl bir pense yada cimbizla ¢ikartiniz ve
temiz akar su ile iyice yikayiniz.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Ariza durumunda ne yapilmali

Arizalarin sebebleri genelde ¢ok basit olup asagida
belirtilen maddelerin yardimi ile arizalari kendinizde
giderebilirsiniz.

Eger arizayi giderirken tereddlte diserseniz yada
asagida belirtilenlerin diginda bir ariza ile
karsilasirsaniz durumu lutfen derhal yetkili servise
bildiriniz.

A Elektirik carpma tehlikesi

Cihazda yapilacak butin tamirat isleri sadece
konunun uzmani yetkili servisler tarafindan yapil-
mahdir.

Cihaz calismiyor

- Tiplevhasi Gizerinde verilmis olan gerilim (votaj) degeri
ile sebeke elektirigi gerilim (voltaj) degerleri ninayni
olup olmadigini kontrol ediniz.

- Cihazin elektirik kablosunu kontrol ediniz.

Cihazda yeterince basing olusmuyor

- Cihazin havasini aliniz: pompayi yuksek basing
su hortumunun baglantisini yapmadan ¢alistiriniz
ve basingli su kabarciksiz olarak ¢ikana kadar be-
kleyiniz. Daha sonra yuksek basin¢g su hortumu-
nun cihaza takiniz.

- Subaglantisinin saglandigi yerdeki stizgecleri yassi
bir pense yada cimbizla ¢ikartiniz ve temiz akar
su ile iyice yikayiniz.

- Cihaza gelen suyundebisini (miktarini) kontrol ediniz.

- Pompayabaglanan buttn hortumlarin, sizdirmaz-
gini yada tikali olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Buyuk basing farkhliklari olusuyor

- Puskurtme memelerinitemizleyiniz: meme agzindaki
birikmis olan pislikleri bir igne ile iyice temizledik-
ten sonra 6n kisimdan su ile iyice yikayiniz.

Pompa sizdiriyor

- Pompada ¢ok az miktarda sizma olmasi oldukca
normaldir. E§erpompada buyik miktarlarda sizmalar
oluyorsa konunun uzmani yetkili servisinize bas-
vurunuz.

Temizlik malzemesi (deterjan) emilemiyor

- Temizlik malzemesi emme hormundakifilitreyi temiz-
leyiniz.

Yedek parcalar

Prensip olarak sadece orjinal Kércheryedek parcalarini
kullaniniz. Yedek parcalarin listesini kilavuzun son
bélimunde bulabilirsiniz.



Teknikbilgiler
Elektirik baglantisi

Voltaj (akim 1-50 Hz iken) 230-240 V
Akim gucu 1,7 kKW
Ana sigorta (gecikmeli) 10 A
Emniyet sinifi 1, IPX5

Su baglantisi

Giris sicakligr (azami) 40 °C
Giren su miktari /debi (asgari) 10 I/min
Girig basinci (12bar) 1,2 MPa
Guc degerleri

Calisma basinci (110bar) 11 MPa
Azami basin¢ (120bar) 12 MPa
Sevk miktari (3801/h) 6,3 I/min

Emilen temizlik malzemesi miktar 0,3 I/min
20 °C de ac¢ik kapdan emme yiksekligi 0,5 m
Tabancada olusan geri tepme kuvveti 15 N

El ve kolda olusan vibrasyon 0,8 m/s?
Ses basinci, L, (EN60704 1) 74,5 dB(A)
Ses giddeti, L, (2000/14/AB) 90 dB(A)
Ebatlar

Uzunluk/Geniglik/YUkseklik ~ 410/320/935 mm
Agirlik 12 kg
Elektirik plani I A i
C1Kondesator {:4 - o
M1 Motor

Q1 A¢ — Kapa diagmesi &

T Termostat

S1 Basing salteri i

Servis

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimizin belirlemis ve
yayinlamis oldugu garanti kosullari gecerlidir. Gar-
anti stiresi dahilinde cihazda, malzeme ve Uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin giderilmesi tarafimi-
zdan Ucretsiz olarak yapilir.

Garanti kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
lGtfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesiile (fis,
fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili
servise goturiniz.

Cihazyn kullanym émrii 10 yyldyr.

Yetkili servis

Sorulariniz varsa yada herhangi bir ariza durumun-
da, Karcher yetkili servisleri sizlere yardima hazir-
dir. Gerekli adresleri arka sayfada bulabilirsiniz.

AB Uygunluk bildirisi

iIsbu belge ile, asagida adi gecen makinenin, tasarimi,
yapi tarzi, ve piyasaya tarafimizdan sirilis sekliile, genel
ve temel glivenlik ve saglik ydéntemleri agisindan, asagida
bildirilen AB yénetmeliklerine uygun oldugunu bildiririz.
Bizlerin mlsadesi olmadan makinede herhangi bir
degisiklik yapilirsa bu aciklama gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiksek basingh temizlik cihazi
Tip:  1.141-xxx

Gecerli AB yénetmelikleri.

98/37/AB

73/23/AET (+93/68/AET)

89/336/AET (+91/263/AET, 92/31/AET, 93/68/AET)
2000/14/AB

Kullaniimis olan uyumlu standartlar:
DIN EN 60 335 — 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001
DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 — 3 —2 : 2000

DIN EN 61 000 — 3 -3 : 1995 + A1: 2001

Kullanilan uygunluk degerleme ydntemi: Ek V
Olciilen ses siddeti: 87 dB(A)

Garanti edilen ses siddeti: 90 dB(A)

Seri Uretimden ¢ikan cihazlarin daima AB ydnetmelikle-
rine ve gecerli tim standartlara uymasi, dahili 6nlem ve
uygulamalar sayesinde garanti edilmisdir.

Imzalayan kisiler, igletme ydnetimi adina ve isletme y6-
netimitarafindan verilen vekalete istinadeniglem yaparlar.

.Jdenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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S. Reiser
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YKa3aHuA no TexHnke 6e3onacHoCcTun

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIO

JaHHOe yCTpOMCTBO nNpeAHaA3HA4YeHO TONbKO ANA

HEeMNPOMBIWAEHHOrO NCMONb30BaHMA ANA BbINOJHEHWA

cnenywowmnx paborT:

— 4YUCTKa MawuH, aBToMobunen, CTPoOUTENbHbIX
KOHCTPYKLLUA, MHCTPYMEHTOB, ddacafoB 34aHUN,
Teppac, cafoBbIX MHCTPYMEHTOB U T. A. CTPYEN BOAbI
non paBneHneM (Npu HEOBXOAMMOCTU MOXKHO
BOCMONb30BaTbCA YNCTAWNM CPEACTBOM),

— 4YWUCTKa ABUratenen TONbLKO B MecTax, rae nmeercaA
COOTBETCTBYHOUMA MaCNOOTAENUTENb.

— [JnA BbinonHeHMA 3TMX paboT MOXXHO MONbL30BaTLCA
TONbKO MNPWUHAANEXHOCTAMM, 3andacTAMU WU
HUCTAWMMN CPEeACcTBAMMU, AOMNYWEHHBIMU DUPMOW
Kércher k npumeHeHunio. Cobnogante ykasaHuA no
NpaBMIbHOMY MCMONb30BAHUIO HYMUCTALLMX CPEACTB,
MMeroLlL e B UX YNakoBKE.

O6wue yKazaHMA no TexHuke 6e3onacHoCcTU
Hukorpna He pa3pewanTte AEeTAM M MONOABIM NOAAM
nonb30BaTbCA YyCTPONCTBOM.

Hukorna He ocTtaBnAnTe ycTponcTBo 6e3 npucmMoTpa,
€CNN BKIJIKOHEH rNaBHbIN BbIKNOYaTENb.

JaHHBIM yCTPONCTBOM Henb3A MONb30BaTbLCA BO
B3PbIBOOMACHbIX MOMELLEHUAX.

He HanpaBnAnTe CTPylO BOAbI Ha Te NMPeAMEThHI,
MaTepuan KOTOpbIX COLEPXUT Bel,ecTBa, OnacHble
AnA 3400pOBbA YenoBeka (Hanpumep, acbecT).

Mpeaynpexaaowmii 3HakK Ha YyCTPoWCTBe
Hukorpa He HanpaBnAnTe CTPYK BOAbI Ha
nonen, XUBOTHbIX, CAMO YCTPONCTBO MK
ANEeKTPUHEeCKME 3NEMEHTbl KOHCTPYKLMN.

3awmnTHble npucnocobneHusa

3awnTtHble npucnocobneHnA nNpeAHa3HavYeHbl AnA
npeaynpexaneHua tTpasMmatuamMa. Hu B Koem cny4dae
HEeNnb3A HU U3MEHATb UX KOHCTPYKLWIO, HU BbIBOAUTH
X U3 CTPOA.

MepenvBHON KnanaH ¢ NHEBMOBbIKNOYATENEM
Zorpa oTnyckaeTcA pbld4ar pykKOATKW nucToneTa,
NMHEBMOBbIKNOHaTENb BbIKNKOHYAET HACOC, 4TO NPUBOAUT
K 06pbiBY CcTpyu. lNpn NOBTOPHOM HakaTun Ha pbiHar
NHEBMOBbLIK/IOHATENb CHOBA BKO4aeT Hacoc. Zpome
TOro, nepenvBHOM knanaH npenATCTBYET
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NpeBbIWEHNIO AONYyCTMMOro pabo4ero AaBneHuA.
[MpenoxpaHntenbHaAa KHOMKa

MpenoxpaHnTenbHaA KHOMKa Ha PyKOATKe mucToneTta
npenATCTBYET CNy4anHOMY BKJIKOHEHWNIO YCTPOMCTBA.

3awmnTa okpy xarouLen cpeabl

YTunnsauma ynakoBku

MaTepunanbsl ynakoBKW NMPUroAHbl ANA BTOPUHHOMN
nepepaboTku. MoxxanyicTa, no3aboTbTeCk 0 TOM, 4TOObI
ynakoBka yctporicTea Obina caaHa B MPUEMHbIN NYHKT,
roe 6yneT npoBenAeHa ee 3KONormyHaaA ytunnsauma.
YTnnusauma ctaporo ycTponcTsa

MHdbopmaunio no 3KONOrMYHOW yTuausauuu
OTCNYXXWUBWKX CBOW CPOK YyCTPOMCTB Bbl mMoxeTe
nony41MTb B TOProBOW OopraHu3auunu, npoaaswen
Bam nanenve cdoupmel Kércher.

3KoHOMUA BOAbI

Mcnonb3yA paHHOe ycTponcTBO, Bbl 3KOHOMUTE
B CPaBHEHUW C APYrUMuU MeTodamMn HYUCTKN Ao 85 %
BOAbI. OKCMyyaTauuA yCTPOMCTBa BO3MOXXHA TakxXe C
nPMMEHeHNEM LOXXAEBON BOAbl (B 3TOM cny4vae
HeobxoauM OUNbTP ANA OHUCTKM BOAbI).

Bo ns6exxaHne AOMOJIHUTESILHOIO 3arpA3HEeHUA
CTO4HbIX BOA,

MoxxanyicTa, pacxonoynte 4HYuUCTAWME CPeAncTBa
9KOHOMHO. Y4nTbiBaANTe pekoMeHAauUWuM MNo ux
LO3VPOBKE, HaxoAAWMECA B yNakOBKe BMeECTE
CO cpencTBaMu.

I'Iepep. BBOAOM B 3KcrjhyaTtaunto

C6opka ycTpoicTea (cTpaHuue 6)
Mpw pacnakoBke yCTpPoOMCTBa MPOKOHTPONMPYMTE, BCE NN
Ha mecTe. Ecnn ycTpolicTBO BO BpeMA TPaHCNOPTHMPOBKU
6b1110 NOBPEXXAEHO, TO coobumTe 06 3TOM, NoXanyncra,
B TOProBYIO OpraHM3aumio, npoaaswyto Bam ycTpolicTso.
Ycnosua noakno4veHna

NEKTPONOAKOYEHN
3Ha4eHne HanpAXKeHWA, NpMBeAEeHHOEe B (PUPMEHHON
Tabnnyike ycTponcTBa, AONXKHO COOTBETCTBOBaTb
HanpAXXeHWo B ceTn anekTponutannA. CeTeBan po3eTka
foskHa ObITb COOTBETCTBYOW MM 06pa3om 3a3emMneHa.
Mo>XHO 1cnonb3oBaTb TONBKO YANNHUTENbHBIN Kabenb
C 3alWUTHON M3onAuMen, NPenATCTBYIOWEN NnonaaaHunio
6pbI3r BOAbI BHYTPb, Y C MOMEPE4HYHbIM CE4HEeHUEM
noctatoyHoum nnowaam (10 m: 3x 1,5 mm2, 30 m: 3x 2,5
MM?), KOTOPbI AOJKEH ObITb MONIHOCTHLIO Pa3MOTaH.

NoaoknioyeHve K B npos

MonknioyeHne nNpoBoAUTE B COOTBETCTBUMU
C NpeanucaHuAMU NPeanpPUATNA No BoAoCHabXeHuMto.
MO>XHO MCnonb30BaTh TOJbKO WNAHT (HE COAEPXXUTCA B
ob6bemMe MOCTaBKW) CO cneayloWwnMM napameTpamMu:
ANVIHA MUHUMYM 7,5 M,aAnameTp MUHUMyM 1/2 "

MapameTpbl noaknto4eHA Bl HanaeTe B OMPMEHHOW
Tabnn4ke v pasnene “TexHu4eckue AaHHble”.

O6cnyxnBaHne

A OnacHo AnA XuUsHu!

CTpyeli BOAbI NOA4 AaBNEHVEM MOXXHO MOBPEAUTD WHHbI
aBToOMOOMNA M UX 30NOTHMKK, & 9TO HaCcTO NPUBOAMUT K
TOMy, 4TO wuHa nonaetcA. [lepBbIn nNpu3HakK
NoBPEeXAEHVA WNHbI — N3MeHeHne ee uBeTa. [oaTomy
MOIKY WWH CTPyel BOAbI clieAyeT MPOBOAUTbL C
pacctoAHnA He meHee 30 cMm.

Hukorna He 6epuTech 3a CeTEBYHO BUIIKY MOKPbIMU
pykamu.

CeTeBoll kabenb n BUNKY MPOBEpANTE Ha Hanu4ue
NOBPEXAEHNN KaXKAbIN pa3 nepen WCrnofb30BaHUEM
yCTpOMCTBa. YCTPONCTBO C MOBPEXAEHHbIM Kabenem
cnepyeT HEMeANEHHO OTAAaTb B CEPBMCHYIO MaCTEpPCKYO
no peMoHTy usanenui pupmel Karcher onA 3ameHsbl
kabenA Ha HOBbLIN.

BbicokOHanopHbIN WwWnaHr cneayeT TakXKe nepes KaXk AbiM
NCronb30BaHMEM YyCTPOMCTBA MPOBEPATb HAa Hanu4une
noepexxaeHnn. MoBpexxAeHHbIN wWnaHr HeobxoAnmMo
HEeMeANEeHHO 3aMeHUTb.

A OnacHoOCTb TpaBMUpoBaHMUA!

BeipbiBaowanAacA n3 cTteona CTpyA BOAbl Bbi3biBAET
oTAadqy nucToneTa, No3TOMy nepes Hadanom paboThl
3aliMUTEe YyCTOMHUBYIO MO3ULLMIO U KPEMKO AEpXuTe
B pyKax nucToner.

JnA 3awunTel oT oTneTawWwmx Ha3aa 6pbI3r BOAbI BMECTe
C OTAENAWMMNCA HaCTUHKaMN 3arpA3HEHUN MOXXHO
npv Heo6XOAMMOCTN HOCUTb 3aWNTHYIO O4EXAY.
BopaocHabxeHune

YCcTponcTBO MOXXHO cHab>xaTb BOAOW, Hanpumep, 13
BOZAOMNPOBOAA U OTKPLITOrO pe3epByapa C BOAOMN.



B Hab>xxeHne 13 B npos

e OavH KOHeL, noAawuLero wnaHra (He CoAepXUTCA B
obbemMe MocTaBKM) MPUCOEANHUTE K QNEMEHTY
NOAKIIOHEHMA YCTPONCTBA, a APYron — K UCTOYHUKY
BoAOCHabxeHuA.

* OTKpownTE KpaH.

B HabG>XeHne N3 OTKPbITOr B

e OTBMHTUTE COEAVHUTENbHYIO JAeTanb
NOAKMOYEHVA NOAatoWero wnaHra.

* lpukpyTuTe BCacbiBAOWMNA wWnaHr ¢ OUAbTPOM
(He copepxutcA B o6beme NMocTaBkKW, CMOTPUTE
pazaen “CneuuvanbHble npuHapnexHocTun”)
K 9neMeHTY NOAKNI04EeHNA BOAbI.

* OnycTuTe KOHew, wnaHra ¢ ounbLTPOM B pe3epByap.

e [lepen paboTon NpoBeAUTE yaaneHue BO3ayxa
N3 yCTpOMnCTBA.

— OTKpyTUTE BbICOKOHAMOPHbIN WAAHr OT 3NeMeHTa
NOAKIOHEHNA YCTPONCTBA.

— Bknto4nTe ycTponcTeo 1 pante emy nopaboTaTh 40
Tex nop, NokKa BblNNBaKWAaACA M3 dneMeHTa
NOAKMOYEHMA BOAA HE MepecTaHeT Ny3bipUTbCA.

— BbIkno4nTE YCTPOMCTBO M NMPUKPYTUTE HA MECTO
BbICOKOHAMOPHbIN WNaHr.

anAa

Moarortoska
e BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.
e YcTaHoOBUTE rnaBHbIM BbiKJiloHaTenb B nonoxxexHue “I”.

BknioyeHune
e HaxmMute Ha npeaooxXxpaHNTEeNbHYHO KHOMKY Ha
PYKOATKE NNCTONETa 1 Ha pblHar PyKOATKN.

Beiknto4veHue

e OTnycTuTe pblHar pykoATKMW.

Bo BpemA nepepbia B paboTe n B cny4ae, ecnu
YyCTPONCTBO ocTaetcA 6e3 npucMoTpa, HaXXMManTe Ha
NpenoXpaHUTENbHYKD KHOMKY, MPEenATCTBYIOWYIO
cNy4aiHOMY BKNIOYEHMIO yCTPOWCTBA.

Pabo4ee pasneHue
MNoBblweHN yer BJIEHMA:
MOBEPHUTE CTBON NNCTONETa B HanpaBneHn ‘s’

MoHnXeHu yer BNEHUA:
noBepHWTEe CTBON NWUCTONETa B HanpaBneHun “wqf .

AobaBneHne YMCcTAWUX CPeaACTB

o llnaHr onA BCaCblBaHMA HYUCTAWeEero cpeactea
BbITAWMNTE N3 KOpMyca yCTPONCTBA, pacrnonoXXunB ero
Mo XelaHuto.

° ZnanaH onAa AO3MPOBKW HUCTAWEro cpenctea
onycTnTe B EMKOCTb CO CpeACTBOM.

® MOBEpHUTE CTBOJN MUCTONEeTa B HanpaBneHnUn

l.ll”.

Ecnn nobasnanocb 4uctAuee cpeacTsBo

° OI'IyCTl/ITe KnanaH AnA LO3MPOBKW HUCTAWeEro
CpencTBa B pe3epByap C 4YUCTON BOAOW, BKIOHUTE
YyCTPONCTBO Ha OAHY MWHYTY U XOPOWEHbKO
npoMonTe ero.

PekomeHAyeMblil METOA YNCTKMU

1. MeTonom pa3bpbi3rnBaHuA HaHecuTe Hebonblwoe
KONMYEeCTBO HYUCTAWEro CpeAcTBa Ha CyXyio
o4MILaEeMyH0 MOBEPXHOCTb (He AaBanTe CPeACTBY
BbICOXHYThb).

2. OTaenuBwMecA 3arpA3HEHNA CMONTe CTPyen BOAbI
nopA, AaBneHnem.

MpucoeanHeHne NpuHagneXxHocTen

B 3aBucumocTn oT moaenun yctponctesa B obbeme

nocTaBku (MnM B cCNeuMannu3MpoBaHHOM MarasuHe)

MMEeKTCA NMPUBEAEHHbIE HUXXE MPUHAANEXHOCTH

(cmoTpuTe  Takxe pasanen “CneuvanbHble

npuHaanexHocTn”).

* B niobom cny4ae npMHannexxHocTu
yCTaHaBnMBalTCA HA MeCTO CTBONa NUCToNeTAa.

M A WeTK

ANA O4UCTKWM OT 3arpA3HEHW POBHbIX MOBEPXHOCTEN

6Gonbwor naowaamn, HanpumMmep, aBToOMalmnH, NPULLENOB

ANA XXUNbA UNW KaTepoB.

B aTtom cny4ae MoxHO Takxe pob6aBnATb 4ucTAWME

cpeacTsa.

B ACA M A WeTK

ANA WwapAwen, Ho OCHOBATENbHOW YWCTKWU, Hanpumep,

Ky30BOB aBTOMOOMNEN UM CTEKNAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

B aTtom cny4ae MoxHO Takxe po06aBnATb 4ucTAWME

cpeacTsa.
PoTauvoHHaAa Hacanka

ANA YUCTKM MOBEPXHOCTEN C TPYAHO yAanAeMbIMU
3arpA3HeHnAMU, HanpuMmep, 3amuenbiX NAUT cafoBbIxX
LOpOXeK nnu dpacanos.
B npaHHOM cny4ae 4ucTAwMe cpenctea  He
ncnonb3ytoTcA. PaboThbl MpoBOAATCA NPU HauBbICWEM
NaBneHun CTpym BOAbI.

OkoH4aHue paboThl

* YcTaHOBWTE rNaBHbIN BbIKNOHaTENb B nonoxeHve “0”.

* BbiTawmTe BUNKY U3 PO3ETKMN.

Mpu B HabG>XeHnn 13 B npoBs

* 3akpowTe BOAOMPOBOAHbLIV KPaH.

* OTCcoeAVHUTE WnaHr yCTPONCTBA OT KpaHa.

MNpu B Hab>XeHMM N3 OTKPLITOr B

e OTKpyTMTe BCacbiBaWNN WNaHr ¢ PunbTpomMm oT
anemMeHTa NoAKHYEeHNA YCTPOMCTBA.

* PblHar pykoATKM nucToneTa AepXWUTe HakaTbiM A0
Tex rnop, Noka AasneHne BHYTPpKU ycTporcTea He OyaeT
cbpouweHo.

* HaxXMnTe Ha NpenoxpaHUTENbHYK KHOMKY, C TeM
4To6bl NMPEeAoOTBPaTUTb CliyHalnHOe BKIIOHEeHMUE
yCTpONCTBA.

XpaHeHue

BHumaHue! Tpu HU3KOM TemnepaType MOXET

NPon30NTK paspyleHne yCTPONCTBA, eCNN U3 HEro He

6yneT NONHOCTLIO cnuTa BoAa. [MoaTomy 3umon ero

Ny4le BCEro XxpaH1Tb B OTanjInBaeMoM MOMeL,eHNN.

* CHuMMUTE CTBON NUCTONETA.

e CmoTanTte ceteBon kabenb M nMoBecbTe ero,
Hanpumep, Ha NUCTONEeT.
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CneuvanbsHble NnpMHaANEe>XHOCTU

CneunanbHble NpYHaANEXHOCTW pacwupaAloT obnacTb
npumeHeHnA Bawero yctporictea. bonee noapobHyto
nHpopmMaumio no aton teme Bbl MoxeTe nonyquTb
B opraHu3auuu no cbbiTy naaenui dvpmel Karcher.
PucyHku ¢ nsobpaxxeHnem npuHaanexHocrten Bbi
HangeTe Ha cTpaHuue 106.
1 Ppe3a onA yaaneHnAa 3arpA3HeHUN
2 3awmnTHbIN KOXYX ANA Opesb
3 ZomnnekT npucnocobneHnn anAa 4McTku Tpyob
4 Bpawatouanaca mowowan weTtka
5 Mowouwan weTtka
6 ZomMnnekT NpMHaANEXXHOCTEN ANA MOKPOM YUCTKN
7 N'vbkana ctanbHaA Tpyba
8 TpoWnHaa hopcyHka CO CTBONOM
9 CTBON ANA YACTKU B TPYAHOAOCTYMHBIX MeCcTax
10 CTtBON ANA YNCTKM NONOB
11 Yanuuutens anA cteona
12 BbICOKOHAMOPHbLIN WnaHr
13 YanunuTtens K wnaxry
14 ZomnnekT npucnocobneHnn AnA BcacbiBaHUA
60nbWOro KONN4ecTBa XUAKOCTH
15 BcacbiBatowmii wnaHr ¢ punbTpom
16 PunbTP ANA OHUCTKM BOAbI
17 OrpaHuyuntene o6paTHOroO NoTOKa
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YuctAwwe cpeactea

AnAa toro 4Tto6bl Bel Mmornmn pabotath 63 nomex
1 nerko nopobpaTtb NoaxoAAwWee HUCTAWEE CPEACTBO,
Mbl pekoMmeHAyeM Bam Bocnonb3oBaTbcA nepeqHeM
YUCTAWMX CPEeACTB W CPeACTB MO YXO4y
3a NoBepxXHOCThIO, cocTaBneHHbIM cprpmon Karcher. Mo
3TOMy noeoay obpawanTech, NoXKanyncTa, 3a COBETOM
K crneunannctam hupmbel unn Tpebynte noapobHyto
nHpopMaLuio No paHHom Teme. Huxe npueeneHa
HebonblWwanA BblAEPKKA N3 NepeyHn:

YHuBepcaJibHbIN O4UCTUTESb

Profi RM 555 ULTRA

O4ucTuTens ANA aBTOMaLMVH

Profi RM 565 ULTRA

OuncTutenb ANA CTeH 3[aHUW UM CaAOBbIX
npuHagnexHocTen

Profi RM 570 ULTRA

O4ucTutens ANA KaTepos

Profi RM 575 ULTRA

Yxonn Texobcny>xmBaHue

YucTtka

Mepen nonrum xpaHeHueMm, Hanpumep, 3MMOMN:

® CHMMKWTe kKnanaH ANnA AO3UPOBKWM HYUCTALWErO
CpeacTBa C KOHLLa BCaChIBaIOLWEro WiaHra v NpoMonTe
ero noa, npoTO4HOM BOLOWN.

® C nomouwblo nnockorybues BbiTaWnTe U3 anemMeHTa
NOAKINOHEHNA BOAbI DUABTP M MPOMOWTE ero noa
NPOTO4HOM BOAOMN.

Texob6cnyxusaHue
JlaHHOe yCcTpONCTBO He HyXApaeTcA
B TexobcnyxusaHmu.

3anacHble geTtanu

Monb3ynTecb UCKNIOHYMTENBHO 3anacHbIMWU AeTanAamMu
doumpmbl Karcher. O630p 3anyacTen Bel HanoeTe B KoHUe
AaHHOW MHCTPYKLLUM MO 06CNyXNBaHUIO.

Momouwb npnycTtpaHeHnn HeMCﬂpaBHOCTeVI

Mpuv4nHOM HencnpaBHOCTU 4aCcTO ABNAETCA Kakan-
HMOyAb Meno4Yb, Tak 4TO C MOMOLbLIO NMPUBEAEHHON
Huxe Tabnuubl Bbl cMoOXeTe YyCcTpaHUTb ee
camMocToATeNnbHO. B cny4ae comHeHuA unu npwu
HencnpaBHOCTWU, He YyKa3aHHom B Tabnuue,
obpawanitechb, noxanymncra, B Cnyx0y cepsuca.

A OnacHOCTb afieKTpoLoKa!
PaboTbl M0 pEMOHTY YCTPONCTBA A0JI>KHbI BbINONHATLCA
TonbKo crneumnanuctamum Cnyx6bl cepeuca.



TexHn4eckme aaHHble

MapameTpbl 3J1eKTPONOAKIIIOYEHUA
HanpaxeHune (npu 4actote 1~50 Hz) 230 - 240 Volt

O6wanA noakni4aemaa MOWHOCTb 1,7 KW
MpenoxpaHnTenb (MHEPLLMOHHBIN) 10A
Znacc 3awutsl 1, IPX5
MapameTpbl cuctembl BOAOCHAGXeHUA
TemnepaTypa nogaBsaemMon BOAbl Makc. 40°C
Pacxon BoAbl MUH. 101/min
JaBneHve Ha Bxo4e Makc. (12 bar) 1,2MPa
Paboune xapakTepucTuku

Paboyee paBneHune (110 bar) 11MPa
Makc. ponyctumoe paBneHue (120 bar) 12MPa
Mpon3eoAnNTENBEHOCTL (380 I/h) 6,31/min
Jlo3npoBKa 4nCTAWEro cpeacTBa 0,31/min
BbicoTa BcacbiBaHMA M3 OTKPLITOrO

pesepByapa npu 20 °C 0,5m
Cuna oTpa4n nucTtoneta 15h
YpoBEHb 3BYKOBOIO LaBieHUS,

L., (EN60704-1) 74,5dB(A)
YposeHb wyma, L, (2000/14/EC) 90dB(A)
Fa6aputsbl

AnnHa/wnpuHa/BbiTa 410/320/935 mm
Bec 12 kg
dnekTpuyeckasa cxema L N pE

C1 KoHgeHcaTop 1 s o
M1 MoTop {:L Qi
Q1 MnaBHbIA BbIKAOYATEND

T OrpaHnuyntenb Harpeea ci

S1 MoHomMmeTpuyeckum

BblKJ1lO4YaTE b M

Cepsuc

FapaHTuiiHbie o6A3aTenbCcTBA

B nio6on 13 cTpaH AENCTBUTENbHbI rapaHTUNHbIE
obA3aTenbCcTBa, U34aHHbIE OpraHu3aumnen,
OTBETCTBEHHOM 3a cObIT Hawen NPoAyKLUN B AaHHON
cTpaHe. Bo3HuKwWwMe HencnpaBHOCTM Mbl YCTPaHAEM
B T€YEHMEe rapaHTUMHOro cpoka b6ecnnaTtHo, ecnu
NMPUHMHOW HEUCMNPAaBHOCTMU MOCHYXUNKU
Heka4eCTBEHHbI MaTepuan unm owmnbka,
AOMNyWeHHaA Npyu M3roTOBNEHUM YCTPOWCTBA.

Mpy BO3HNMKHOBEHUN HEUCMNPABHOCTU B Te4YeHUEe
rapaHTUNHOro cpoka obpawanTech, NoXanyuncTa,
nmenA npn cebe HeobxoAMMbIe MPUHAANEXKHOCTU

M KBUTAHLMIO O MOKYMNKe, B TOPrOBYK OpraHv3auuio,
npoaaswyo Bam yctponicTeo, unn B 6Gnvmxkanwyto
CEPBUCHYIO MacTepCKY0, MMEIOLWYIO pa3peweHne
Ha PEMOHT HaWwux U3aenunn.

Cnyx6a cepBuca

Mpn BO3HMKHOBEHUW y Bac Bonpocos uau npu
Henonagkax B ycTponcTtBe pabOTHUKKM HawWMXx
dmnmanos 0X0THO nMomoryT Bawm.

Oeknapaunsa cooTBeTcTBUA TpebosaHuam EC

HacToswum Mbl 3a9BnseM, 4TO ykasaHHbI ganee annapat
Mo CBOEWN KOHUENUUU, KOHCTPYKLIUM U NMPON3BOACTBEHHOMY
VCIMOJIHEHUIO COOTBETCTBYET PACMPOCTPAHSAIOLLVMIMCS HA HETO
ocHoBomnonarawoLwmm TpedoBaHMaM 6€30MacHOCTU U OXPaHbl
300poBba anpektus EC.

B cnyyae BHeceHus B annapaTt He COrjlacoBaHHbIX C HAMMU
KOHCTPYKTUBHbIX M3MEHEHWUN HacTodliaa aeknapauuns
yTpaynBaeT cuy.
Tun: 1.141-xxx
CooTtBeTcTBYIOWME AupeKkTuBbl EC:
98/37/EC

73/23/EC(+93/68/EC)
89/336/EC(+91/263/EC, 92/31/EC, 93/68/EC)
2000/14/EC

MpuknagHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 -2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 — 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 - 2 : 2000

DIN EN 61 000 - 3 -3 : 1995 + A1: 2001

CTaHAapPThbI:

[MpMEeHEeHHbIN METOoA, OLEHKM COOTBETCTBUSA KayecTBa
V30eNNs YCTaHOBJIEHHbIM TpebOoBaHUSAM:
Mpunoxenue V

M3MepeHHbI YPOBEHb LUIYyMa: 87 dB (A)
apaHTMpoOBaHHbIA ypoBeHb wyma: 90 dB (A)

MpumeHseMble BHYTPUNPON3BOACTBEHHbIE Mepbl
rapaHTUpylT MNOCTOSHHOE COOTBETCTBME CEPUIHO
BblMyCckaemMoro 060pyaoBaHua TpeboBaHUAM AENCTBYIOLLNX
nvpektuB EC n npuknagHbix cTaH4apToB.
Mopnucaswmecsa nmua oencTBYIOT MO MOPYYEHUIO ANPEKLMN
M HaZefieHbl €0 COOTBETCTBYIOLWMMU NMONHOMOYUSMN.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

U Eiser

S. Reiser
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Biztonsagi utasitasok

Rendeltetésszeriihasznalat

Akészuléket kizarolag nem ipari kortilmenyek kozott

szabadhasznalni:

- gépek,jarmlvek, épuletek, szerszamok, homlokza-
tok,teraszok, kertikészllékekstb.tisztitasaranagy-
nyomasuvizsugarral(szikségeseténtisztitoszerhoz-
zaadasaval).

- motoroktisztitasaracsakmegfeleléolajlevalasztoval
ellatotthelyen.

-aKarchercégaltalengedélyezetttartozékokkal, tar-
talékalkatrészekkeléstisztitoszerekkel. Tartsa bea
tisztitdszerekhezmellékelthasznalatiutasitast.

Altalanosbiztonsagiutmutatoé
Sohaneengedjemeg, hogygyerekekésfiatalokhasz-
naljakagépet.

A készluléket soha ne hagyja fellgyelet nélkl,
ha a fékapcsolobevankapcsolva.
Akészlléketnehasznaljatlizveszélyeshelyiségekben.
Olyantargyakat,amikegészségrekarosanyagokat(pl.
azbesztet) tartalmaznak, nem szabad tisztitani
a készulékkel.

Figyelmeztetdjelzésekakésziiléken
Anagynyomasusugaratsohaneiranyitsa
emberre,allatra,a készllékrevagy
elektromosrészekre.

Biztonsagiberendezések
Abiztonsagiberendezésekfeladata, hogymegvédje-
nekaseérllésektdl, ezértnemszabadmegvaltoztatnivagy
GUzemenkivilhelyeznidket.

Tularamszelepnyomaskapcsoloval
Haakéziszoropisztolykapcsolokarjatelengedi,akkor
anyomaskapcsolokikapcsoljaaszivattyut, ésanagy-
nyomasusugarmegszinik.A kapcsolokarmeghuzasakor
anyomaskapcsoldismétbekapcsoljaaszivattyut.
Atularam szelep megakadalyozza a megengedett
Uzeminyomastullépését.

70 Magyar

Biztosité gomb

Akéziszoropisztolyon talalhaté biztositd gomb
megakadalyozza a készllék nem szandékos
bekapcsolasat.

Kornyezetvédelem

Acsomagolaskornyezetvédelmiszempontoknak
megfeleléelhelyezés

Acsomagoldanyag ujrahasznosithato. Kérjik, hogy a
csomagoldanyagot adja le ujrahasznositasra.
Arégikésziilékartalmatlanitasa

A kdrnyezetvedelmi szempontoknak megfeld
elhelyezésre vonatkozo informaciokat a Karcher-
kereskeddknél kaphat.

Vizmegtakaritas

Ennek a készliléknek az alkalmazasaval az egyéb
tisztitasimodszerekhez képest akar 85 %-os
vizmegtakaritast is elérhet. A készlléket esévizzel

is lehet Uzemeltetni (alkalmazzon vizszUrét).
Aszennyvizkimélése

Kérjik, banjon takarékosan a tisztitoszerrel. Tartsa be
atisztitoszerekhez mellékelt adagolasi utasitast.

Az elso lizembe helyezés elotti teen-
dok

Osszeszerelés(6oldalon)

Akicsomagolaskor ellendrizze a csomag tartalmat.
Szallitas kozben keletkezett karok esetén értesitsaaz
eladot.

Abekotéselofeltételei

Villamos csatlakozas

A fesziltségnek meg kell egyeznie atipustabla
tapfeszlltsegével. Az aramforrasnak megfelel6éen
foldeltnek kell lennie.

Csak vizsugar elleni védelemmel és megfeleld
kereszmetszettel (10 m: 3 x 1,5 mm?,

30 m: 3 x 2,5 mm?) rendelkezd hosszabbito kabelt
hasznaljon, ésteljesen tekerje le a kabeldobrol.
Avizhaldzatra torténd bekdtés

Tartsa be a vizmUvek eldirasait.

Csak a kovetkezd méretekkel rendelkez6 bevezet 6-
tomldét (nem alaptartozék) hasznaljon:

hosszminimum 7,5 m,

atméré minimum 2"

A csatlakozasi értékeket lasd a tipustablan/muszaki
adatoknal.

A késziiléek kezelése

A Eletveszély
Azautogumikat/szelepeketanagynyomasusugarkarosit-
hatjaésagummikkidurranhatnak. Ennekazelséjele
az,hogyagumielszinez6dik.Atisztitastlegalabb30cm
tavolsagbolvegezze.
Ahalozaticsatlakozotsohanefogjamegnedveskezzel.
Acsatlakozovezetéketésahaldzatidugaszolotminden
hasznalatel6ttellenérizze, hogynemsérilt-emeg. A
sérlltcsatlakozévezetéketazonnalkikellcseréltetniaz
arrajogosultvevészolgalattal/elektromosszakemberrel.
Anagynyomasutomlétmindenhasznalatel6ttellendriz-
ze,hogynemseérllt-emeg.Aseériltnagynyomasutom-
I6tazonnalkikellcserélni.

A Sériilésveszély!
Anagynyomasufejenkeresztilkilépdvizsugarkdovet-
keztébenvisszaldokderéhatakéziszéropisztolyra.All-
jonbiztospozicioban, éstartsaszorosanakéziszoro-
pisztolyt és a vizsugarcsovet.



Avizsugarat visszaverd részek tisztitasakor sziikség
esetén megfeleld véddéruhat kell viselni.

Vizellatas

A készlilék vizellatasa pl. vizvezetékrél vagy nyitott

tartalybol torténhet.

Figyelem: Abefolydvizbenlevdszennyezddesekton-

kreteszikaszivattyut. Ennekmegakadalyozasaérdeké-

bennyomatékosanfelhivjukafigyelmét,hogyhasznal-

jon Karcher vizszlro6t (rendelési szam 4.730-097).

Haanagynyomasutisztitbhasznalatakoravizbevezetés

elvanzarva,akkorahengerfejegysegtonkremegy.Kérjuk,

hogyanagynyomasutisztitotsohanelizemeltesseelzart
vizcsappal.

Vizellatasvizvezetékrol

® Akészllékvizcsatlakozojat és a viz-bevezetést (pl.

avizcsapot) kosse dssze egy tdmldvel.

® Nyissa ki aviz-bevezetést.

Vizellatasnyitotttartalybol

® Aviz-bevezetés csatlakozojat lecsavarozni.

® Csavarjara aszUrdvel ellatott szivocsovet

(nem alaptartozék, lasd ,,Kulonleges tartozekok*)
a készllékvizcsatlakozasara.

® L ogassa bele a szUiro6t a tartalyba.

® | égtelenitse akészlléket a bekapcsolas elbtt:

- Csavarja le a nagynyomasu vezetéket a készllék
nagynyomasucsatlakozojarol.

- Kapcsoljabeésaddigjarassaakésziléket, migaviz
buborékmentesennemlépkia nagynyomasucsatla-
kozon.

-Kapcsolja ki a késziléket, és kdsse vissza
a nagynyomasutomlot.

El6okészités
® Dugja be a halozati csatlakozot.
® A fdkapcsolotkapcsolja,l“-re.

Bekapcsolas
® Nyomja meg a kéziszoropisztolyon a biztosito
gombot, és hizza meg a kapcsolokart.

Kikapcsolas

® Engedje el a kapcsoldkart.

A munka szlneteltetésekor és a készllék
magarahagyasakor a biztosité gomb
megnyomasaval biztositsa a keésziléket nem
szandékos bekapcsolas ellen.

Az (izemi nyomas

Az izemi nyomas novelése:

Forgassa a vizsugarcsovet a ,««-ff” iranyba.
Az Gizemi nyomas csdkkentése:

Forgassa a vizsugarcsoOvet a " iranyba.

Tisztitoszerbekeverése

® Huzza ki a tisztitoszer szivotomlét megfeleld
hosszban a készlilékhazbdl.

® Akassza be atisztitoszer szivotdmiét
a tisztitoszer-tartalyba.

® Forgassa a vizsugarcsovet a ,.qq" iranyba.

Ha tisztitoszert kevert hozza

® | 6gassa bele atisztitoszer szivotomlét egy tiszta
vizet tartalmazé tartalyba, kb. 1 percre kapcsolja
be a készliléket és dblitse at.

Ajanlotttisztitasimodszer
1. Szorjafel takarékosan atisztitoszert a szaraz
fellletre, és hagyja hatni (ne varjameg, hogy
megszaradjon).
2. A feloldott szennyez6dést a nagynyomasu
sugarral mossalle.

Tartozékcsatlakoztatasa
Akovetkezbtartozékoktipustolfliggdenvagyalaptarto-
zékok,vagyaszakkereskedésbenbeszerezheték(lasd
a,Kuldénlegestartozekok“c. résztis).

® Cseréelje kiavizsugarcsovet az adott tartozekra.
Mosokefe

nagy, sima fellletekhez - pl. auto, lakokocsivagy
csonak esetén.

Tisztitoszert lehet hozzakeverni.

Forgo mosokefe

kiméld és alapos tisztitashoz - pl. karosszéria- és
Gvegfellletekhez.

Tisztitoszert lehet hozzakeverni.

Forgofuvoka

nehezen eltavolithatd szennyezdédésekhez -

pl. mohas jardlapokhoz vagy homlokzatokhoz.
Tisztitoszer nélkil és alegnagyobb (izemi nyomassal
dolgozzon.

A munka befejezése

® A fokapcsolot kapcsolja ,,0%ra.
® Huzza ki a halozati csatlakozot.

Vizvezetékenkeresztiltérténdvizellatasesetén

® Zarja el aviz-bevezetést.

® Valasszale a készliléket a vizcsatlakozasrol.

Nyitotttartalyboltérténdvizellatasesetén

® Csavarjale a szlir6vel ellatott szivocsovet
a készulékvizcsatlakozasarol.

® Addig huzza a kéziszoropisztoly kapcsolokarjat,
amig a készlilék nyomasmentessé nem valik.

® Nyomja meg a biztosito gombot, hogy ezzel
a készlléeket a nem szandékos bekapcsolasellen
biztositsa.

Akésziléktarolasa

Figyelem: A fagytonkre teheti a készliléket, ha a viz

nincs teljesen eltavolitva beldle. Télen a készlléket

olyan helyiségben tartsa, ahol nem fagyhat be.

® Valasszale avizsugarcsovet a kézi szoropisztolyrol.

® Tekerje fel a csatlakozokabelt, éspl. akasszara a
kéziszoropisztolyra.
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Kiilonleges tartozékok

A kilonleges tartozékok novelik a készllék
hasznalhatosagat. Kézelebbiinformaciokat
a Karcher-kereskeddknél kaphat.
Az abrak a(z) 106 oldalon talalhatok.
1 koszmaro
2 frocskolésved 6 a koszmarohoz
3 csotisztito készlet
4 forgd mosokefe
5 mosokefe
6 nedvesitd készlet
7 hajlékonyvizsugarcso
8 harmas fuvokavizsugarcsoével
9 vizsugarcso6 nehezen hozzaférhetd helyekhez
10 padlovizsugarcsé
11 vizsugarcsé hosszabbito
12 nagynyomasu tomlé
13 tdml6 hosszabbito
14 nagy mennyiséget szivo készlet
15 szivocso szlirével
16 vizsz(ré
17 visszaaramlas gatlo
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Tisztitoszerek

A zavarmentes munkavégzés eldsegitéséhez és az
illetd tisztitasi munkaknak megfeleléen ajanljuk

a Karcher-tisztitoszer- és apoloszerprogramunkat.
Keérje ki a tanacsunkat, vagy kérjen tovabbi
informaciokat. ime néhany példa:

Univerzalis tisztitészer

Profi RM 555 ULTRA

Autotisztito

Profi RM 565 ULTRA

Haz- és kerttisztito

Profi RM 570 ULTRA

Csoénaktisztito

Profi RM 575 ULTRA

Apolas és karbantartas

Tisztitas

Hosszabb ideig tarto tarolas elétt, pl. télen:

® Huzzale atisztitoszer-adagoloszelepet
a tisztitoszer szivotomlérol, és folyo vizzel
tisztitsa meg.

® [apos fogodval huzza ki a vizcsatlakozas sz(irdjét,
és folyo vizzel tisztitsa meg.

Karbantartas
Akészulék nemigényel karbantartast.

Segitség lizemzavar esetén

Az lizemzavaroknak gyakran egyszerU okai vannak,
amiket a kdvetkezd leiras segitségével On is
megszUlntethet. Kétes esetekben, vagy az itt nem
szerepld zavarok esetén keérjik, hogy forduljon az
arra feljogositott vevészolgalathoz.

A Aramiités veszélye!
Akésziléken a javitasimunkakat csak az arra
jogosult vevdszolgalat végezheti el.

AkésziléknemmUkédik

- Ellendrizze,hogyatipustablanfeltiintetettfesziltseg
megegyezik-eahalozatifeszlltséggel.

- Ellenérizzeacsatlakozovezetéket,hogynemsertilt-
emeg.

Nemjonlétrenyomasakésziilékben

- Légtelenitseakésziiléket: Mlikddtesseaszivattyuta
nagynyomasutomlénélkilegészenaddig,amigaviz
buborékmentesennemjonkianagynyomasukime-
neten.Ezutanismétkdéssebeanagynyomasutomlot.

- Tisztitsa meg a vizbekotésnél levé szlrét.
(Laposfogovalkdonnyenkilehethuzni.)

- Ellenérizzeabefolyovizmennyiségét.

-Ellenérizzeaszivattyudsszesbemendvezetékét,hogy
kell6entdmitett-evagynincs-eeldugulva.

Erésnyomasingadozasok

- Tisztitsakianagynyomasufejet:
Egytlveltavolitsaelafuvokafuratabolaszennyezddest,

ésvizzeleldlrdloblitseki.

Aszivattyutomitetlen

- Aszivattyukismertékitomitetlensegenemhiba.Erds
tomitetlenségeseténazerrejogosultvevészolgalatot
bizzamegajavitassal.

Akésziuléeknemszivfeltisztitoszert

- Tisztitsamegatisztitészerszivotomidszirdjét.

Tartalékalkatrészek

Kizarolag eredeti Karcher tartalék alkatrészeket
hasznaljon. Atartalék alkatrészek listaja ezen
gépkonyvvégeén talalhato.



Miuszaki adatok

Halo6zaticsatlakozas

Feszlltseg (1-50 Hz) 230 - 240 V
Becsatlakozasiteljesitmény 1,7 KW
Halozati biztositék (lassu) 10 A
Védelmi osztaly 1
Vizcsatlakozas

Belépé hémérséklet max. 40 °C
Belépd vizmennyiség min. 10 I/min
Belépd nyomas max. (12 bar) 1,2 MPa
Teljesitményadatok

Nyomas nom. (110 bar) 11 MPa
Nyomas max. (120 bar) 12 MPa
Szallitott mennyiség (380 1/h) 6,3 I/min
Tisztitészerfelszivas 0,3 I/min
Szivasi magassag nyitott tartalybol 0,5 m

Reakcioerd a kézi széropisztolyon
Gzemi nyomasnal 15 N

Hangnyomasszint, L,, (EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Hangteljesitmény, L, (2000/14/EG) 90 dB(A)
Méretek

Hossz/szélesség/magassag 410/320/935 mm
Suly 12 kg
Kapcsolasirajz L N PE

C1 kondenzator I l%%g
M1 motor T 8l
Q1 a készllék kapcsoloja

T hékontaktus i

S1 nyomaskapcsolo i

Szerviz

Szavatossag

Mindegyik orszagban az illetékes terjesztd-tarsasa-
gunk altal kiadott szavatossagi feltételek vannak er-
vényben. Akészllék esetlegeshibaita garanciaidén
belll kbltségmentesen megszlintetjik, haaz anyag-
vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza.
Garancialisigényeseténkérjiik, hogya tartozékokkal
és a vasarlasi bizonylattal egytt forduljon a keres-
kedo6jéhez, vagyalegkdzelebbi, ilyen esetekintézé-
sére jogosult vevdszolgalati telephez.

Vevészolgalat
Ha kérdése van, vagy lzemzavar lépett fel, akkor
a Karcher-képviseletlink szivesen segitségére van.

Kozo0s Piaci Konformitasi Nyilatkozat

Ezennelkijelentjik,hogyazalabbigépkoncepciojaéstipusa
alapjan, valamintazaltalunkforgalombahozottkivitelben
megfelelaz alabbiakban felsorolt K6zds Piacilranyelvek
idevonatkozoalapvet6,biztonsagiésegészségligyikovetel-
ményeinek.
Haagépenvellinknemegyeztetettvaltoztataskeriivégrehajtasra,
akkorezanyilatkozat érvényétveszti.

Termék:
Tipus:

Nagynyomasutisztitd
1.141-xxx

IdevonatkozoEG-Iranyelvek:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/EWG)
2000/14/EG

Alkalmazottharmonizalt szabvanyok:

DIN EN 60 335 - 1
DINEN60335-2-79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001

DIN EN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 :1995 + A1: 2001

Alkalmazottkonformitas-értékeldeljaras: FliggelékV
Meérthangnyomasszint: 87 dB(A)
Garantalthangnyomasszint: 90 dB(A)

Belsdintézkedéseknekkdszdénhetbenbiztositjuk, hogya
sorozatbangyartottkészilékekmindigmegfelelnekazak-
tualisK6zos Piacilranyelveknek és azalkalmazott szab-
vanyoknak. Az alairok a cég vezetéségének megbizasa
alapjanjarnakel, ésteljeskdriimeghatalmazassalrendel-

keznek.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

% {@QQ(

S. Reiser
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Bezpecnostni upozornéni

Oblastinasazenipftistroje

Tentopristrojlzevyhradnépouzivatv nezivnostenské

oblasti

- kcisténistroja, vozidel, staveb, naradi, fasad, teras,
zahradnich pfistroji apod. pomoci vysokotlakého
paprsku (v pripadé potreby s pridavkem &isticich
prostredk),

- k¢isténimotor(l, pouze vSak na mistech vybavenych
odpovidajicim odlu¢ovacem oleje,

- s prislusenstvim, nahradnimi dily a cisticimi
prostredky schvalenymi firmou Karcher. Dodrzujte
upozornéni, pfilozena k ¢isticim prostredkim.

VSeobecnébezpecnostnipoznamky

Nikdy nedovolte détem a mladistvym manipulaci
s pristrojem.
Pokudjezapnutyhlavnivypinac,nenechavejtepfistroj
nikdybezdozoru.
Pristrojneprovozujtevprostorechohrozenychvybuchem.
Neostrikujtezadnépredmety, kteréobsahujizdraviskod-
livelatky(napr.azbest).

Varovnésymbolynapfistroji
Vysokotlakypaprseknikdynesmérujtena
osoby, zvirata, pristrojsamotnynebo
elektrické Casti.

Bezpecnostnizarizeni

Bezpecnostnizarizeni chrani pred poranénim

a nesméji bytzménéna nebo se nesmiobejit.
Prepoustéeciventilstlakovymspinacem
Pripusténipakynarucnistrikacipistolivypnetlakovy
spina¢cerpadlo,vysokotlakypaprsekje prerusen. Pri
tahnutipakytlakovyspinaccerpadloopétzapne.
Mimotozabranujeprepoustéciventilprekrocenipripust-
néhoprovoznihotlaku.

Pojistny knoflik
Pojistnyknofliknaruénistrikacipistolizabranujeneu-
myslnémuzapnutipfistroje.
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Ochrana zivotniho prostredi

Likvidace obalu

Obalove materialy jsou recyklovatelné. Odevzdejte
prosim obal k opétovnému vyuziti.
Likvidacestaréhopristroje

Informaci k likvidaci, Setrici zivotni prostredi, obdrzite u
Vaseho obchodnika s pfistrojify. Karcher.
Usporavody

Ve srovnani s jinymi Cisticimi metodami usetrite
pouzitimtohoto pfistroje az 85 % vody. Pristrojje
mozno provozovat také s destovou vodou (je nutno
pouzit vodnifiltr).

Odlehéeniodpadnichvod

S cCisticimi prostredky zachazejte prosim usporné.
Dodrzujte doporu¢ena davkovani, ktera jsou
priloZzena u ¢isticich prostredkd.

Pied prvnim provozem

Montaz (strané 6)

Pred vybalenim prekontrolujte obsah. Pri Skodach
zplsobenych dopravou informujte prosim Vaseho
obchodnika.

Predpokladypropfipojeni

Elektricka pripojka

Napétinatypovém stitku musisouhlasits napajecim
napéetim.Zdrojproudumusibyt uzemnénpodlepred-
pisU.

Pouzivejte pouze prodluzovacikabel, chranény proti
strikajicivodé, sdostatecnymprirezemvodici(10m:
3x1,5mm?,30m:3x2,5mm?).Kabelmusibytzcela
odvinutyzkabelovéhobubnu.

Pripojeni na vodovodni potrubi

Pouzijtepouzeprivodnihadici(nenisoucasti
dodavky)s nasledujicimirozmeéry:
délka nejméné 7,5 m, primér nejméné 1/2 ".

Pripojovacihodnotyviztypovystitek/technické udaje.

Obsluha

A Ohrozeni zivota!
Pneumatikyvozidel/ventilypneumatikmohoubytvyso-
kotlakympaprskemposkozenyamohouprasknout.Prvni
znamkoutakovéhoposkozenije zabarvenipneumati-
ky.Cisténiprovadéjtes odstupemnejméné30 cm.
Sitovézastrékysenikdynedotykejtemokrymarukama.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenprivodnikabelsesitovouzastrékou.Poskozenyprivod-
nikabelnechejtebezprostrednévyménitservisnisluzbou/
odbornikemproelektrickazarizeni.
Predkazdymprovozemprekontrolujte,zdaneniposko-
zenavysokotlakahadice.Poskozenouvysokotlakouhadici
bezprostrednévyménte.

A Nebezpecdi poranéni!

Vystupujicimvodnim paprskem navysokotlakétrysce
ucinkujenarucénistrikacipistolizpétnasila.Zajistétesi
pevnypostojarucnistrikacipistolia rozprasovacitrub-
kupevnédrzte.
Kochranépredodstrikovanimnostevpripadépotreby
vhodnyochrannyodév.

Napajenivodou
Pristroj mlze byt napajen vodou napft. z vodovodniho
potrubi nebo z oteviené nadoby.

Pozor!Necistotyvprivodnivodé poskozuji Cerpadlo.
Abysetomuzabranilo,upozoriujemevyslovnénanutn-
ost pouzivani vodniho filtru (obj.¢. 4.730-097).
Priprovozuvysokotlakéhocdisticesuzavienymvodovodnim
potrubimdojdekposkozenivalcovéhlavy.Vysokotlaky
Cisti¢prosimnikdyneprovozujte sezavienymvodovod-
nimkohoutkem.



Napajeni vodou z vodovodniho potrubi

® Pripojte privodni hadicivody (nenisoucasti
dodavky) s vodni pripojkou pristroje a s pfivodem
vody.

® Otevrete privod vody.

Nasavani vody z oteviené nadoby

® Odsroubujte spojovaci dil pro privod vody.

® Nasroubuijte nasavaci hadici s filtrem (neni soucasti
dodavky, viz “Zvlastni prislusenstvi’) na vodni
pripojku pfistroje.

® Filtr zavéste do nadoby.

® Pred zapocetim provozu pfristroj odvzdusnéte.

- Odsroubujte vysokotlaké vedeni na vysokotlaké
pripojce pristroje.

- Pristrojzapnéte a nechejte v chodu tak dlouho,
az vytéka z vysokotlaké pripojky voda bez
bublin.

- Pristrojvypnéte a vysokotlakou hadici opét
nasroubuijte.

Priprava
@ Zastréte sitovou zastréku.
® Nastavte hlavnivypinac do polohy “I”.

Zapnuti
@ Stisknéte pojistny knoflik na ruc¢ni strikaci pistoli a
tahnéte paku.

Vypnuti

® Povolte paku.

Stisknutim pojistného knofliku zajistéte pristroj
v pracovnich prestavkach a pfijeho opusténi
pred neumyslinym zapnutim.

Regulace pracovnihotlaku

ZvySeni pracovniho tlaku:

Otocte rozprasovaci trubku ve sméru “=eag’.
Snizeni pracovniho tlaku:

OtocCte rozprasovaci trubku ve smeéru “wf’.

Pfimisenicisticiho prostiedku

® Nasavaci hadici Cisticiho prostredku vytahnéte
v pozadovaneé délce z krytu.

® Nasavaci hadici Cisticiho prostredku zavéste
do nadoby s cisticim prostredkem.

® Otocte rozprasovaci trubku ve sméru “wyf’.

Byl-li pfimichavan Cistici prostfedek

® Nasavaci hadici Gisticiho prostiredku do nadoby
s Cistou vodou, pfristroj na ca. 1 minutu
zapnéte a vyplachnéte.

Doporuc¢enacisticimetoda

1. Nastrikejte Cistici prostredek usporné na suchou
povrchovou plochu, nechejte plsobit (avSak
nikoliv zaschnout).

2. Uvolnénou necistotu ostrikejte vysokotlakym
paprskem.

Pripojeniprislusenstvi

Nasledujici prislusenstvije, podle modelu, bud’
soucastidodavky nebo je k dostaniv odbornych
prodejnach (viz také “Zvlastni prislusenstvi”).

® lymeénte pozadované prisluSenstvi za rozprasovaci
trubku.

Myci kartac

pro velké, rovné plochy - napr. na auté, obytném

privésu nebo ¢lunu.

Je mozné primichat Cistici prostredek.

Rotujici myci kartac

pro diikladné ¢isténi, neposkozujiciplochy - napf.

karosérie nebo sklenéné plochy.

Je mozné primichat Cistici prostredek.

Rotorova tryska

Pro pevné ulpivajici necistoty napr. chodniky porostlé

mechem nebo fasady.

Pracuijte bez Cisticiho prostredku a s nejvyssim

pracovnim tlakem.

Ukonceni provozu

® Nastavte hlavni vypina¢ do polohy “0”.
® \/ytahnéte sitfovou zastréku.

Pri napajenivodou z vodovodniho potrubi

® Uzavrete privod vody.

® Odpojte pristroj od vodni pripojky.

Pri napajenivodou z oteviené nadoby

® Odsroubujte nasavaci hadici s filtrem od vodni
pripojky pristroje.

® Tahnéte paku na rucni strikaci pistoli, az je pristroj
beztlaku.

® K zajisténi pristroje proti neumysinému zapnuti,
stisknéte pojistny knoflik.

Skladovani

Pozor! Neuplnévyprazdnénypristrojmizemrazposkodit.

Preszimuskladujtepfristrojvprostoruchranénémpred

mrazem.

® Odpojte rozprasovacitrubku od ruc¢ni strikaci
pistole.

® Smotejte pripojovaci kabel a zavéste jej naptr.
okolo ru¢ni strikaci pistole.
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Zvlastniprislusenstvi

ZvlastniprislusenstvirozsifujemoznostivyuzitiVaseho
pristroje.BlizSiinformacevtétovéciobdrziteuVaseho
obchodnika fy. Karcher.
Vyobrazeniviz strana 106.
1 Fréza nanecistoty
2 Ochrana proti stfikani pro frézu na nedistoty
3 Cistici sada pro trubky
4 Rotujici myci kartac
5 Myci kartac
6 Rozprasovaci sadaza mokra
7 Ohebnarozprasovacitrubka
8 Trojucelova tryska s rozprasovacitrubkou
9 Rozprasovacitrubka pro tézko pristupna mista
10 Rozprasovacitrubka pro podlahy
11 Prodlouzenirozprasovacitrubky
12 Vysokotlaka hadice
13 Prodluzovaci hadice
14 Saci sada pro velka mnozstvi
15 Nasavaci hadice sfiltrem
16 Vodnifiltr
17 Jednosmérny ventil

Cistici prostiredky

Probezporuchovoupracidoporuc¢ujemenasprogram
GisticichaosetrovacichprostiredkiKarcher, kteréjsou
vhodnéprodanyucelcisténi.Nechejtesiprosimpora-
ditnebosiktomutotématuvyzadejteinformace.Zdeje
malyvybeér:

Universalreiniger (Univerzalni Cistic)

ProfiRM 555 ULTRA

Autoreiniger (Cisti¢ pro automobily)

ProfiRM 565 ULTRA

Haus- und Gartenreiniger (Cisti¢ pro domy

a zahrady)

Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger (Cistié pro éluny)

Profi RM 575 ULTRA
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Osetrovani a udrzba

Cisténi
PreddelSimskladovanim,napr. v zimé:
® Stahnéte z nasavacihadice Cisticiho prostredku

davkovaci ventil a vyCistéte jej pod tekouci vodou.

® Pomociplochych klesti vytahnéte sitko ve vodni
pripojce a vycistéte jej pod tekouci vodou.

Udrzba

Pristroj nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy zpusobuji ¢asto jednoduché pric¢iny, které
muzetesamiodstranitpomocinasledujicihopfehledu.
Vpripadépochybnostineboprinejmenovanépomoci
pro odstranéni poruchy se prosim obratte na auto-
rizovanou servisni sluzbu.

A Nebezpecdiurazu elektrickym proudem!
Opravy na pristroji smi provadét pouze autorizovana
servisnisluzba.

Pristrojnebézi

- Zkontrolujte, zda napétiuvedené natypovém stitku
souhlasisnapétimnapajecihozdroje.

- Zkontrolujte,zdaneniposkozenpfripojovacikabel.

Pristroj nedosahne pozadovaného tlaku

Pristroj odvzdusnéte: nechejte ¢erpadlo bézet bez

vysokotlakéhadice,azvytékanavysokotlakémvystu-

puvodabezbublin.Potévysokotlakouhadiciopétpri-

poijte.

- Vycistétesitkovevodnipripojce.(Lzejejsnadnovy-
tahnoutpomociplochychklesti.)

- Zkontrolujte pritokové mnozstvivody.

- Zkontrolujte vesSkera privodnivedeni k ¢erpadlu na
tésnostneboucpani.

Silnakolisanitlaku

- Vycistétevysokotlakoutrysku.
Znecisténivdérachtryskyodstrante pomocijehlya
vodouzepreduvyplachnéte.

Netésnécerpadlo

- Malanetésnost&erpadlajenormalni.Privétsinetés-
nostiuvédomteautorizovanouservisnisluzbu.

Pristrojnenasavacdisticiprostredek

- Vycistétefiltrnanasavacihadicicisticihoprostfredku.

Nahradnidily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily

fy. Karcher. Prehled nahradnich dili naleznete
na koncitohoto navodu na obsluhu.



Technicke

Proudova pfripojka
Napéti (1~50 Hz)
Prikon

Sitova pojistka (setrvacna)

Ochranna trida
Vodniptipojka:
Privodni teplota (max.)

Privodni mnozstvi (min.)

Privodni tlak (max.)
Vykonové udaje

Tlak nom.

Tlak max.
Dopravovanémnozstvi
Nasav. Cist. prostiredku

udaje
230 - 240 V
1,7 kW
10 A
1
40 °C
10 [/min

(12 bar) 1,2 MPa

(110 bar) 11 MPa

(120 bar) 12 MPa

(380 1/h) 6,3 I/min
0,3 I/min

Saci vySka z oteviené nadoby 20 °C 0,5 m
Sila zpétného razu rucni strikaci pistole pfri

pracovnim tlaku

hladina zvukového tlaku,

L., (EN 60704-1)

hladina zvukového vykonu,

L., (2000/14/ES)

Rozmévry
Délka/Sirka/Vyska
Hmotnost

Schémazapojeni
C1 Kondenzator

M1 Motor

Q1 Vypinac¢ pristroje
T Tepelny kontakt
S1 Tlakovy spinac¢

15 N
74,5 dB(A)

90 dB(A)

410/320/935 mm
12 kg

_ St
:[ Qi

M

Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prislusnou distribucni spole¢nosti. Eventualni poru-
chy vzniklé na pristroji odstranime béhem zarucni
doby bezplatné v pripadé, je-li pricinou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce.
Vpripadézarukyseprosimobrattei s prisluSenstvim
aprodejnim uétemnaVaseho obchodnikanebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.

Servisnisluzba
V pripadé otazek nebo poruch Vam rady
pomohou nase pobocCky Karcher.

Prohlaseni o konformiteé

Timtoprohlasujeme,zedaleoznacenéstrojeodpovidajina
zakladésvékoncepceakonstrukénihoprovedeni,jakozi
odnasdoprovozuuvedenychprovedenipfislusnymzaklad-
nim bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim nize uve-
denychsmeérnickES.

Prizménéstroje, kteranebylaodnasodsouhlasenapozbyva
totoprohlasenisvouplatnost.

Vyrobek: Vysokotlakycisti¢
Typ: 1.141-xxx

PrislusnésmérniceES:

98/37/ES

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EHS(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/ES

Pouzité harmoniza¢ninormy:

DIN EN 60 335 - 1
DINEN60335-2-79

DINEN 55014 - 1: 2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Pouzityzptisobhodnocenikonformity: DodatekV
Mérenahladinazvukovéhovykonu: 87 dB(A)
Zaru¢enahladinazvukovéhovykonu: 90 dB(A)

Zasluhou internich opatrenije zabezpecCeno, ze sériové
naradivzdyodpovidapozadavkimaktualnichsmérnicESa
pouzitychnorem.Podepsanijednajivpovéreniasplnou

mocijednatelstvi.
;Z s W/ @%Q(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Varnostni napotki

Namenskauporaba

To napravo se sme uporabljati izkljucno za privatne

namene:

-zaciscenjestrojev,vozil,zgradb, orodij, teras, vrtnih
naprav,itd.zvisokotlacnimbrizganjem(po potrebitudi
zdodatnigistilnimisredstvi).

-zaciS¢enjemotorjevsamonamestih,kisoopremlje-
nazalodilnikomolja.

-insamozKarcherjevimpriborominnadomestnimideli
tercistilnimisredstvi.Prosimo, upostevajtenavodila,
kisoprilozenadistilnimsredstvom.

SploSnavarnostnanavodila

Nikoli ne dovolite otrokom in mladini, da upravljajo z
napravo.

Napravenikolinepuscajtebreznadzora, ejeglavno
stikalovkljuéeno.
Napravenezaganjajteveksplozijskonevarnihprosto-
rih.

Neskropitepredmetov, kivsebujejoalipaso pokritiz
zdravjunevarnimisnovmi(npr.z azbestom).

Opozorilniznakinanapravi
Nikoli ne usmerjate curka na ljudi, zivali,
nanapravo samo ali elektricne dele.

Varnostnenaprave

Varnostne naprave so namenjene zasciti pred
poskodbamiin se jih ne sme spreminjatiali

premostiti.

Preto¢ni ventil s tlaénim stikalom
Cerodiconabrizgalnipistolipopustite, izklopitlaéno
stikaloérpalkoinsebrizganjeprekine.Cim spetpritis-
netenarocico,vklopitlacnostikaloponovnocrpalko.
Pretocnostikalopreprecuje,dadelovnitlaknarastepreko
dovoljenemeje.

Varnostnigumb

Ta preprec¢uje nehoten vklop naprave.
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Varovanje narave

Recikliranjeembalaze
Materiale,izkaterihjenarejenaembalaza, sedarecikli-
rati.Prosimo,daembalazodatevponovnorecikliranje.
Odstranjevanjeodsluzenenaprave
Informacijeomoznostihrecikliranjaodsluzenenaprave
dobiteprisvojemprodajalcuKarcherjevihnaprav.
Varcevanjezvodo
Zuporabotenapravelahkoprivaréujetev primerjaviz
drugimicistilnimimetodamido85 %vode.Napravolahko
uporabljatetudizdezevnico(pritemmoratevstavitivodni
filter).

ZmanjSanjeumazanostiodpadnihvoda
Prosimo,davarénoravnatescdistilnimisredstvi. Uposte-
vajtedozirnanavodila, kisoprilozenacistilnimsredst-
vom.

Pred prvim zagonom

Sestavljanje(strani6)

Pred razpakiranjem naprave preverite vsebino
posilike. Ce opazite poskodbe na napravi, takoj
obvestite svojega prodajalca.

Pogojizaprikljucitev
Elektricni prikljucek
Napetostnatipskitablicimoraustrezatimrezninapeto-
sti.Mreznipriklju¢ekmorabitiustreznoozemljen.
UporabitisesmesamopodaljSevaljnikabelz ustreznim
premerom bakra (10 m: 3x 1,5 mm?, 30 m: 3 x
2,5 mm?)in mora biti zasc¢iten pred skropeco vodo.
Pri uporabi mora biti kabel popolnoma odvit z na-
vijalnega bobna.
Vodni priklju¢ek
Upostevajtepredpisepodjetjazapreskrbozvodo.
Napravopriklju¢imoprekodovodnecevi, kini
v sestavunaprave.Uporabitesamocev, kiima
sledecemere: dolzinanajmanj7,5m,
premernajmanj1/2"palca.
Priklju¢ne vrednosti so opisane na tipski tablici in
v Tehni¢nihpodatkih.

Posluzevanje

A Smrtna nevarnost!
Pnevmatikevozilinventilepnevmatiklahkoz visokotlacnim
curkomposkodujeteinlahkopodijo.Prviznakposkod-
bejespremembabarve pnevmatike.Pnevmatikesesme
Skropitinajmanjz oddaljenosti30 cm.
Mreznegavti¢asenikolinedotikajtezvlaznimirokami.
Prikljuénikabelzvticempreglejtepredvsakouporabo,
¢estaposkodovana.Kabel, kinibrezhiben, dajtetakoj
zamenijatipriservisnisluzbi alipristrokovniosebi.
Visokotlacnocevpredvsakouporabopreglejte,ce je
poskodovan.Poskodovanocevdajtetakojzamenijatipri
strokovni/servisnisluzbi.

ANevarnostpoékodb!

Ko voda izhaja skozi visokotlacno Sobo, deluje
na brizgalnopistoloreakcijskasila.Pribrizganjuposkrbite,
datrdnostojiteinbrizgalnopistolotercevdobrodrzite
vrokah.
ZazascitopredodletavajoCimidelcisSkropljenepovr-
Sinenositezascitnoobleko.

Preskrbazvodo
Napravo lahko z vodo napajamo npr. iz vodnega
omrezja ali paiz odprte posode.

Pozor:NecistoCevdovodnivodilahkoc¢rpalkonapravo
poskodujejo. Da se to ne more zgoditi, vamizrecno
priporocamo, dauporabite Karcherjevvodnifilter(na-
rocilna Stevilka 4.730-097).

Pridelovanjuvisokotlacnegadistilnikaprizaprtemdo-
voduvodelahkonastanejoposkodbenaenoticilindrié-
ne glave. Cistilnik najnikoline deluje z zaprtovodno

pipo.

Napajanjeizvodnegaomrezja

® Priklju¢no cev (ni dobavljena z napravo) prikljucite
na vodni priklju¢ek naprave in na dovod vode.

® Odprite dovod vode.




Napajanje iz odprte posode

® Odvijte spojni del za dovodno cev.

® Sesalno cev s filtrom (ni v sestavu naprave, glej
«Poseben pribor») privijte na dovodni prikljucek
naprave.

® Filter potopite v posodo.

® Napravo pred uporabo razzradite:

- Visokotlacno cev na visokotlacnem priklju¢ku
naprave odvijte.

- Napravo vkljucite in jo pustite tako dolgo teci, da
voda na visokotlaénem priklju¢ku odteka brez
mehurckov.

- Napravo izkljucite in visokotlacno cev ponovno
privijte nanjo.

Priprava
® Mreznivti¢ vtaknite v vticnico.
® Glavno stikalo zavrtite v polozaj «I».

Vklop
® Pritisnite varnostni gumb nabrizgalni pistoliin
stisnite rocico.

Izklop

® Rocico popustite.
Obprekinitvahdelaalizapustitvinapraves pritiskomna
varnostnigumbprepredite,da se napravanehotevkl-
juci.

Reguliranjedelovnegatlaka
Zvisanje delovnega tlaka:
brizgalno cev zavrtite v «.uagf> smeri.

Zmanjsanje delovnega tlaka:
brizgalno cev zavrtite v «ag» smeri.

PrimesSanjecistilnegasredstva

® Sesalno cev za Cistilno sredstvo izvlecite
za zeleno dolzino iz ohisja.

® Dozirni ventil za ¢Cistilno sredstvo vtaknite
v posodo s Gistilnim sredstvom.

® Brizgalno cev zavrtite v «aq» smeri.

Ce ste dodali Sistilno sredstvo,

® Dozirni ventil za &istilno sredstvo v posodo s
¢isto vodo, napravo vklju¢ite za 1 minuto in
napravo tako splaknite.

Priporocenametodaciscenja
1. Cistilno sredstvo varéno poskropite po suhem
objektu in ga pustite delovati, ne da se posusi.
2. Razkrajano umazanijo odstranite (oplaknite)
z visokotlacnim brizganjem.

Prikljucitevpribora

Naslednji pribor je glede na model v sestavi naprave

ali pa se ga da kupitiv strokovnih prodajalnah (glej

tudi «Poseben pribor»).

® Brizgalno cevzamenjajte z vsakokratnim delom
pribora.

Umivalna krtaca

za velike, gladke povrsine - npr. na vozilu, pocitniski

prikoliciali ¢olnu.

Lahko dodate Cistilno sredstvo.

VrteCa se umivalna krtaca

za pazljivo in temeljito ¢is¢enje - npr. karoserijin

steklenih povrsin.

Lahko dodate ¢istilno sredstvo.

Vrteca se Soba

zatrdovratnoumazanijo-npr.zmahomporascenepoti

alifasade.

Stempriboromcistitebrezcistiinegasredstvainnajvis-

jimtlakom.

Konec delovanja

® glavno stikalo zavrtite v polozaj «0»,
® izvlecite priklju¢ni vtic,

Pri napajanju z vodovodnega omrezja

® zaprite dovod vode

® in napravo odklopite z vodovodnega omrezja.

Pri napajaniju iz odprte posode

® sesalno cev s filtrom odvijte na priklju¢ku naprave,

® rocico pistole stisnite, dokler naprava ne ostane
breztlaka in

@ pritisnite varnostni gumb za zavarovanje pred
nehotenim vklopom.

Shranjevanjenaprave

Pozor! Zmrzallahko napravo, ki ni popolnoma

izpraznjena, unic¢i. Napravo pozimi shranjujte

v prostoru, kjer ne zmrzuje.

@® Brizgalno cev locgite z brizgalne pistole .

® Navijte prikljucnikabel in ga obesite npr. na
brizgalno pistolo.
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Poseben pribor

Vsestranskost vase naprave se z uporabo
posebnega pribora zelo poveca. Vec¢ informacij
o tem dobite pri prodajalcu Karcherjevih naprav.
Glej slike na strani 106.
1 Rezkalnik umazanije
2 Varovalo pred skropljenjem pri rezkalniku
umazanije
3 Sestav za ¢iSéenje cevi
4 VrteCa se umivalna krtaca
5 Umivalna krtaca
6 Sestavza mokro brizganje
7 Fleksibilnabrizgalnacev
8 Trojna Sobaz brizgalno cevjo
9 Brizgalnacev za tezko dostopna mesta
10 Brizgalnacev za pod
11 Podaljsek brizgalne cevi
12 Visokotla¢na cev
13 Podaljsek cevi
14 Sestav za sesanje velikih koli¢in
15 Sesalnacev s filtrom
16 Vodni filter
17 Protipovratni ventil

Cistilna sredstva

Za delovanje brez motenj in za primernost

k vsakemu nacinu ¢iS¢enja vam priporo¢amo
uporabo Karcherjevih cistilnih in negovalnih
sredstev. Pro prodajalcu zahtevajte ve¢ informacij
o cCistilnem programu in si pustite svetovati.
Spodaj najdete le manjsi izbor Cistilnih sredstev:
Univerzalno Cistilno sredstvo

ProfiRM 555 ULTRA

Cistilno sredstvo za avtomobile

ProfiRM 565 ULTRA

Cistilno sredstvo za gospodinjstvo in vrt

Profi RM 570 ULTRA

Cistilno sredstvo za éolne

Profi RM 575 ULTRA
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Nega in vzdrzevanje

Ciscenje

Pred daljsim shranjevanjem npr. pozimi:

® Izvlecite dozirni ventil za Cistilno sredstvo s sesalne
ceviza Cistilno sredstvo in ga operite pod tekoco
vodo.

® Sitov priklju¢ku za vodo izvlecite s kljunastimi
kleS¢amiin ga operite pod teko¢o vodo.

Vzdrzevanje
Naprava ne terjavzdrzevanja.

Pomoc¢ ob motnjah

Motnje pri delovanju naprave se deloma pojavijo
zaradi enostavnih vzrokov, ki jih lahko odpravite sami.
V dvomljivem primeru, ali ¢e je v tabelito izrecno
omenjeno, poiscite pomo¢ v avtorizirani strokovni
delavnici.

A N evarnost elektricnega udara!
Popravila smejo izvestiizklju¢no v avtorizirani
strokovni delavnici.

Napravanetece
-Preverite,Cenavedenanapetostnanapraviustrezamrezni
napetosti.
-Preveritepriklju¢nikabel,cejeposkodovan.
Naprava ne proizvede tlaka
-Napravoodzradite:napravanajtecebrezpriklju¢ene
visokotlacnecevi,doklervodaneizhajabrezmehurckov.
Natoponovnoprikljuc¢itevisokotlatnocev.
-Oc¢istitesitovpriklju¢kuzavodo (tolahkoenostavno
izvleceteskljunastimikles¢ami).
-Preverite,Cesenapravidovajadovoljvode.
-Preveritevsepriklju¢enecevidocrpalke,Cesozamasene
aliGepuscdajo.
Velikanihanjatlaka
-Ocistitevisoacnosobo:
UmazanijolahkozigloodstraniteizSobeinjooplaknite
odspredajzvodo.
Crpalkanetesni
-Manjsepuscanjecrpalkejenormalno.Privec¢jinetesnosti
pokliciteservisnosluzbo.
Napravanesesadistilnegasredstva
-Ogistitefilternacevizasesanjedistilnegasredstva.

Nadomestnideli

Uporabite izklju¢no originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih delov
najdete na koncu teh navodil za uporabo.



Tehnicni podatki
Elektri¢niprikljucek

Napetost (1~50 Hz) 230 - 240 V
Prikljucna mo¢ 1,7 KW
Mreznavarovalka(pocasna) 10 A
Varnostnirazred 1
Vodniprikljuc¢ek
Temperatura dovodne vode (maks.) 40 °C
Koli¢ina dovodne vode (min.) 10 I/min
Tlak dovodne vode (maks.) (12 bar) 1,2 MPa
Podatki o moci
Tlak nom. (110 bar) 11 MPa
Tlak maks. (120 bar) 12 MPa
Potisna koli¢ina (380 1/h) 6,3 I/min
Doziranje &istilnega sredstva 0,3 |/min
Sesalna visina iz odprteposode
pri 20 °C 0,5 m
Reakcijska sila brizgalne pistole
ob delovnem tlaku 15 N
Nivo zvoc¢nega tlaka, L,, (EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Nivo zvo¢ne moci, L,, (2000/14/EG) 90 dB(A)
Dimenzije
Dolzina/Sirina/Visina 410/320/935 mm
Teza 12 kg
Elektriéninacrt L N PE
C1 Kondenzator ; ; lé%m
M1 Motor T Gt

Q1 glavno stikalo
T Termi¢na zascita

S1 Tlacno stikalo i

Servis

Garancija

Vvsehdezelahveljajogarantnipogoji, kijihdefinirajo
pripadajocapredstavnistvaproizvajalca. Morebitnene-
pravilnostinanapravi, kise pojavijozaradimaterialnih
oziromaproizvodnihnapak,nadomestimovgarantnem
¢asu brezplacéno.

V primeru, da se naprava pokvari, se z originalnim
racunom in pripadajoc¢im priborom oglasite pri pro-
dajalcuoziromaprinajblizjiavtoriziraniservisnisluzbi.

Servisnasluzba
Privprasanjihalinastankumotenjvamradipomagamo
pri naslednjih podruznicah.

Izjavi o konformnosti ES

Stoizjavopotrjujemo,davnadaljevanjuomenjenanaprava
zaradisvojezasnoveinnacinaizdelave,kakortudiuporabljenih
temeljnihvarnostnihinzdravstvenihzahtevustrezaspodaj
nastetimsmernicamES.

Ce kdo napravo brez nase privolitve spremeni, izgubi ta
izjavasvojoveljavnost.

Izdelek: Visokotla¢nicistilnik
Tip: 1.141-xxx

Zadevne smernice ES:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/EWG)
2000/14/EG

Uporabljene usklajene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Uporabljenipostopekocenjevanjakonformnosti: PrilogaV
Izmerjeninivozvocnemocdi: 87 dB(A)
Zajamceninivozvocnemodi: 90 dB(A)

Zinternimiukrepijezagotovljeno,daserijskenapravevedno
ustrezajo zahtevam aktualnihsmernic ESinuporabljenih
usklajenihnorm.Podpisaniravnajoponarociluinspoobla-

stilomvodstvapodjetja.
%

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Wskazowki bezpieczenstwa

Zastosowaniezgodnez przeznaczeniem

Urzadzeniaprzeznaczonejestdostosowaniawytgcznie

wgospodarstwiedomowym,aniedouzytkuzarobko-

wego

-doczyszczeniamaszyn,pojazdow, budowli,narzed-
zi, elewaciji, tarasow, urzadzen ogrodowychiitp. za
pomocawysokocisnieniowegostrumieniawody(w razie
potrzebyzdodatkiemsrodkaczyszczgcego),

-do czyszczenia silnikéw tylko w miejscach
z odpowiednimoddzielaczemoleju,

- zzastosowaniemwyposazenia, czescizamiennychi
srodkow czyszczacych dopuszczonych przez firme
Karcher.Przestrzega¢wskazowekpodanychnaopa-
kowaniachsrodkowczyszczacych.

Ogolnewskazowkibezpieczenstwa

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci,
ani mtodziez.
Niepozostawiacurzadzeniabeznadzoru,jezeliwytacznik
gtownyjestwiaczony.
Nieuzywacurzadzeniawpomieszczeniachzagrozonych
wybuchem.
Niewolnopryskac¢zadnychmateriatowzawierajacych
substancjeszkodliwedlazdrowia(np.azbest).

Znakostrzegawczynaurzadzeniu
Nie wolno nigdy kierowac strumienia
wody na ludzi, zwierzeta, na urzadzenie
lub elektryczne czesci.

Wyposazeniebezpieczenstwa.
Wyposazeniebezpieczehstwastanowiochroneprzed
zranienieminiewolnogozmienia¢,aniwytgczac.
Zawor przelewowy z wytacznikiem cisnieniowym
Pozwolnieniudzwignirecznegopistoletunatryskowe-
go wytacznik cisnieniowy wytacza pompe, strumien
wysokocisnieniowyprzestajewyptywac.Ponacisnieciu
dzwigniwytgcznikcisnieniowywtaczaponowniepompe.
Zaworprzelewowyzapobiegaprzekroczeniudopuszczal-
negocisnieniaroboczego.
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Przycisk zabezpieczajacy

Przycisk zabezpieczajgcy umieszczony narecznym
pistolecie natryskowym uniemozliwia przypadkowe
wtaczenie urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Usuwanieopakowania

Materiatyuzyte naopakowanie urzgdzenianadajgsie
do przerobki wtérnej. Prosze oddac¢ opakowanie w
punkciezbiorusurowcowwtérnych.
Usuwaniezuzytegourzadzenia

Aktualne informacje o sposobie usuniecia zuzytego
urzadzeniamoznauzyskacwpunkciesprzedazyfirmy
Karcher.

Oszczednoscwody
Poprzezzastosowanietegourzadzeniamoznazmniejs-
zyGzuzyciewodyookoto85 %w porownaniudoin-
nychmetodczyszczenia.Urzgdzeniemozepracowac
takzezwodadeszczowag(stosowacfiltrwodny).
Zmniejszeniezanieczyszczeniawodysciekowej
Proszeoszczedniestosowacsrodkiczyszczace. Pros-
zeprzestrzegacwskazowekdozowaniadotgczonychdo
srodkoéwczyszczacych.

Przed pierwszym uruchomieniem

Montaz (stronie 6)

Przy rozpakowaniu urzadzenia sprawdzic¢ zakres
dostawy. W przypadku stwierdzenia uszkodzen
powstatych w czasie transportu prosze zawiadomic
natychmiast Panskiego sprzedawce.

Warunkiprzytgcza

Podtaczenie elektryczne
Napieciewsiecielektrycznejmusiby¢zgodnez napieciem
podanymnatabliczceznamionowej. Zrodtopradumusi
bycuziemionezgodniez obowigzujgcymiprzepisami.
Jezeli ma byc¢ uzyty przedtuzacz elektryczny,
musi posiadacochroneprzedwodarozbryzgowa, od-
powiedniprzekroj(10 m: 3 x1,5mm?,30 m: 3 x 2,5
mm?)ipowinienbyc¢zawszecatkowicierozwinietyzbebna.

Przytacze wodne
Przestrzegacprzepiséwterenowegoprzedsiebiorstwa
zaopatrujgcegowwode.

Zastosowactylko wazdoprowadzajacy(nie nalezydo
zakresudostawy)wodeowymiarach:

dtugosc 7,5 m, srednica co najmniej ¥2".
Danedotyczaceprzytaczypatrztabliczkaznamionowa/
danetechniczne.

Obstuga

A Niebezpieczenstwo zagrozeniazycia!
Strumien wysokocisnieniowy moze uszkodzi¢ opony
samochodowe/wentyleoponispowodowacichpeknie-
cie.Pierwszgoznakajestprzebarwienieopony.Opony
czysci¢zodlegtosciconajmniej30 cm.
Wtyczkiniewolnodotykac mokrymirekoma.
Elektrycznyprzewoddzasilajacyiwtyczkesprawdzacprzed
kazdymuzyciemurzgdzenia, czy nie sguszkodzone.
Uszkodzonyelektrycznyprzewodzasilajacyzlecicnaty-
chmiast do wymiany w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym/warsztacieelektrycznym.

Waz wysokocisnieniowy sprawdzac¢ przed kazdym
uzyciemurzadzenia,czyniejestuszkodzony.Uszkod-
zonywazwysokocisnieniowynatychmiastwymienic.

A Niebezpieczenstwo zranienia!
Strumienwodnywyptywajacyzdyszywysokocisnienio-
wejwywotujesiteodrzutunarecznympistolecienatry-
skowym. Przypracy przyjac pewngpozycjeitrzymac
mocnorurkestrumieniowa.
Wraziepotrzebywceluochronyprzedodpryskamiwody
zastosowacodpowiednieubranieochronne.

Pobérwody

Urzadzenie moze pobiera¢ wode np. z przewodu
wodociggowego lub otwartego zbiornika.

Uwaga! Zanieczyszczenia znajdujgce sie w wodzie
doptywowejmogauszkodzi¢pompe.Abytemuzapo-
biecpolecamybezwzgledniezastosowacfiltrwodnyfirmy
Karcher (numer do zamowienia 4.730-097).



Wigczeniewysokocisnieniowegourzgdzeniaczyszczacego
przy zamknietym doptywie wody spowoduje uszkod-
zenie jednostki gtowicy cylindra. Nie wolno nigdy
wiaczacurzadzenia,jezelizawordoprowadzajagcywode
jest zamkniety.

Poborwody z przewodu wodociggowego

® \Waz doprowadzajgcy wode (nie nalezy do zakresu
dostawy) przytaczy¢ do przytacza wodnego
urzadzeniaido przytacza wody doptywowej (np.
zawor wodny).

® Doptyw wody otworzyc.

Pobérwody z otwartego zbiornika

® Ztaczke doprowadzenia wody odkrecic.

® W3z zasysajacy z filtrem (nie nalezy do zakresu
dostawy, patrz «Wyposazenie dodatkowe»)
przykrecic¢ do przytgcza wodnego urzadzenia.

® Filtr zawiesi¢ w zbiorniku.

® Przed uzyciem urzadzenie odpowietrzyc.

- Waz wysokocisnieniowy odkrecic z przytacza
wysokocisnieniowego urzadzenia.

- Wiaczyc¢ urzadzenie i pozostawic tak dtugo, az z
przytaczawysokocisnieniowego poleje sie woda
bez pecherzykow powietrza.

- Nastepnie wytaczy¢ urzadzenie i przykrecic
ponownie waz wysokocisnieniowy.

Przygotowanie
® Wityczke wtozy¢ do gniazdka sieciowego.
® Wytacznik gtowny nastawic¢ na «I».

Witaczanie

® Przycisk zabezpieczajgcy narecznym pistolecie
natryskowym nacisng¢ i pociggnac dzwignie
recznego pistoletu natryskowego.

Wytaczanie

® Dzwignie zwolnic.

Na czas przerw w pracy i przed pozostawieniem
urzadzenia zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym
wtgczeniem poprzez nacisniecie przycisku
zabezpieczajgcego.

Regulacjacisnienia

Zwiekszanie cisnienia roboczego:

rurke strumieniowg przekreci¢ w kierunku «=sag>.
Zmniejszanie cisnienia roboczego:

rurke strumieniowa przekrecic w kierunku «ugfp.

Dodawanie srodka czyszczacego

® Waz zasysajacy srodek czyszczacy wyciggnaé
z obudowy na odpowiednig dtugosc.

® Waz zasysajacy srodek czyszczacy zawiesic
w zbiorniku srodka czyszczacego.

® Rurke strumieniowg przekreci¢ w kierunku
<<..ll>>,

Po pracy ze Srodkiem czyszczgacym

® Waz zasysajacy srodek czyszczacy zawiesic
w zbiorniku z czysta wodg, wiaczy¢ urzgdzenie
i przeptuka¢ okoto 1 minute.

Zalecanametodaczyszczenia
1. Sucha powierzchnie spryskac¢ oszczednie
srodkiem czyszczacymipozostawi¢ pod jego
dziataniem (nie dopusci¢ do wyschnigcia).
2. Rozpuszczony brud sptukac¢ wysokocisnieniowym
strumieniem.

Przytgczaniewyposazenia

Opisane nizejwyposazenie zalezne od typu

urzadzenia nalezy do zakresu dostawy, wzglednie jest

do nabycia w sklepach specjalistycznych

(patrz rowniez «\Wyposazenie dodatkowe»).

® Kazdorazowe wyposazenie zamieni¢ z rurkg
strumieniowag;:

Szczotka do mycia

doduzych, gtadkichpowierzchni-np. w samochodzie,
przyczepiekampingowejlub an jachcie.
Moznadodac¢srodkaczyszczacego.

Szczotka do mycia, obrotowa

dodelikatnegoigruntownegoczyszczenia-np. karoserii
ipowierzchniszklanych.
Moznadodac¢srodkaczyszczacego.

Dysza obrotowa

do zaschnietych lub trwatych zanieczyszcen - np.
ptyty chodnikowe lub elewacje obrosniete mchem.
Czyscicbezuzyciasrodkaczyszczacegoi z najwyzszym
cisnieniemroboczym.

Zakonczenie pracy

® Wytacznik gtowny ustawic¢ na «0».
® Wtyczke wyjac z gniazdka sieciowego.

Przypoborzewodyzprzewoduwodociggowego

® Zamknac¢ doptyw wody.

® Urzadzenie odtgczyc¢ od przytgcza wodnego.

Przypoborzewodyzotwartegozbiornika

® Waz ssacy z filtrem odkrecic z przytacza wodnego
urzadzenia.

®Dzwignierecznegopistoletunatryskowegonacisngg,
zaczekacazcisnieniecatkowicieopadnie.

®Przyciskzabezpieczajgcynacisnac,abyzabezpiec-
zycurzadzenieprzedprzypadkowymwiaczeniem.

Przechowywanie

Uwaga! Mrozzniszczyurzadzenie, jezeliniebedzie

catkowicieopréznionezwody.Zimagnajlepiejprzechowy-

wac urzagdzeniew pomieszczeniuchronionym przed

mrozem.

® Rurke strumieniowg odtgczy¢ od recznego
pistoletu natryskowego.

® Elekiryczny przewod zasilajacy zwinac inp.
zawiesic na recznym pistolecie natryskowym.
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Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe rozszerza mozliwosci
uzytkowe Panskiego urzadzenia. Blizsze informacje
mozna otrzymac¢ w punkcie sprzedazy firmy
Kércher.
Rysunki patrz strona 106.

1 Frezdo brudu

2 Ostonaodpryskowa frezu do brudu

3 Zestaw do czyszczenia rur

4 Obrotowa szczotka do mycia

5 Szczotka do mycia

6 Zestaw strumieniowy

7 Elastycznarurka strumieniowa

8 Dyszaztrzema nastawieniamizrurkg

strumieniowg
9 Rurka strumieniowa do czyszczenia
trudnodostepnych miejsc

10 Rurka strumieniowa do czyszczenia podtoza
11 Przedtuzacz rurki strumieniowej
12 Waz wysokocisnieniowy
13 Przedtuzaczweza
14 Zestaw do zasysania duzych ilosci
15 Waz zasysajacy z filtrem
16 Filtr wodny
17 Zawor przeciwzrotny

Srodki czyszczace

Polecamyprogramsrodkowczyszczacychi pielegnujacych
firmy Karcher, ktory zapewni bezawaryjng prace i
utatwi dobor odpowiedniego srodka do danego za-
dania. Prosze zwroéci¢ sie o porade, albo zazagdac¢
informacji. Do wyboru proponujemy:

Uniwersalny srodek czyszczacy

Profi RM 555 ULTRA

Srodek czyszczacy do samochodow

ProfiRM 565 ULTRA

Srodek czyszczacy dodomuiogrodu

Profi RM 570 ULTRA

Srodek czyszczacy do jachtow

Profi RM 575 ULTRA
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Czyszczenie, przeglad i konserwacja

Czyszczenie

Przedodstawieniemurzadzenianadtuzszyczas,np.na

zimenalezy:

® Zawordozujacy srodek czyszczacy zdjac zweza
zasysajacego srodek czyszczacy i wymyc¢ pod
biezacg woda.

® Z przytgcza wodnego wyjac sitko za pomocg
ptaskich kleszczy i wymyc¢ pod biezaca woda.

Przegladikonserwacja
Urzadzenie nie wymaga przegladow, ani konserwaciji.

Pomoc w razie zakiocen

Przyczyng zaktocen sg czesto drobnostki, ktore mozna
samemuusunackorzystajaczewskazowekumieszczonych
dalej. Wwatpliwychprzypadkach, albowprzypadkachnie
uwzglednionych w tym wykazie prosze zwrocic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego naszej firmy.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Naprawyurzadzeniamozedokonactylkoautoryzowany
punktserwisowy.

Urzadzenieniewtgczasie.

- Sprawdzi¢,czynapieciepodanenatabliczceznamio-
nowejjestzgodneznapieciemzrodtapradu.

- Sprawdzic¢,czyelektrycznyprzewddzasilajgcyniejest
uszkodzony.

Urzadzenieniedajepozadanegocisnienia

- Urzadzenieodpowietrzy¢:Witaczycurzadzeniebezweza
wysokocisnieniowegoipozostawi¢natakdtugo,azz
przytaczawysokocisnieniowegopolejesiewodabez
pecherzykow powietrza. Nastepnie ponownie
przytaczycwazwysokocisnieniowy.

- Wyczyscicsitkowprzytgczuwodnym(sitkomoznatatwo
wyjaczapomocaptaskichkleszczy).

- Sprawdzi¢natezenieprzeptywuwodydoptywowej.

- Sprawdzic¢,czywszystkieprzewodydoptywowepom-
pysaszczelneiczyniesgzatkane.

Znacznewahaniacisnienia

- Wyczyscicdyszewysokocisnieniowa;:
Usungc¢zanieczyszczeniazotworowdyszyzapomocy
igtyiprzeptukacprzeciwnymstrumieniemwody.

Nieszczelnapompa

- Nieznacznenieszczelnoscipompysazjawiskiemnor-
malnym.Przywiekszychnieszczelnosciachzawiado-
micautoryzowanypunktserwisowy.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

- Wyczyscicfiltrwwezuzasysajacymsrodekczyszczacy.

Czescizamienne
Dlategoproszestosowacwytgcznieoryginalneczesci
zamienne.Listaczescizamiennychznajdujesienakoncu
tej instrukcji obstugi.



Dane techniczne

Podtaczenieelektryczne

Napiecie(1~50Hz) 230-240 V
Mocprzytacza 1,7 kW
Bezpieczniksieciowy 10 A
Klasaochrony 1, IPX5
Przytagczewodne
Temperaturawodydoptywowej, max. 40 °C
Natezenieprzeptywuwodydoptywowej,min. 10 |/min
Cisnieniewodydoptywowej,max.(12bar) 1,2 MPa
Wydajnos¢ urzadzenia
Cisnienieroboczenom. (110bar) 11 MPa
Cisnienieroboczemaks. (120bar) 12 MPa
Wydajnos¢pompy (3801/h) 6,3 I/min
Zasysaniesrodkaczyszczacego 0,3 I/min
Wysokosc¢ssaniazotwartego
zbiornika20°C 0,5 m
Sitaodrzutunarecznympistolecie
natryskowymprzycisnieniuroboczym 15 N
poziomcisnieniaakustycznego,
L.,(EN60704-1) 74,5 dB(A)
poziommocyakustycznej,
L,.(2000/14/EG) 90 dB(A)
Wymiary
Dtugosc/szerokosc/wysokos¢ 410/320/935 mm
Masa 12 kg
Strimskema L N PE
C1 kondensator I l%%g
M1 silnik T &

Q1 wytacznik urzadzenia
T wytacznik termiczny

S1 wytacznik cisnieniowy i

Serwis

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wy-
danejprzeznaszeprzedstawicielstwohandlowewtym
kraju. Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, oile spowodowane sg
btedem materiatowym lub produkcyjnym.
Wprzypadkuroszczeniagwarancyjnegoproszezwro-
cicsiezurzgdzeniemwrazzwyposazeniemi dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Punktyserwisowe
Prosze zwracac sie z pytaniami do oddziatow naszej
firmy, tam uzyskacie Panstwo dalszg pomoc.

Deklaracja zgodnosci Wspélnoty Europejskiej (EG)

Niniejszym oswiadczamy, ze nizej okreslona maszyna od
projektu poprzez konstrukcje, az do wersji wprowadzonej
przez nas do uzytku spetnia obowigzujgce podstawowe
wymagania bezpieczenstwa i higieny pracy wymienionych
wytycznych EWG.

W przypadku wprowadzenia zmian w maszynie, ktore nie
zostatyznamiuzgodnionedeklaracjatatraciswojgwaznosc.

Wyrdéb: Wysokocisnieniowych urzadzenh czyszczacych
Typ: 1.141-xxx

Obowiazujgce wytyczne Wspolnoty Europejskiej (EG):
98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG )

89/336/EWG (+91/263/EWG , 92/31/EWG , 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Zastosowane zgodne normy:

DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 - 2 - 79

DIN EN 565 014 - 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 - 2 : 2000

DIN EN 61 000 - 3 - 3 : 1995 + A1: 2001

zastosowana metoda oceny zgodnosci: zatagcznik nr V
zmierzony poziom mocy akustycznej: 87 dB(A)
gwarantowany poziom mocy akustycznej: 90 dB(A)

Poprzezodpowiedniedziataniawewnetrznezapewniasie, ze
urzadzenia seryjne spetniaja zawsze wymagania aktualnych
wytycznych Wspoélnoty Europejskiej (EG) i zastosowanych
norm.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

.Jenner S. Reiser

Polski 85



Pentru siguranta dumeavoastra

Domeniile de utilizare recomandate

Aparatulsevafolosinumaipentruuzpersonalla:

-curatarea cu jet de inalta presiune (la nevoie
cu detergent) a masinilor, a autovehiculelor,
a constructiilor,auneltelor,afatadelor,a teraselor,
auneltelordegradinarie,

- curatareamotoarelor-numaiinlocuriamenajatecu
separatordeulei,

- curatareacuaccesorii,piesedeschimbsi detergenti
omolgatidefirmaKarcher.Respectatiindicatiiledepe
eticheteledetregentilor.

Instructiunigeneraledeprotectie
Seinterziceutilizareaaparatuluide catrecopiisi tineri.
Nulasatiaparatulnesupravegheatcucomutatorulinpozitia
pornit.

Nuutilizatiaparatulinincapericupericolde explozie.
Nuspalaticujetuldeinaltapresiuneobiectecarecontin
substantenocive(deexempluazbest).

Simboldeavertizarepeaparat
Nuindreptatijetuldeinaltapresiunespre
oameni,spreanimale,spreaparatsau
spre componenteaflatesubtensiune
electrica.

Dispozitivedesecuritate

Dispozitivele de securitate sunt destinate protectiei
contraaccidentelor. Este interzisa modificarea sau
demontarea lor.

Ventil de prea plin cu comutator manometric

Daca se elibereaza parghia pistolului, pompa se
opreste prin intermediul comutatoruluimanometric. La
onouaactionare a parghiei pistolului, comutatorul
manometric declanseazaiarasi pompa.

Ventilul de prea plinimpiedica de asemenea
depasirea presiuniimaxime admise.

Buton de asigurare

Butonul de asigurare de pe pistolimpiedeca pornirea
accidentala a aparatului.

g Romaneste

Protectia mediului

Reciclareaambalajului

Ambalajulestereciclabil. Predati-llauncentruderecu-
perarespreafirevalorificat.
Reciclareaaparateloruzate
CentrelededesfacereKarchervaoferainformatiirefe-
ritoarelareciclareaecologicaaaparateloruzate.
Consumdeaparedus
Utilizareaacestuiaparatdecuratataduce,incomparatie
cualtemetodedecuratare,oreducereaconsumului
deapadepanala85 %.Aparatulsepoatealimentasi
cuapadeploaie(inacestcazutilizatifiltruldeapa).
Reciclareaapeiuzate
Varugamsautilizatidetergentulinmodeconomicos.
Respectati indicatiile de dozare de pe etichetele
detergentilor.

inainte de prima utilizare

Instructiuni de montare (pagina 6)
Verificaticontinutullivrarii.incazulincareconstatatiun
defectdatorattransportului,anuntatiimediatcentrulde
desfacere.

Racorduridealimentare

Alimentarea electrica
Tensiuneasurseidealimentaretrebuiesacorespunda
cutensiuneainscrisapeplacutaindicatoareaaparatu-
lui.Sursadealimentaretrebuiesafieprevazutaculegatura
lapamant.
Utilizatinumaicabluriprelungitoarecuprotectielaum-
ezeald;acesteatrebuiesafiecompletderulatedepe
tambursisaaibesectiuneacorespunzatoare(lalOm=
3x1,5mm%1a30m=3 x 2,5mm?).

Alimentarea cu apa de la reteaua de apa potabila
Respectatiindicatiilefurnizoruluidumneavoastrade apa.
Utilizati numai furtune prelungitoare (nu se livreazain
versiunea standard) cu urmatoarele cote:

lungimea minimum 7,5 m, diametrul minimum %2".
Parametridealimetare:veziplacutaindicatoare/Date
tehnice

Manuirea aparatului

A Pericol de moarte!

Pneurile vehiculelor sau ventilele acestora pot
fi deterioratedejetuldeinaltapresiunesipotexploda.
Unprimindiciuinacestsensestedecolorareapneului.
Spalatipneuriledelao departaredecelputin30 cm.
Numanipulatiniciodatafisacumainileumede.
inaintedefiecareutilizareverificatiintegritateacablului
de alimentare electrica. in cazul in care cablul este
deteriorat,acestasevainlocuiimediatdecatreounita-
tedereparatiisaudecatreunelectricianautorizat.
Verificatiintegritateafurtunuluideinaltdpresiune.in cazul
incarefurtunulestedeteriorat,acestatrebuieinlocuit
imediat.

A Pericolde accidentare
Jetuldeapaproduceunrecullapistol. Pentrusiguranta
dumneavoastravarecomandamsastatiinechilibrusisa
strangetibinepistolulcumana.
Pentruprotectiaimpotrivaobiectelorantrenatedejetul
deapaserecomandasapurtatiimbracamintedeprotectie.

Alimentareacuapa
Aparatul poate fi alimentat cu apa de la robinet sau
dintr-un rezervor deschis.

Atentie! Impuritatiinapade alimentare deterioreaza
pompa.Pentruaevitaaceastavaatragematentiainmod
special sa utilizati filtrul de apa Karcher (Nr. de
comanda 4.730-097).
Utilizareaaparatuluicurobinetuldealimentarecuapa
inchis,determinadeteriorareacapuluipistonului.Varugam
sanuutilizatiniciodataaparatulcurobinetuldealimen-
tarecuapainchis.

Alimentarea cu apa de larobinet

® [ egatifurtunul de alimentare (nu se livreazain
versiunea standard) la racordul aparatului sila
sursa de alimentare cu apa.

® Deschidetirobinetul.




Alimentarea cu apa dintr-un rezervor deschis
® Demontati racordul de inalta presiune.
® | egatilaracordul aparatului un furtun de
aspersiune prevazut cu filtru (nu se livreaza
in versiuneastandard - vezi,Accesorii
suplimentare®).
® [ntroducetifiltrul in rezervorul de apa.
® inainte de utilizare, aerisiti aparatul:
- Desurubati furtunul de inalta presiune de la
racordul aparatului.
- Lasatiaparatul sa functioneze panace apaiese
prin racordul de inalta presiune fara bule.
- Opritiaparatul silegati din nou furtunul de inalta
presiune.

Pregatireapentrulucru
® Introducetifisain priza.
® Suciticomutatorul in pozitia , I*.

Pornirea
® Apasatibutonul de asigurare de pe pistol si
actionati parghia.

Oprirea

® Eliberati parghia pistolului.

intimpul unor pauze sau daca lasati aparatul
nesupravegheat, apasati butonul de asigurare pentru
a evitaporniriaccidentale.

Reglajulpresiunii

Marirea presiunii:

suciti teava in sensul ,.-ugf”.
Reducerea presiunii:

suciti teava in sensul ,.aq]".

Lucrul cu detergent

® Trageti furtunul de aspirare a detergentului din
carcasa.

® [ntroduceti furtunul de aspirare a detergentului
in rezervorul de detregnt.

® Suciti teava in sensul "

Daca ati utilizat detergent

® Introduceti furtunul de aspirare a detergentului
a detergentului inrt-un recipient cu apa curata
si lasati aparatul sa functioneze in gol circa 1
minut.

Varecomandamurmatorulmodde lucru
1. Pulverizati detergentul in mod economic pe
suprafata ce urmeaza safie curatata; lasati-I sa
actioneze (nu-llasati sa se usuce).
2. Murdariainmuiata se indeparteaza cu jetul de
inalta presiune.

Montareaaccesoriilor

in functie de model se livreaza sau se pot procura de
la centrele de desfacere diverse accesorii (vezi si
,Accesorii suplimentare®).

® Teava se inlocuieste cu accesoriul corespunzator:
Perie

pentru curatarea suprafetelor mari si plane -
deex.laautovehicule,rulotesauambarcatiuni.Sepoa-
telucracudetergent.

Perie rotativa

pentru curatarea protectiva - de ex. acaroseriilor si
parbrizelor/geamurilor.Sepoatelucracudetergent.
Duza cu rotor

pentru curatarea murdariei persistente -
deex.placidebetonsifatadeculicheni.Serecomanda
lucrulfaradetergentsicupresiunemaxima.

Terminarealucrului

® Treceti comutatorul pe pozitia ,,0%.
® Tragetifisadin priza.

Daca ati alimetat aparatul cu apa de la robinet

® inchideti robinetul.

® Desfaceti furtunul de alimenatre de la robinet.

Daca ati alimentat aparatul dintr-un rezervor de

apa deschis

® Demontati furtunul de aspirare cu filtru de la
racordul de alimetare.

® Actionati parghia pistolului panalareducrea
presiuniilazero.

® Apasatibutonul de asigurare pentru a se evita
pornirea accidentala a aparatului.

Depozitareaaparatului

Atentie! Gerul poate distruge aparatul daca acesta nu

este complet golit de apa. Peste iarna aparatul se va

depozitaintr-o incapere feritd deinghet.

® Demontatiteava de pe pistol .

® infasurati cablul de alimentare si agatati-l de ex. de
pistol.
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Accesorii suplimentare

Accesoriile suplimentare extind domeniul de utilizare
a aparatului dumneavoastra. Centrul de desfacere
Kéarcher va ofera informatii suplimentare.

Schite vezi pagina 106.

1 Freza pentru murdarie persistenta
2 Protetie pentru freza
3 Set pentru curatarea tevii
4 Perie rotativa
5 Perie
6 Setpentruspalare cu apa
7 Teava flexibila
8 Duzatriplacuteava
9 Teava pentruzone greuaccesibile
10 Teava pentru podele
11 Prelungitor pentru teava
12 Furtun de inalta presiune
13 Prelungitor pentru furtun
14 Set de aspirare pentru cantitati mari
15 Furtun de aspirare cu filtru
16 Filtrude apa
17 Ventil de retinere

gg Romaneste

Detergenti

Alegeti din programul firmei Karcher detergentii co-
respunzatori scopului urmarit. Utilizarea acestora va
garanteazaeficientalucrului.Varecomadamsacereti
sfatulcentruluidedesfaceresausasolicitatiinformatii
suplimentare pentru detergenti.

Detregent universal

ProfiRM 555 ULTRA

Detregent pentru autovehicule

Profi RM 65 ULTRA

Detergent menajer

Profi RM 570 ULTRA

Detergent pentru ambarcatiuni

Profi RM 575 ULTRA

intretinereaaparatului

Curatarea

inaintea unei depozitari maiindelungate, de ex. pe

timpuliernii:

® scoateti ventilul pentru dozarea detergentului si
clatiti-l cu apa curenta.

® cu ajutorul unui cleste plat extrageti sita din
racordul de alimentare cu apa si clatiti-o cu apa
curenta.

Lucrarideintretinere
Aparatul nu necesita lucrari de intretinere.

indrumiri de depanare

Unle defectiunile, care au in multe cazuri cauze
minore, le puteti remedia dumneavoastra cu ajutorul
indrumaruluidemaijos.incazulunordefectiuni,Care
nu sunt mentionate in acest capitol, varecomandam
sa va adresati unitatilor de reparatii autorizate.

A Pericol de electrocutare!
Reparatii se vor efectua numai de catre unitatile de
reparatii autorizate.

Aparatulnuporneste

- Verificatidacatensiuneadealimentare corespunde
cutensiuneaindicatapeplacutaaparatului.

- Verificatiintegritateacabluluidealimenatre.

Aparatulnuarepresiune

- Aerisitiaparatul:lasatipompasafunctionezefarafur-
tunuldeinaltapresiunepanaceapaiesefarabuleprin
racoduldeinaltapresiune.Apoiracordatifurtunulde
inaltapresiunedinnou.

- Curatatifiltruldinracordulde alimenatre cuapa(se
poatescoateusorcuajutorulunuiclesteplat).

- Verificatidebitulsurseideapa.

- Verificatietanseitateacircuituluidealimentarecuapa
alpompeisicontrolati-Isanufieinfundat.

Variatiimaridepresiune

- Curatatiduzadeinaltapresiune:impuritatiledinorifici-
ulduzeiseindeparteazacuunac;seclatesteduza
subjetdeapa.

Pompanuesteetansa

- Pierderimicidelichidsuntnormale.Dacapierderile
suntmaimarisevasolicitasprijinulunitatilordereparatii
autorizate.

Aparatulnuaspiradetergent

- Curatatifiltrulfurtunuluipentruaspirareadetergentu-
lui.

Piesedeschimb

Utilizati numai piese de schimb originale Kércher. La
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare gasiti o lista
cu cele maiimportante piese de schimb.



Date tehnice

Alimentareaelectrica

Tensiunea de alimentare (1~50 Hz)230-240 V
Putereaabsorbita 1,7 kKW
Siguranta(lenta) 10 A
Clasa de protectie 1, IPX5
Alimentareacuapa

Temperatura apei de alimentare (maxim) 40 °C

Debitul de admisie (minim) 10 [/min
Presiunea de admisie (maxim) (12 bar) 1,2 MPa
Parametri de lucru

Presiunea de lucru (110 bar) 11 MPa
Presiunea apei (120 bar) 12 MPa
Debitul (380 1/h) 6,3 I/min
Consum de detergent 0,3 I/min

inaltimea de aspirare dintr-un rezervor deschis la

de 20 °C 0,5 m
Reculul la pistolul de mana 15 N
Nivelul presiunii sonore,

L.,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)

Nivelul puterii sonore, L, (2000/14/EG)90 dB(A)
Gabaritulaparatului

Lungime/latime/inaltime 410/320/935 mm

Greutatea fara accesorii 12 kg
Schemaelectrica L N fE
C1 condensator ; ; lé%ﬁ
E1 motor T { Gt

Q1 Comutatorul aparatului
T termocontact

S1 intrerupator manometric i

Service

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicatedereteauanoastradedesfacere.Eventuale
defectiuniale aparatuluidumneavoastra, care survin
in perioada de garantie si care sunt cauzate de
defecte de fabricatie sau de material, se reparain
mod gratuit.
incazulproduceriiuneidefectiunicareseincadreaza
ingarantie, prezentatiaparatul,accesoriilesichitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Service

in cazul in care exista neclaritati sau se produce
o defectiune adresati-va cu incredere la filialele
Kércher.

Declaratie de conformitate
pentru Uniunea Europeana

Prin prezenta certificam ca aparatul mai jos mentionat,
corespundedirectivelorfundamentalealeUniuniiEuropene
referitoarelasigurantasisanatateatatprinconceptiacon-
structivacatsiprinvariantarealizatasicomercializatadenoi.
in cazul modificarii aparatului faréd avizul nostru, aceasta
declaratiedeconformitateisipierdevalabilitatea.

Produsul:
Tipul:

Dispozitivdecuratatcuinaltapresiune
1.141-xxx

Directivelefundamentale:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Normearmonizate:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001

DIN EN 55014 - 2: 1997

DINEN 61 000 -3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 :1995 + A1: 2001

Metodaaplicatadeconformitatepentruapreciere:AnexaV
Nivelulputeriisonoremasurat: 87 dB(A),
Nivelulputeriisonoremaxim: 90dB(A).

Prinregulamenteinterioare esteasiguratcaaparateledin
productiadeseriecorespundprevederilordirectiveloractuale
ale Uniunii Europene sinormelor mentionate. Semnatarii
actioneazainnumelesicuimputernicireaconduceriifirmei.

m%r{

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

S. Reiser
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Bezpecnostné upozornenia

Oblastinasadeniapristroja

Tentopristrojmoznopouzivatvyhradnevnezivnostenskej

oblasti

- nacisteniestrojov,vozidel,stavieb,naradia,fasad, teras,
zahradnychpristrojovapod.pomocouvysokotlakého
luc¢a(vpripadepotrebyspridavkom cistiacichprost-
riedkov),

- nacisteniemotorov,vSakibanamiestachvybavenych
zodpovedajucimodlu¢ovacomoleja,

- sprislusenstvom,nahradnymidielmiacistiacimipro-
striedkami schvalenymi fy. Karcher. Dodrzujte
upozorneniaprilozenékcistiacimprostriedkom.

VSeobecnébezpecnostnépoznamky

Nikdy nedovolte detom a mladistvym manipulovat
s pristrojom.
Pokialjezapnutyhlavnyvypina¢,nenechavejtepristroj
nikdybezdozoru.

Pristrojneprevadzkujte v priestoroch ohrozenychvy-
buchom.

Neostrekujteziadnepredmety, ktoréobsahujuzdraviu
skodlivélatky(napr.azbest).

Varovnésymbolynapristroji
Vysokotlakylu¢nikdynesmerujtena
osoby,zvierata, pristrojsamotnyalebo
elektrickécasti.

Bezpecnostnézariadenia

Bezpecnostné zariadenia chrania pred poranenim a
nesmu bytzmenené alebo sanesmu obist.
Prepustaci ventil s tlakovym spinacom
Pripustenipakynarucnejstriekacejpistolivypne tlakovy
spinac¢cerpadlo,vysokotlakylic¢je preruseny.Pritahani
pakytlakovyspinac¢cerpadloopatzapne.

Okrem toho zabranuje prepustaci ventil prekroc¢eniu
pripustného prevadzkového tlaku.

Poistny gombik

Poistny gombik na ru¢nej striekacej pistoli zabranuje
neumyselnému zapnutiu pristroja.

90 Slovensky

Ochrana zivotného prostredia

Likvidaciaobalu
Obalovématerialysurecyklovatelné.Odovzdajte, prosim,
obalkopatovnémuvyuzitiu.
Likvidaciastaréhopristroja
Informacieolikvidacii,Setriacejzivotnéprostredie,obdrzite
uVashoobchodnikaspristrojmify.Karcher.
Usporavody
Vporovnanisinymicistiacimimetddamiusetritepouzitim
tohtopristrojaaz85 %vody.Pristrojje moznéprevadz-
kovattiezsdazd' ovouvodou(je nutnépouzitvodnyfil-
ter).

Odl'ah¢enieodpadnychvod
Sdistiacimiprostriedkamizaobchadzajte, prosim, uspor-
ne. Dodrziavajte odporu¢ané davkovania, ktoré su
prilozenépricistiacichprostriedkoch.

Pred prvou prevadzkou

Montaz (strane 6)

Pred vybalenim prekontrolujte obsah. Pri skodach
sposobenychdopravouinformujte, prosim,Vashoob-
chodnika.

Predpokladyprepripojenie

Elektricka pripojka

Napétie natypovom stitku musisuhlasit s napajacim
napatim.Zdrojprudumusibytuzemnenypodlapredpi-
Sov.
Pouzivajteibapredlzovacikabel,chranenyprotistrieka-
jucejvode,sdostatocnymprierezomvodicov(10m:3
x1,5mm?,30m:3x2,5mm?3).Kabelmusibytuplne
odvinutyzkablovéhobubna.

Pripojenie na vodovodné potrubie

Dodrzujte predpisy vodarenského podniku.
Pouziteibaprivodnuhadicu(niejesuc¢astoudodavky)
s nasledujucimirozmermi:

dizkanajmenej7,5m,

priemernajmeneji/2".

Pripojovacie hodnoty vid. typovy stitok/technické
udaje.

Obsluha

A Ohrozenie zivota!
Pneumatikyvozidiel/ventilypneumatikmoézubytvyso-
kotlakym lu¢om poskodené a mbézu prasknut. Prvym
znakomtakéhotoposkodeniajezafarbeniepneumati-
ky.Cistenievykonavajtesodstupomnejmenej30cm.
Sietovejzastrékysanikdynedotykajte mokrymirukami.
Predkazdouprevadzkou prekontrolujte, ¢inieje po-
Skodenyprivodnykabelsosietovouzastrékou.Posko-
denyprivodnykabel nechajte bezprostredne vymenit
servisnousluzbou/odbornikompreelektrickézariade-
nia.

Predkazdouprevadzkou prekontrolujte, Cinieje po-
Skodenavysokotlakahadica. Poskodenuvysokotlaku
hadicubezprostrednevymente.

A Nebezpecenstvo poranenia!l
Vystupujucivodnylu¢navysokotlakejtryskepdsobi na
rucnustriekaciupistol'spatnousilou. Zaistitesipevny
postojaruc¢nustriekaciupistola rozprasovaciururku
pevnedrzte.
Naochranupredpostriekanimnostevpripadepotreby
vhodnyochrannyodev.

Napajanievodou
Pristrojmézebytnapajanyvodounapr.z vodovodného
potrubiaalebozotvorenejnadoby.

Pozor! Necistotyvprivodnejvodeposkodzujucerpadlo.
Abysatomuzabranilo,upozoriujemevyslovnenanutnost
pouzivania vodného filtra (obj.¢. 4.730-097).
PriprevadzkevysokotlakéhoistiCasuzatvorenymvo-
dovodnympotrubimddjdekposkodeniuvalcovejhlavy.
Vysokotlaky Cisti¢, prosim, nikdy neprevadzkujte so
zatvorenymvodovodnymkohutikom.
Napajenie vodou z vodovodného potrubia
® Pripojte privodnu hadicu vody (nie je sucastou
dodavky) s vodnou pripojkou pristroja
a s privodom vody.
® Otvorte privod vody.




Nasavanie vody z otvorenej nadoby
® Odskrutkujte spojovaci diel pre privod vody.
® Naskrutkujte nasavaciu hadicu s filtrom (nie je
sucastou dodavky, vid. «Zvlastne prislusenstvo»)
na vodnu pripojku pristroja.
® Filter zaveste do nadoby.
® Pred zacatim prevadzky pristroj odvzdusnite.
- Odskrutkujte vysokotlaké vedenie na
vysokotlakej pripojke pristroja.
- Pristrojzapnite a nechajte v chode tak dlho, az
vyteka z vysokotlakej pripojky voda bez bublin.
- Pristrojvypnite a vysokotlaku hadicu opéat
naskrutkuijte.

Priprava
® Zastrcte sietovu zastréku.
® Nastavte hlavny vypinac do polohy «I».

Zapnutie
@ Stlacte poistny gombik narucnej striekacej pistoli
a tahajte paku.

Vypnutie

® Povolte paku.

Stlacenim poistného gombika zaistite pristroj

v pracovnych prestavkach a prijeho opusteni pred
neumyselnym zapnutim.

Regulaciapracovnéhotlaku
Zvysenie pracovneého tlaku:
Otocte rozprasovaciu rurku v smere «sssgf>.

Znizenie pracovneho tlaku:
Otocte rozprasovaciu rurku v smere «agf>.

PrimieSaniecistiacehoprostriedku

® Nasavaciu hadicu Cistiaceho prostriedku
wytiahnite v pozadovanej dizke z krytu.

® Davkovaci nasavaciu hadicu cistiaceho
prostriedku zaveste do nadoby s &istiacim
prostriedkom.

® Rozprasovaciu rurku natoCte v smere «aqf» az
na doraz.

Ak bol primieSavany Cistiaci prostriedok

® Zaveste nasavaciu hadicu cCistiaceho prostriedku
do nadoby s ¢istou vodou, pristroj na ca.
1 minutu zapnite a vyplachnite.

Doporuc¢enacistiacametoda
1. Nastriekajte Cistiaci prostriedok Usporne na suchy
povrch, nechajte pdsobit (avSak nie zaschnut).
2. Uvolnenu necistotu ostriekajte vysokotlakym
[Gcom.

Pripojenieprislusenstva

Nasledujuce prislusenstvo je, podla modelu, bud’
sucastou dodavky alebo je k dispoziciivodbornych
predajniach (vid. tiez «Zvlastne prislusenstvo»).

® \/ymente pozadované prislusenstvo za rozprasovaciu
rarku.

Umyvaciakefa

pre velké, rovné plochy - napr. na aute, obytnom

privese alebo ¢lne.

Je mozné primiesat Cistiaci prostriedok.

Rotujuca umyvacia kefa

pre dékladné Cistenie, neposkodzuje plochy - napr.

karosérie alebo sklenené plochy.

Je mozné primiesat Cistiaci prostriedok.

Rotorovatryska

Na pevne drziace sa necistoty napr. chodniky

zarastené machom alebo fasady.

Pracuijte bez Cistiaceho prostriedku a s najvyssim

pracovnym tlakom.

Ukoncenie prevadzky

® Nastavte hlavny vypina¢ do polohy «0».
® \/ytiahnite sietovu zastréku.

Pri napajanivodou z vodovodného potrubia

® Uzavrite privod vody.
® Odpojte pristroj od vodnej pripojky.
Prinapajanivodou z otvorenejnadoby

® Odskrutkujte nasavaciu hadicu s filitrom od vodnej
pripojky pristroja.

® Tahajte paku naruénej striekacej pistoli, kym
nie je pristroj beztlaku.

® Na zaistenie pristroja proti neumyselnému zapnutiu
stlacte poistny gombik.

Skladovanie

Pozor! Neuplnevyprazdnenypristrojmozeposkoditmraz.

Cezzimuskladujtepristrojv priestorechranenompred

mrazom.

® Odpojte rozprasovaciu rurku od ruc¢nej striekacej
pistole.

® Zmotajte pripojovaci kabel a zaveste ho napr.
okolo ru¢nej striekacej pistole.
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Zvlastne prislusenstvo

Cistiace prostriedky

ZvlastneprislusenstvorozSirujemoznostivyuzitiaVasho Pre bezporuchovl pracu odporu¢ame nas program
pristroja. BlizSie informacie ktomu obdrzite u Vasho distiacichaosetrovacich prostriedkov Karcher, ktoré

obchodnikafy.Karcher.
Vyobrazenie vid'. strana 106.

1 Fréza na nedistoty
2 Ochrana proti striekaniu frézy na nec&istoty
3 Cistiaca sada na rury
4 Rotujucaumyvacia kefa
5 Umyvacia kefa
6 Rozprasovacia sada za mokra
7 Ohybnarozprasovacia rurka
8 Trojucelova tryska s rozprasovacou rurkou
9 Rozprasovaciarurka pre tazko pristupné miesta
10 Rozprasovaciarurka pre podlahy
11 Predizenie rozprasovacej rarky
12 Vysokotlaka hadica
13 Predlzovacia hadica
14 Sacia sada pre velké mnozstvo
15 Nasavacia hadica s filtrom
16 Vodny filter
17 Jednosmerny ventil
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suvhodnépredanyucelcistenia.Nechajtesi,prosim,
poradit,alebosinatutotémuvyziadajteinformacie.Tu
jemalyvyber:

Universalreiniger (Univerzalny Cistic)

ProfiRM 555 ULTRA

Autoreiniger (Cisti¢ pre automobily)

ProfiRM 565 ULTRA

Haus- und Gartenreiniger (Cisti¢ pre domy

a zahrady)

Profi RM 570 ULTRA

Bootreiniger (Cistié pre élny)

Profi RM 575 ULTRA

Osetrovanie a udrzba

Cistenie

Pred dlhsim skladovanim, napr. v zime:

@ Stiahnite z nasavacejhadice Cistiaceho prostriedku
davkovaci ventil a vycistite ho pod te¢ucou vodou.

® Pomocou plochych kliesti vytiahnite sitko z vodnej
pripojky a vycistite ho pod te¢lucou vodou.

Udrzba
Pristroj nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy sp6sobuju ¢asto jednoduché priciny, ktoré
mobzetesamiodstranitpomocounasledujlicehoprehladu.
Vpripadepochybnostialeboprinemenovanejpomoci
preodstranenieporuchysa,prosim,obrattenaautori-
zovanuservisnusluzbu.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!
Opravynapristrojismievykonavatibaautorizovanaservisna
sluzba.

Pristrojnebezi
- Skontrolujte, ¢i napatie uvedené natypovom stitku

suhlasisnapatimnapajaciehozdroja.

- Skontrolujte, Giniejeposkodenypripojovacikabel.

Pristrojnedosiahnepozadovanytlak

- Pristroj odvzdusnite: nechajte ¢erpadlo bezat bez
vysokotlakejhadice, kymnevytekanavysokotlakom
vystupevodabezbublin. Potomvysokotlakuhadicu
opatpripojte.

- Vycistitesitkovovodnejpripojke.(Jemoznéholahko
vytiahnutpomocouplochychkliesti.)

- Skontrolujte pritokové mnozstvovody.

- Skontrolujte vSetky privodnévedeniak ¢erpadluna
tesnostaleboupchanie.

Silnékolisanietlaku

- Vycistitevysokotlakutrysku.
Necistotyvdierachtryskyodstrante pomocouihlya
zpreduvyplachnitevodou.

Netesnécerpadlo

- Malanetesnost¢erpadlajenormalna.Privac¢sejne-
tesnostiupovedomteautorizovanuservisnusluzbu.

Pristrojnenasavacdistiaciprostriedok

- Vycistitefilternanasavacejhadicicistiacehoprostri-
edku.

Nahradnédiely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely
fy. Karcher. Prehlad nahradnych dielov najdete
na koncitohto navodu na obsluhu.



Technické udaje

Elektrickénapajanie

Napatie (jednofazoveé, 50 Hz)

Prikon

Sietova poistka (pomala)

Stupen krytia

Privod vody

Privodna teplota (max.)
Prietok privodu (min.)
Privodny tlak
Vykonové udaje
Pracovny tlak

Max. pripustny tlak.
Dopravny prietok

Davkovanie distiacich prostriedkov 0,3

230 -240 V
1,7 kKW
10 A
1, IPX5

40 °C
10 [/min
(12 bar) 1,2 MPa

(110 bar) 11 MPa
(120 bar) 12 MPa
(380 1/h) 6,3 I/min
|/min

Nasavacia vySka z otvorenej nadrze 20 °C 0,5 m
Sila spatného narazu ruénej striekacej

pistole pri pracovnom tlaku
Hladina akust.tlaku, L, (EN 60704-1) 74,5
Hladina akust.vykonu, L, (2000/14/EG)90

szmqry
Dizka/Sirka/Vyska
Hmotnost

Schémazapojenia

C1 Kondenzator

M1 Elektromotor

Q1 Vypina¢ zariadenia
T Tepelna poistka

S1 Tlakovy spinac¢

15 N
dB(A)
dB(A)

410/320/935 mm
12 kg

N S
:[ Q1

M1

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané
nasou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Even-
tualneporuchyvzniknuténapristrojiodstranimepocas
zarucnej doby bezplatne v pripade, ak je pri¢inou
poruchy chyba materialu alebo vyrobcu.
Vpripadezarukysa,prosim,obratteajs prislusenstvom
a predajnym uétom na Vasho obchodnika alebo na
najblizSiu autorizovanu servisnu sluzbu.

Servisnasluzba
VpripadeotazokaleboporuchVamradypomézunase
pobocky Karcher.

Vyhlasenie o sulade s normami EU

Tymtovyhlasujeme,Zedalejozna¢enystrojnazakladesvojej
koncepcie a konstrukcie, atiez vyhotovenia, ktoré sme
dodali,zodpovedaprislusnymzakladnympoziadavkamna
bezpeénostaochranuzdraviauvedenymvSmerniciachEU.
Vpripadezmenynastroji, ktorabynebolanamiodsuhla-
sena,stracatotovyhlasenieplatnost.

Vyrobok:
Typ:

Vysokotlakovycistic
1.141-xxx

PrisluénéSmerniceEU:

98/37/EU

73/23/EHS(+93/68/EHS)
89/336/EWG(+91/263/EHS,92/31/EHS,93/68/EHS)
2000/14/EU

Pouzité harmonizované normy:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

Pouzitépostupyhodnoteniasuladu:PrilohaV
Nameranahladinaakustickéhovykonu:
Zaru¢ovanahladinaakustickéhovykonu:

87 dB(A)
90 dB(A)

Pouzitiminternychopatrenijezaru¢ené, zesériovézaria-
deniavzdyzodpovedajupoziadavkamaktualnychsmernic
EUapouzitychnoriem.

Dolupodpisanikonajuzpovereniaasplnoumocoukonatela

spolocnosti.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
Nemecko

% {@QQ(

S. Reiser
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Sigurnosne upute

Uporaba prema odredbama

Ovajaparatkoristiteisklju¢ivouneobrtnickesvrhe

-zapranjeiciscenjestrojeva,automobila, gradevina,
alata, fasada, terasa, strojevazaobraduvrtaitd. sa
visokotlacnimvodenimmlazom(popotrebisdodat-
komsredstavaza ¢&iS¢enje).

-zaciséenjemotorasamonamjestimakojaimajuod-
govarajuc¢iodvodzaulje.

- sapriborom,rezervnimdijelovimaisredstvimaza ¢is¢enja
koja imaju uporabnu dozvolu od Kéarchera.
pridrzavajteseuputakojesuprilozeneuzsredstvaza
ciscenje.

Opcéesigurnosneupute
Djeciimladezinikadanedozvoliterukovanjes aparatom.
Aparatnikadanesmijeostatibeznadzoratakodugodok
jeuklju¢englavniprekidad.
Aparatnikadanekoristiteuprostorijamaukojimpostoji
opasnostodeksplozije.
Nikadaneprskajtepredmetekojiusebisadrzematerije
Stetnepoljudskozdravilje(npr.azbest).

Znakupozorenjanaaparatu
Visokotlacnimlaznikadaneusmjeravajte
premaljudima,Zzivotinjama, aparatuili
elektricnimdijelovima.

Sigurnosniuredaji

Sigurnosni uredaji sluze u zastiti od ozljeda i ne smiju
se promijenitiilizaobici.

Zastitniventil od prejakog protoka s tlaénim prekidacem
Kadseotpustiru¢icanaru¢nompistoljuzaprskanjetlaéni
prekidadisklju¢ujepumpu,visokotlacnimlazsezaustavlja.
Akoserucicapovucetlacniprekidac¢ ceopetukljuciti
pumpu.
OsimtogazastitniventilodprejakogprotokasprijeCava
prekoracenjedozvoljenogradnogtlaka.
Sigurnosnigumb
Sigurnosnigumbnaru¢nompistoljusprije¢avanehotic-
nouklju¢ivanjeaparata.
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Zastita okolisa

Zbrinjavanjeambalaze
Ambalaznimaterijalmozesereciklirati. Ambalazupro-
pisnozbrinitekakobisemoglaponovopreraditi.
Zbrinjavanjestarogaparata
Informacijeozbrinjavanjeuskladusocuvanjemokolisa
dobit¢cetekodvasegprodavacaKarcheroviproizvoda.
Ustedavode
Koristenjemovogaparatasestediuuporedenjus ostalim
metodamacdis¢enjado85 %vode.Aparatmozeraditi
iskisnicom(koristitefilterzavodu).
Smanjivanjeonecisé¢enjaotpadne vode
Sredstvazaciscenjekoristitestedljivo.Pridrzavajte se
preporukazadoziranjekojesu prilozeneuzsredstvaza
cis¢enje.

Prije prvog ukljucéivanja

Sastavljanjeaparata(stranici6)
Kodraspakiravanjaprovjeritesadrzajupaketu.Ako su
utokutransportanastale Stete prijavite ih kodvaseg
prodavaca.

Uvjetizaprikljuc¢ak

Elektricni priklju¢ak
Naponnanatpisnojploc¢icimorasepodudaratis mreznim
naponom. Strujniizvormorabitipropisnouzemljen.
Upotrebljavajtesamoproduznekablovekojiimajuzasti-
tuodprskanjavodesdovoljnimpoprecnimpresjekom
vodica(10m:3 x 1,5 mm?, 30 m: 3 x 2,5 mm?) i
odmotajtegapotpunosanamatalice.

Priklju¢ak na vodu
Pridrzavajtesepropisapoduzec¢azasnadbijevanjevo-
dom.
Koristitisesmijesamodovodnocrijevo(nijeobuhvace-
nodostavom)saslijede¢immjerama:
duzinaminimalno7,5m,

promjerminimalno1/2".

Priklju¢ne vrijednosti, gledaj natpisnu plocicu/
tehnicke podatke.

Rukovanje

A Opasnost po zivot!

Visokotlacni mlaz moze ostetiti automobilske gume
i ventiletedovestidopucanjaistih. Prvipokazateljza
ovojepromjenabojeguma.Pranjeobavitenarazmaku
odminimalno30 cm.
Mrezniutikacnikadanedodirujtevlaznimrukama.
Prijesvakogukljuc¢ivanjapregledajtepriklju¢nikabels
mreznim utikacemkakonanjimanebibilooste¢enja.
Ostecenipriklju¢nikabelneizostavnose trebapromi-
jentiposredstvomovlasteneservisnesluzbe/elektrica-
ra.

Visokotla¢no crijevo provjerite prije svakog koristenja
kakonanjemunebibilonekestete. OStecenoneizo-
stavnopromijenite.

AOpasnostod ozljeda!
Izlazenjevodenogmlazanavisokotlacnomventiludlje-
lujekaorektivnasnaganarucnipistoljzaprskanje. Bri-
nitesezavisokinivosigurnostii¢vrstodrziterucnipistolj
zaprskanjeimlaznicu.
Oddijelovakojisemoguodvaojitiprilikomprskanjazasti-
titesekoristite¢iodgovarajucuzastitnuodjecu.

Snabdijevanjevodom

Aparat se moze snabdijevati npr. vodom iz vodovoda

ili iz otvorenog spremnika za vodu.

Snabdijevanje vodom iz vodovoda

® Dovodno crijevo (nije obuhvac¢eno dostavom)
prikljucite ga na priklju¢ak za vodu koji se nalazi na
aparatu i na dovod vode.

® Otvorite dovod vode.

Snabdijevanje vodom iz otvorenog spremnika za vodu

® Odvrnite spojni dio za dovod vode.

® Uvrnite usisno crijevo s filterom na priklju¢ak
za vodu na aparatu (nije obuhvac¢eno dostavom,
gledaj,,Poseban pribor®).

® Filter ovjesite u spremnik.

® Prije uporabe iz aparata odstraniti zrak.
- Odvrnite visokotlacéno crijevo sa visokotlacnog

priklju¢ka na aparatu.




- Ukljucite aparat i pustite da tako dugo radi
dok iz visokotlacnog priklju¢ka ne po¢ne
izlaziti voda bez mjehuric¢a.

- Iskljucite aparat a visokotlacno crijevo ponovo
uvrnite.

Priprema
® Utikac ukljucite u uti¢nicu.
® Glavni prekidac podesite na , I

Ukljucivanje
@ Pritisnite sigurnosni gumb na ru¢nom pistolju
za prskanje i povucite polugicu.

Iskljuc€ivanje

® Otpustite polugicu.

Kod radnih pauzaili napustanja aparata pritisnite
sigurnosni gumb na aparatu kako bi sprijecili
nezeljeno ukljuc¢ivanje.

Reguliranjeradnogtlaka
Povisivanje radnog tlaka:

mlaznicu okrecCite u smjeru ,-=ug”.
Smanjivanje radnog tlaka:

mlaznicu okrecite u smjeru ,.aqf”.

Dodavanje sredstva za ¢iSéenje

® |z kucista izvucite samo toliko crijeva za
usisavanje sredstva za cCiSc¢enje kolko je
potrebno.

® Crijeva za usisavanje sredstva za CiSc¢enje
ovjesite u posudu za isti.

® Mlaznicu okrecite u smjeru ,.aff".

Ako se vodi dodalo sredstvo za ¢iS¢enje

® Crijeva za usisavanje sredstva za CiSc¢enje
ovjesite u posudu s ¢istom vodom, ukljucite
aparat na otprilike 1 minutu i isperite ga do
Cistog.

Preporu¢enametodaciséenja

1. Sredstvo za c¢isc¢enje Stedljivo rasprSite po
suhoj povrsiniipustite da djeluje (ne dozvolite da
se osusi).

2. Necistocu koja se odvojilaisperite
visokotlacnim mlazom.

Prikljucivanjepribora
Sljedecipriborjeovisnoomodeluobuhvacendostavom
iligapakmozetenabavitiu specijaliziranojprodavaoni-
ci(gledaji ,,Poseban pribor®).

® Dotic¢nipribor zamijenite s mlaznicom.

Cetka za 8iséenje

za velike ravne, povrsine - npr. na autu, kamp-kuciciili
¢amcu.

Dodati se moze sredstvo za ¢iS¢enje.

Rotirajuca Cetka za ¢is¢enje

za blago i temeljito ¢iS¢enje - npr. karoserija

i staklenih povrsina.

Dodati se moze sredstvo za ¢iScenje.

Rotorska sapnica

za tvrdokornu prljavstinu - npr. plo¢e na putevima
obrasle mahovinom ili za fasade.

Radite bez sredstva za ¢iS¢enje ali zato sa najvecim
radnim tlakom.

Iskljucivanje aparata

® Glavni prekida¢ podesite na ,,0“.
® [zvucite mrezni utikac.

Kod opskrbljivanja vodom iz vodovoda

® Zavrnite dovod vode.
® Aparat odvojite od priklju¢ka za vodu.
Kod opskrbljivanja vodom iz otvorenog spremnika

® Usisno crijevo s filterom odvrnite sa prikljucku
za vodu koji se nalazi na aparatu.

® Povlacite rucicu naru¢nom pistolju za prskanje
tako dugo dok u aparatu ne nestane tlak.

® Pritisnite sigurnosni gumb kako bi aparat zastitili od
nehoticnog ukljuc¢ivanja.

Pospremanje

Pozor! Aparat se mora potpunoispraznitijer

u protivnom moze doc¢i do njegova unistenja

djelovanjem niskih temperatura. Aparat preko zime

pospremite u prostoriju u kojoj nema opasnosti

od smrzavanja.

® Mlaznicu odvojite od ru¢nog pistolja za prskanje.

® Namotajte priklju¢nikabel i objesite ga npr. oko
ruénog pistolja.
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Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje moguénost uporabe vaseg
aparata. Daljnje informacije o tome dobit ¢cete kod
vaseg prodavacaKarcheroviproizvoda.
Slikovni prikaz gledaj na stranici 106
1 Glodac zablato
2 Zastita od prskanja kod glodaca za blato
3 Garnitura za c¢iS¢enje cijevi
4 Rotiraju¢a ¢etka za ¢iScenje
5 Cetka za ¢isc¢enje
6 Garnituraza mlaznovlazenje
7 Fleksibilnamlaznica
8 Trostruka sapnica s mlaznicom
9 Mlaznica za tesko pristupa¢na mjesta
10 Mlaznica za podove
11 Produznidio zamlaznicu
12 Visokotla¢no crijevo
13 Produzni dio za crijevo
14 Garnitura za usisavanje velikih koli¢ina
15 Usisno crijevo s filterom
16 Filter za vodu
17 Osigurac za zastitu od povratka vode

96 Hrvatski

Sredstva za cis¢enje

Zanesmetaniradiodgovarajuc¢isvakomzadatkukod
cisc¢enjapreporucujemovamnasKarcherprogramza
ciScenjeiprogramsredstavazanjegu.Informirajteseili
zatraziteinformacije.Ovdjesmopriredilimaliizbor:
Univerzalno sredstvo za ¢iS¢enje

Profi RM 555 ULTRA

Sredstvo za CiSéenje auta

Profi RM 565 ULTRA

Sredstvo za €iSéenje kuce i vrta

Profi RM 570 ULTRA

Sredstvo za ¢iSéenje Camaca

Profi RM 575 ULTRA

Njega i odrzavanje

Ciséenje

Prije dugoroc¢nijeg pospremanja, npr. preko zime:

® Ventil za doziranje sresdstva za ¢iS¢enje izvucite iz
crijeva za usisavanje istog i operite ga pod
teku¢om vodom.

® Pomocu plosnatih klijestaizvucite filter iz prikljucka
za vodu te ga operite pod teku¢om vodom.

Odrzavanje
Aparat nije potrebno odrzavati.

Pomoc¢ kod smetnji

Uzrok neke smetnje je ¢esto putavrlo jednosdtavan
pagauzpomocsljedeceg pregledamozete otkloniti
sami.Ukolikonistedovoljnosigurniiliakoupregledu
nepronadetetrazenusmetnju/pomocobratiteseoviastenoj
servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara!
Popravkenaaparatusmijeizvoditisamoovlastenaser-
visna sluzba.

Aparat se ne pokreze

- Provjeritepoklapalisenavedeninaponnanatpisnoj
plocici s naponom struje.

- Provjerite priklju¢ni kabel.

U aparatu se ne stvara tlak.

- Prozracite aparat: Pustite dase crpkapokrece bez
visokotlacnog crijeva dok na visokotlacnom prikl-
juckuvodane poc¢neizlazitibez mjehuri¢a. Nakon
toga ponovno prikljucite visokotlacno crijevo.

- Ocistitesitouprikljuckuzavodu.(Mozetegalagano
izvu¢i pomocu plosnatih klijesta.)

- Provjerite koli¢inu dovoda vode.

- Provjerite propusnostilizacepljenje svihdovodado
crpke.

Jake promjenetlaka
- Ocgistite visokotla¢nu sapnicu: Necisto¢e na otvoru
sapnice odstranite iglom i sprijedaisperite vodom.

Crpka propusta vodu
- Malapropusnostcrpkejenormalna. Kodjace pro-
pusnosti se obratite ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Nema usisavanja sredstava za ¢iS¢enje

- Ocistite filter na crijevu za usisavanje sredstava za
ciscenje.

Rezervni dijelovi

Upotrebljavajte isklju¢ivo originalne Karcherove re-

zervne dijelove. Pregled rezervnih dijelova pronadi

¢ete na kraju ovog uputstva za uporabu.



Tehnicki podaci

Prikklju¢ak za struju

M1 Usisna turbina

Napon (kod 1750 Hz) 230-240 V
Priklju¢na vrijednost 1,7 kKW
Mrezni osigurac (inertan) 10 A
Zastitnaklasa 1, IPX5
Priklju¢ak za vodu
Temperaturadotoka(maks.) 40 °C
Koli¢ina dotoka (min.) 10 I/min
Tlak dotoka (12 bar) 1,2 MPa
Podaci o snazi
Radni tlak (110 bar) 11 MPa
Tlak(maks.) (120 bar) 12 MPa
Potrebna koli¢ina (380 1/h) 6,3 I/min
Doziranje sredstva za ¢iS¢enje 0,3 I/min
Usisna visina iz otvorenog spremnika 20 °C 0,5 m
Reaktivna sila ru¢nog pistolja za prskanje 15 N
Razina zvucnog tlaka, L,, (EN 60704-1) 74,5 dB(A)
Razina zvucne snaga, L, (2000/14/EZ) 90 dB(A)
Mjere
Duzina/Sirina/visina 410/320/935 mm
Tezina 12 kg
Shema strujnog kruga L N PE
C1 Kondenzator R @%81
T 2 Q1

Q1 Glavna sklopka
T Termicka zastita
S1 Tlac¢na sklopka

M

Servis

Jamstvo
Usvakojzemljivazecisuuslovijamstvakojeje izdala
nasa zaduzena udruga za marketing. Sve smetnje
nastale unutarjamstvenogrokaotklanjamobesplatno
ukoliko je uzrokom smetnje greska u materijalu ili se
radi o greski proizvodaca.

U sluc¢ajujamstva obratite se sa priboromi racunom
vasem prodavadu ili sljedec¢oj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisnasluzba
Kod pitanja i smetnji na usluzi vam rado stoje nasa
Karcherpredstavnistva.

Izjava o sukladnosti

lzjavljujemodaunastavkunavedenistrojusvojojzamislii
konstrukciji,tekodnaskoristenojizvedbi,odgovaraosnov-
nimsigurnosnimizdravstvenimzahtjevimauskladusdolje
navedenimsmjernicama.

Kodpreinakestroja, kojanijeuskladenasnama,ovaizjava
gubisvojupravovaljanost.

Visokotlacnacistilica
1.141-xxx

Proizvod:
Tip:

Odgovaraju¢esmjerniceEZ:

98/37/EZ

73/23/EGZ(+93/68/EGZ)
89/336/EGZ(+91/263/EGZ,92/31/EGZ,93/68/EGZ)
2000/14/EZ

Koristene uskladene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001

DIN EN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Primjenjenipostupakocjenesukladnosti: PrivitakV
Izmjerenarazinazvu¢nesnage: 87 dB(A)
Zajamcenarazinazvuénesnage: 90 dB(A)

Pomocuinternihodredbijamc¢imodaserijskiaparatiuvijek
odgovarajuzahtjevimaaktualninsmjernicaEZikoristenim
normama. Potpisnici postupaju premanarudzbiiovlasti

vodstvatvrtke.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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Sigurnosnauputstva

Dozvoljena oblastupotrebe

Upotrebljavajteovajuredjajsamozaprivatnesvrhe,i to

-zaciS¢enjemasina,vozila,zgrada, terasai uredjaja
zaobraduvrtailislicnihuzupotrebuvodenogmlaza
podvisokimpritiskom(po potrebimogucejedoda-
vanjesretstavaza c¢is¢enje);

- zacCiS¢enjemotorasamonamestimasaodgovaraju¢im
napravamazaskupljanjemotornogulja;

- uzupotrebuodstranefirmeKarcherpriznatihdodat-
nihdelova,delovazazamenui sretstavaza ¢iscenje.
Kodupotrebe sretstavaza ¢iscenje obratite paznju
naprilozenauputstvazaupotrebuistih.

Opstasigurnosnauputstva
Nedozvolitedeciiomladiniupotrebuovoguredjaja.
Neostavljajteuredjajbeznadzora, dokjeuklju¢englav-
niprekidac.

Ne koristite uredjaj u prostorijama, u kojima postoji
opasnostodeksplozije.
Neprskajtepredmeteilipovrsine, kojesadrzeelemen-
te,Stetnezazdravlje(napr.azbest).

Znaciupozorenjanauredjaju
Nikadaneokrecéitemlazvodepod
pritiskomupravculjudi, zivotinjaili
uredjaja, kojistojepodnaponom.

Sigurnosnenaprave
Sigurnosnenapravesluzezastitiodpovredainesmeju
semenjatinitiisljucivati.

Ventil za preticanje sa pritisnim prekidacem
Akosepolugapistoljazaprskanjepusti, pritisnipreki-
daciskljuéijepumpu,amlazvodepodpritiskompresta-
je.Akosepolugapovuce, prekida¢ ponovoukljucuje
pumpu.

Ventil za preticanje ujedno sprecava prevazilazenje
dozvoljenogradnogpritiska.

Sigurnosno dugme

Sigurnosno dugme na pistolju za prskanje sprecava
nenamernoukljuc¢ivanjeuredjaja.

08 Srpski

Zastita covekove okoline

Otstranjivanjeambalaze

Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo Vas da
ambalazudostavitenaodgovaraju¢amesta.
Otstranjivanjestaroguredjaja
Informacijeomogucnostimaotstranjivanja, kojejepo-
dobnod&ovekovojokolini,mozetedobitiodpredstavni-
kafirmeKarcher.

Stednjavode

Upotrebomovoguredjajamogucaje ustedavode do
85 %,uporedjujucisadrugimmetodamacisc¢enja.Mesto
vodeizvodovoda, mozesekoristitiikiSnica(uzupotre-
bufilterazavodu).
Smanjenjeoptereéenjaodvodnevode
Koristitemalosretstavazacis¢enje.Obrartitepaznjuna
savetezadoziranje,kojisupriloZzenisretstvimazaciséenje.

Pre prve upotrebe

Sklapanje(stranici6)
Proverite sadrzaj. Obavestite Vaseg prodavca,
ako ustanovite oStecenja nastala pri transportu.

Preduslovizaprikljucivanje

Elektricni priklju¢ak

Napon mreze mora odgovarati naponu, navedenom
na tabliciuredjaja. UtiCnica mora biti uzemljena,

po odgovarajucim propisima.

Koristite samo produzni kabel, koji je zasticen od
vode i koji ima dovoljan presek (kod 10 m:

3 x 1,5 mm?, kod 30 m: 3 x 2,5 mm?3). Odvijte isti
sabubnja.

Priklju¢ak na vodovod

Obratite paznju na propise Zavoda za vodoprivredu.
Koristite samo dovodno crevo (isto nije prilozeno),
koje odgovara sledecim uslovima:

Duzinanajmanje 7,5 m, Prec¢nik najmanje2".

Prikljuéne vrednosti - vidi tablicu uredjaja i tehnicke
podatke.

Upotreba

A Opasnost po zivot!
Mlazpodvisokimpritiskommozedovestidoostecenje
gumazavozilaiventila.lstimogupuci.Prviznakjepro-
menabojegume. Cistitegumesaodstojanjemodnaj-
manje30cm.

Nedodirujteutukac mokrimrukama.
Presvakeupotrebeproverite,dalisupriklju¢nikabelili
utukacosteceni. Promenaoste¢enogpriklju¢nogka-
belamorasesprovestiodmah,i to odstraneovlasc¢e-
nesevisnesluzbeilikvalifikovanogelektro-stru¢njaka.
Presvakeupotrebeproverite,dalijecrevootpornona
visoki pritisak osteceno. Promena ostecenog creva
otpornognavisokipritisakmorasesprovestiodmah.

AOpasnostod povreda!
Isticanjemlazavodedovodidostvaranjapovratnesna-
genapistoljuzaprskanje.Stojtesigurnoi ¢vrstodrzite
pistoljicevzaprskanje.
Nositezastithuodecuradizastiteodrasprskanihdelova.

Snabdevanjevodom

Snabdevanje vodom moguce je priklju¢ivanjem

na vodovodiliuzimanjemvodeizodgovaraju¢eposu-

de.

Snabdevanje vodom prikljuéivanjem na vodovod

® Pric¢vrstite dovodno crevo (isto nije prilozeno)
na priklju¢ak zavodu na uredjaju i na vodovod.

® Otvorite slavinu.

Snabdevanje vodom iz otvorene posude

® Odvrnite spojnicu dovoda vode.

@ Prikljucite vijcima crevo za usisavanje sa filterom
(isti nisu prilozeni, vidi ,Poseban pribor) na
priklju¢ak za vodu.

@ Stavite filter u posudu sa vodom.

® Uklonite vazduh iz uredjaja pre upotrebe istog.

- Odvrnite crevo na priklju¢ku za visoki pritisak.

- Ukljucite uredjaji pustite daisti radi, dok na
prikljucku voda bez mehuri¢a ne istice.

- Iskljucite uredjaji ponovo pri¢vrstite crevo.




Priprema
@ Utaknite utikad.
@ Postavite glavni prekidac¢ na ,I“.

Ukljucivanje
@ Pritisnite sigurnosno dugme na pistolju za prskanje
i povucite polugu.

Iskljuc¢ivanje

@ Pustite polugu.

Kod prekidarada i ako napustate iredjaj, pritisnite
sigurnosno dugme; time sprecavate nenamerno
ukljucivanje uredjaja.

Regulisanjeradnogpritiska

Podizanje radnog pritiska:

Okrenite cev za prskanje u pravcu ="
Smanjenje radnog pritiska:

Okrenite cev za prskanje u pravcu ,.aff"-

Dodavanje sretstavazaciS¢enje

® |zvucite Zeljenu duzinu creva za dovod sretstava
za Ciscenje.

® Ubacite creva za dovod sretstava za ¢iS¢enje u
posudu sa sretstvom za ¢isScenje.

® Okrenite cev za prskanje u pravcu "

Ako ste dodavali sretstava za CiSc¢enje

® Stavite creva za dovod sretstava za ¢iscenje
u posudu sa ¢istom vodom; ukljucite uredjaj
jos za oko 1 minut zbog ispiranja.

PodobnametodaciSc¢enja

1. Ravnomerno rasprskajte sretstvo za ¢iS¢enje po
suvoj povrsini; dozvolite da sretstvo deluje. Isto se
ne sme zasusiti.

2. Otklonite rastopljenu prljavstinu uz pomo¢ mlaza
pod pritiskom.

Priklju€ivanje dodatnih delova

Sledeci delovi se, ve¢ prema modelu, isporucuju
zajedno sa uredjajem; a ako ne, isti se mogu
nabaviti u specijalnim prodavnicama (vidi ,,Poseban
pribor®).

® Prikljucite svaki dodatni deo namesto cevi za
prskanje.

Cetka za pranje

koristi se za ¢iSc¢enje velikih, ravnih povrsina - na. pr.

na vozilu, prikolici za kampovanje, Camcu.

Dodavanje sretstava za ¢iSc¢enje je moguce.

Okretna ¢etka za pranije

koristi se zatemeljnoiblago ¢iscenje - na. pr. za

Cis¢enje karoserije i staklenih povrsina.

Dodavanje sretstava za ¢iS¢enje je moguce.

Okretna dizna

koristi se za otklanjanje jake prljavstine - na. pr. za

¢iS¢enje plocica od mahovine ili za pranje fasada.

Ne koristite sretstva za ¢iScenje i radite uz najveci

radni pritisak.

ZavrsSetak rada

® Okrenite glavni prekida¢ na , 0"
® |zvicite utikac.

Ako ste koristili priklju¢ak na vodovod

® Zatvorite slavinu.

® Odvojte uredjaj od dovoda vode.

Ako ste uzimalivodu iz otvorene posude

® Odvijte crevo za usisavanje vode sa filterom od
uredjaja.

® Povucite polugu na pistolju, dok nestane pritisak.
@ Pritisnite sigurnosno dugme, da bi se sprecilo
nenamerno ukljuc¢ivanje uredjaja.

Pospremanje

Paznja!Mrazmozeostetitiuredjaj,akoistinije potpuno

ispraznjen. Zimi ostavite uredjaj u prostoriji, koja je

zasticenaodmraza.

® Odvojte cev za prskanje od pistolja.

® Namotajte priklju¢ni kabeliobesite isti, na pr., na
pistolj.
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Poseban pribor

PosebanpriborpovecavamogucnostiupotrebeVaseg
uredjaja. Blize informacije o posebnom priboru daje
Vam Vas predtavnik firme Karcher.
Poseban pribor prikazan je na strani 106.
1 Otklanjac prljavstine
2 Zastitnik za otklanjaca prljavstine
3 Komplet za ¢iS¢enje cevi
4 Okretna ¢etka za pranje
5 Cetka za pranje
6 Komplet za rasprskavanje
7 Fleksibilnacev za prskanje
8 Trostruka dizna i cev za prskanje
9 Cev za prskanje za tesko dostupna mesta
10 Cev za prskanje poda
11 Produziva¢ cevi za prskanje
12 Crevo
13 Produzivac creva
14 Komplet sa usisavanje velikih koli¢ina
15 Crevo za usisavanje sa filterom
16 Filter za vodu
17 Sprava za sprecCavanje povratnog toka
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Sretstva za cisc¢enje

Za neometan rad i za svaku vrstu ¢iS¢enja prepo-
rucujemoVamsortimentsretstavazaciscenjei negu
firmeKarcher.DozvolitedaVasposavetujemoilizahtevajte
informacije o nasem programu. Sledi mali izbor iz
bogatogasortimana:

Universalreiniger

Profi RM 555 ULTRA (univerzalno sretsvo za ¢iS¢enje)
Autoreiniger

Profi RM 565 ULTRA (sretstvo za ¢iSéenje vozila)
Haus- und Gartenreiniger

Profi RM 570 ULTRA (sretstvo za ¢CiS¢enje kuce i baste)
Bootreiniger

Profi RM 575 ULTRA (sretstvo za ¢iS¢enje ¢amca)

Nega i odrzavanje

Ciséenje

Ako uredjaj ne koristite duze vreme, na pr. zimi:

® Odvojte ventil za sretstva za ¢iscenje od creva za
usisavanje sretstava za CiS¢enje i isperitiisti pod
mlazom vode.

® Izvaditifilter iz dovoda vode i isperite isti pod
mlazom vode.

Odrzavanje
Posebne mere odrzavanja uredjaja nisu potrebne.

Pomoc¢ kod smetnji

Uzroci mnogih smetnji su ¢esto vrlo jednostavne
prirode. Te uzroke mozete otkloniti uz pomo¢ dalje
navedenihkoraka.Akonistesigurni,iliakou pregledu
ne nadjete vrstu smetnje ili nacin otklanjanja iste,
obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara!
Opravke uredjaja sme sprovoditi samo ovlaséena
servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece

- Proveritedalisenavedeninaponnanatpisnojplocici
podudara sa naponom izvora struje.

- Proverite priklju¢ni kabel.

U uredaju se ne stvara pritisak

- Provetriteuredaj. Pustitedasepumpapokrecebez
creva sa visokim pritiskom dok voda iz prikljucka
zavisoki pritisak ne po¢ne daizlazi bez mehurica.

- Ocistitesitouprikljuckuzavodu.(Mozetegalagano
izvuc¢i uz pomo¢ plosnatih klesta.)

- Proverite koli¢inu dovoda vode.

- Proverite nepropusnostilizacepljenostsvihdovoda
do pumpe.

Jake promene pritiska
- Ocistite diznuzavisoki pritisak. Prljavstinuiz otvora
dizne odstranite iglom i spreda isperite vodom.

Pumpa propusta vodu

- Mala propusnost pumpe je normalna. Kod vece
propusnostitrebalibiste se obratiti ovlas¢enojser-
visnoj sluzbi.

Nema usisavanja sredstava za ¢iS¢enje

- Ocistite filter na crevu za usisavanje sredstava za
ciscenje.

Rezervni delovi

Koristite isklju¢ivo originalne rezervne delove firme

Karcher. Pregledrezervnih delova nalazi se na kraju

ovog uputstva za upotrebu.



Tehnicki podaci

PrikljuCakstruje

Napon (kod 1~50 Hz) 230 - 240 V

Priklju¢na snaga 1,7 KW

Obezbedjenje mreze (inertno) 10 A

Zastitnaklasa 1, IPX5

Prikljuc¢ak vode

Temperatura dovodne vode (maks.) 40 °C

Doto¢na mo¢ (min.) 10 I/min

Dotoc¢ni pritisak (maks.) (12 bar) 1,2 MPa

Radnipodaci

Radni pritisak (110 bar) 11 MPa

Pritisak (maks.) (120 bar) 12 MPa

Proto¢na moc¢ (380 1/h) 6,3 I/h

Doziranje sretstava za ¢iScenje 0,3 I/h

Visina usisne moci iz otvorene posude

pri 20 °C 0,5 m

Povratna snaga na pistolju 15 N

Razina zvu¢nog pritiska,

L.,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)

Razina zvucne snage,

L, (2000/14/EG) 90 dB(A)

Mere

Duzina/sirina/visina 410/320/935 mm

Tezina 12 kg

Sema elektricnog razvoda L N PE

C1 Kondenzator I ~
:[01

M1 Usisna turbina
Q1 Glavna sklopka
T Termicka zastita
S1 Pritisna sklopka

ﬁ

M1

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze od strane prodajne sluzbe ob-
javljeniuslovigrancije.Svesmetnjenauredjajuu garantnom
roku otklanjamo besplatno, ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama.

Ako se radi o garantnom slucaju obratite se Vasem
prodavcuiliovlaséenojservisnojsluzbi; prilozitepripor
i dokaz o plac¢aniju.

Servisnasluzba
Akoimate pitanjailiakoseradiosmetnjama, molimo
Vas obratite se zastupnistvu firme Karcher.

Izjava o saglasnosti sa propisima EZ

Ovimizjavljujemo,daudaljnjemtekstuopisanamasinapo
svojoj koncepcijiinacinu proizvodnje, kao i sve njezine
izvedbekojeisporucujemonatrziste,odgovaraosnovnim
zahtevimadolenavedenihpropisaEvropskeZajednicepo
pitanjimasigurnostiizastitezdravlja.Ovaizjavaprestajeda
vazi,akosenamasini-beznasesaglasnosti-izvedubilo
kakvepromene.

Proizvod:
Tip:

Uredjajzacisc¢enjepodvisokimpritiskom
1.141-xxx

OdgovarajucéipropisiEZ:

98/37/EG

73/23/EWG(+93/68/EWG)
89/336/EWG(+91/263/EWG,92/31/EWG,93/68/
EWG)

2000/14/EG

Primenjene uskladene norme:

DIN EN 60 335 - 1

DINEN 60 335 -2 -79

DINEN 55014 - 1:2000 + A1: 2001
DINEN 55014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DINEN 61 000 -3-3 : 1995 + A1: 2001

Primenjenipostupakocenesaglasnosti:PrilogV
Izmerenarazinazvu¢nesnage: 87 dB(A)
Zagarantovanarazinazvu¢nesnage: 90 dB(A)

Postojecemeregarantuju,daserijskaproizvodnjaodgovara
najnovijimpropisimaEZinajnovijim, primenjenimnormama.
Potpisnicidajuovuizjavuponaloguipunomociupravenaseg

preduzeca.
/T—%. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden
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YnbTBaHUG 3a 6e30nacHoOCT

YnoTpeb6a cnopea npeaHasHa4YyeHUETo

YpenbT e npefHasHaveH 3a ynotpeba npeanMHoO B He

nHOoycTpuanHu chepn

- 3aMO4YMCTBaHE C BOAHA CTPYSA NOA BUCOKO HangaraHe (B
cnyyarli Ha HeobxoaMMOCT ¢ npubaBgaHe Ha NOYNCTBALLM
npenapatu) Ha MalWHU, MPEBO3HM CPEACTBA,
CTPOUTENHN CbOPBXEHUNA, UHCTPYMeHTU, dacaaun,
Tepacu, rpaguHCcKu ypeau u ap.

- 3a noyncTBaHe Ha ABUraTenM caMo Ha MecTa CbC
CbOTBETHA Bb3MOXHOCT 3a OTCTPaHABaHE Ha
OTNaAbYHOTO Macho.

- ¢ pa3peweHnTe oT Karcher gonbnHUTENHO
obopynBaHe, pe3epBHM YaCTU U NOYUCTBALLMK
cpenctea. CobniopaBante ykasaHuaTa, NpUNOXeEHN
KbM NMOYMCTBALLUTE MpenapaTtu.

O6wu ynbTBaHUA 32 Ge3onacHoCT

Hukora He paspeluaBainTe Ha geua 1 Maagexu na
paboTaT ¢ ypena.

He ocTtaBsainTe ypena 6e3 HabnogeHne, korato
FMaBHUAT WWANTEP € BKIIIOYEH.

[a He ce ynoTpebsBa ypeabT B NOMELLEHUS,

B KOUTO CbLlECTBYBA OMNACHOCT OT €KCMNJIO3U4A.

[a He ce MnaT npegmMeTun, CbabpXalliy onacHn 3a
34paBeTO BewecTBa (Hanp. azbecT).

MpepaynpeautenHu 3Hauu BbpXy ypena
Hukora He Haco4yBainTe cTpydaTa NoL
HangraHe cpeLly xopa, XUBOTHU, CaMus
ypen unn enekTpuyeckn 4acTtu.

CbhopbXxeHusa 3a 6e3onacHOCT
CbopbxeHuaTa 3a 6€30nacHoOCT
npepnassaT OT HapaHaBaHe 1 He TpsabBa aa 6baat
NPONyckaHn UIN NMPOMEHSAHM.

Bb3BpaTeH BEHTWUA C WANTep 3a HaNgraHeTo

AKO NOCTBT Ha nMuUcToNeTa 3a PbyHO MPbCKaHe ce
ocBob60oaM, LWANTEPDBT 3a HANAraHETOo M3KJIlOYBa nomMnaTta
M cTpyaTa nog HanaraHe cnupa. AKo IOCTbT ce M3abpna,
LWanTepbT 3a HangaraHe oTHOBO 3aaelicTBanomnata. OcseH
TOBAa Bb3BPbTHUAT BEHTWJ1 Bb3MNPENATCTBA HAAXBbPJIAHETO
Ha pabOTHOTO HandaraHe.

OcuryputeneH 6yToH

OcurypntenHuat 6yToH Ha NUCTONETa 3a PbYHO NPbCKaHe
npeanassa OT HEBOJIHO BKJIlOYBAHE Ha ypepna.
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Ona3BaHe Ha Ha OKoOJIHaTa cpepaa

N3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa

OnakoBbYHUTE MaTepuann MoraT fa ce peuukampart.
Mongq, npenaBaliTe ONakOBKUTE 3a BTOPUYHA
npepaboTka.

N3xBbpnaHe Ha cTapu ypeau

ViHdopmauma 3a M3XBbPASHETO CbOBPa3HO N3NCKBAHUATA
3a OonasBaHe Ha OKOoJiHaTa cpefa MOXeTe Aa nojyyute
oT Bawwua Tbproeey Ha mapkaTta «Karcher».
UkoHomusa Ha Boaa

MocpeanctBoM ynoTpebata Ha To3n ypen Bue cnectagate
00 85 % Boga B cpaBHEHWE C APYrY METOOM HA MOYNCTBAHE.
YpenbT Moxe aa paboTu U ¢ AbXA0BHA BoAa (B TO3M
cnyyam ce usnons3ea BoAeH GUNTbP).

N3xBbpNsSHE HA OTNAaAbYHUTE BOAMU

Monq, nanon3eante NOYMCTBALLUTE NpenapaTtu
MKOHOMUYHO. CbbniogaBante NPenopbYUTENHUTE
LO3VPOBKU, NMPUIOXEHN KbM NMOYUCTBALLUTE
cpencTtaa.

Mpeau nbpBaTta ynortpeba

Crno6saBaHe (cTpaHuua 6)

MpoBepeTe npu pasonakoBaHe CbAbpXaHMETO Ha
onakoBkaTa. Mpn TpaHCNOPTHMU LLETN YBEAOMETE CBOS
Tbproeedu,

YcnoBug 3a BKJIlOYBaHe

BkalouyBaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa

HanpexeHuneTo, nanmcaHo Ha TunoeaTa Tabernka,
TpabBa Aa cbBnaja CbC 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue.
ToKoM3TOYHUKBLT TpsAbBa ga € 3a3eMeH crnopes,
npepnucaHnaTa.

[a ce nanonseaTt camMo yabJIXUTENHU Kabenn,
3alMTEHN OT NPbCKAHETO Ha BOAA, C AOCTATbYHO
HanpeyHo cevyeHune

Ha npoBogHuumuTe (10 m: 3 x 1,5 mm?, 30 m: 3 x 2,5
mm?2) n na ce pasBmBaT oT BapabaHa M3uano.
CTolMHOCTK 3a BKJIKOYBaHE BMX TunoBaTta Tabenka/
TexHU4Yeckn OaHHU.

BkaoyBaHe kKbM BoAOMNpoBOAa

[a ce cnaseat npegnucaHuaTa Ha
BOOOCHAOANTENHOTO NpeanpuaTue.

BkntouyBaHeTo ce M3BbpLUBA YPE3 MApPKy4 3a nogaBaHe
Ha BoAa (KOMTO He e BKJIIDYEH B AOCTaBHUA 06eM).
ObnxuHa muHumym 7,5 M, ganametbp %2 yona.

3a CToMHOCTUTE 3a BKJIlOYBaHE BUX Tabenkarta/
TexHU4yeckn OaHHU.

Ynotpeba

A OnacHocT 3a xuBoTa!

CrpydaTa non HangraHe Moxe fa yspeau 1 na nosene oo
NyKaHeTO Ha r'yMn Ha NPEBO3HW CPEeACTBa/BEHTUNM Ha
rymu. MbpBru npusHak

3a TOBa € OouBeTABaHeTO Ha rymata. [lopagn ToBa
YNCTEHETO C€e M3BbpLIBA OT pas3cTtoaHne MuHumym 30
CM.

Hukora He xBawianTe wWwencena ¢ MOKpPU pbLe.

Mpean Bcaka ynotpeba npoeepaABariTe 3axpaHBalmsa
kaben n wencena 3a nospegu. NoBpeneH cebp3Bally
kaben Tpabea foa ce cMeHu He3abaBHO OT
OTOPU3NPAH ENEKTPOTEXHUK.

Mpean Bcaka ynoTpeba npoBepaBaniTe 3a NnoBpegun
Mapky4ya nop HanaraHe. [NoBpeneH mapkyy 3a Boga
nopn HandraHe TpabBa ga ce cMeHsa He3abaBHO.

A OnacHocT OoT HapaHsiBaHe!

Manusawarta npes gio3aTta nof HangraHe BoAHa CTpys
ynpaxHdaBa Bb3BpaTHaA ChJla BbpXy NMUCTONETaA 3a
pb4YyHO NpbckaHe. OcurypeTte cu yCTOMYMB CTOEX U
nobpe gpbXTe nucTosieTa 3a PbYyHO NPbCKaHE U
pasnpbckBawarta Tpboa.

Mpu Hy>XJa HOceTe CbOTBETHO NpeanasHo 06sekno
3a 3awmTa OoT 06paTHO NETAWM YacTUumM npu
NMPbCKaHETO.

3axpaHBaHe ¢ Boga
YpenbT Moxe ga paboTu Hanp. ¢ Boga OT
BOZOMPOBOAA UMK OT OTKPUT BOAEH pe3epBoap.

3axpaHBaHe ¢ BoJa OT BOAOMNPOBOAA
@ 3axpaHBall, MapKy4 Ce CBbp3Ba Ha MACTOTO 3a

BOZOMNOAABaHE Ha ypena U KbM BOAOU3TOYHMKA
(Hanp. kpaH 3a BOAA).

® OTBaps ce BOOOU3TOYHUKDBT.

3axpaHBaHe C BOAA OT OTKPUTU pe3epeoapu

® OTBMBa Ce CBbpBaLlaTa 4acT 3a NojaBaHe
Ha BoJa.

® Ha MAaCTOTO 3a CBbp3BaHe Ha NOAABAaHETO Ha BOAA
Ha ypena ce 3aBMBa BCMYKaTEJIEH MapkKyy C
dunTbp (HE e BKJOYEH B AOCTaBHUA 06eM, BUX
«CneuvanHo obopyapaHe»).

® DunTbpbT Ce OKayBa B pesepBoapa.



® [lpean ynoTtpeba ypenbT TpabBa ga ce
06€e3Bb3ayLN.

- MapqubT noa HandraHe ce orsMBa OT MACTOTO
3a CBbp3BaHE Ha NPOBOAA MO HandAraHe Ha
ypeana.

— YpenbT ce BKJOYBA M Ce OcTaBsa aa paboTu,
[,0KaTo Ha CBpb3kaTa nopg HandaraHe Bogata
3anoyHe fa m3nusa 6e3 mexypyerTa.

— YpenbT ce n3kJ4Ba U OTHOBO CE 3aBMBaA
MapKy4bT noa HandraHe.

MoarotoBka
® lllekepbT ce BKJIOYBA B MpexaTa.
® [NaBHUAT WaNTep ce NoCTaBsa Ha NO3nLUS «I».

BkniwouyepaHe
® [lpennas3HmnaT OYTOH Ha NUCTOJIETA 3a PbYHO
npbckaHe Ce HaTucka U ce n3gbpnea NOCTbT.

NskniouBaHe

® OcBoboxzaaBa ce NIOCTbT.

B paboTHUTE naysu 1 npu HanyckaHe

Ha MACTOTO 3a paboTa ¢ ypena ypenbT TpsabBa ga ce
OCUIypu Cpelly HEBOJIHO BKJIOYBAHE

ypes HaTUCKaHe Ha npeanasHusa OyTOoH.

PerynupaHe Ha pa0OTHOTO HangraHe
YBenuyaBaHe Ha pabGOTHOTO HandaraHe:
PasnpbckBawarta Tpbba ce 3aBbpTa

B NMOCOKa «ssugl]>.

HamanaeaHe Ha pabGoOTHOTO HangaraHe:
PasnpbckBawarta Tpbba ce 3aBbpTa
B NOCOKa <aaff>.

Mpu6aegHe Ha nouYucTBalWM cpeacTBa/

npenapaTtu

® BcmykaTenHuMaT mapkyd 3a no4ymcTBalmTe
npenapatn ce n3gbpnea OT KYyTUATa B XeJlaHaTa
ObJIKUHA.

® [lo3upalmaTr BEHTUA 3a NMoyucTBawmTe
npenapaTun ce okayeBa B pe3epBoapa 3a
no4yucTealm npenaparu.

® PasnpbckBawaTta Tpbba ce 3aBbpTa
B Mocoka <.

Korato e 6un npubaeeH noyvMcTBaul npenapat
® Jlo3npawmaTr BEHTUN 3a NO4YUCTBaALLUTE

npenapaTtu ce MocTaBd B pe3epsBoap C 4ucra
BOJA, YPeObT Ce BKJ/IlOYBA 3@ OKOMO 1 MUHyTa ©
ce uannakea.

MpenopbuuTteneH MetTon 3a NOYUCTBAHE

1. MouyncTBawWmMAT NnpenapaT ce HanpbCckBa
NKOHOMWNYHO BbPXY CcyXaTa NMOBBLPXHOCT N ce
OCTaBs [a NoAencTByBa (42 HE U3CbHbXBA).

2. OTpeneHoTO 3aMbpcsaBaHe Ce OTCTpaHsABa
C NPbCKaHe CbC CTPYS NOJ BUCOKO HansraHe.

Cebp3BaHe Ha AONBJHUTENIHOTO oGopyABaHe
B 3aBucumocT oT Mozena B AOCTaBHUS 06em

€ BKJIIOYEHO CNEeAHOTO AONbAHUTENHO 06opyaBaHe
WM MOXe [a Ce 3aKkynu OT cneunanvavpaHara
TbpProBcka Mpexa (BUx CbLo Taka un « CneyunanHo
obopynBaHe»).

® [lageHoTo OOoNbJIHUTENIHO 060pyABaHE MOXE Aa ce
CMEHM cpelly pasnpbckBaliaTa Tpbba.

YeTka 3a MuUeHe

3a ronemu, rnagkm nOBbPXHOCTUN — HANpP.

B KOJla, KapasaHa nnuv noaka.

Moxe pa ce npubaea no4ymcTBaly npenapar.

BbpTawa ce yetka

3a MMeHe 3a OCHOBHO M Waaduo no4yncTteaHe — Hanp.

MOBBPXHOCTUN HA KApOCeEPUN N CTbKINEHU
MOBBbPXHOCTWU.

Moxe pna ce npubassa noyncTBaly, npenapar.
PoTtop-nat3a

3a CUWJHU 1 TpyaHONO4YMNCTBalWn Cce 3aMbpCABaHNA —
Hanp. obpacan ¢ MbX TPOTOAPHU MIIOYKU WU
dacagn.

[a ce paboTn 6e3 noyncrTeam cpeacTaa

M Npu Halk-BUCOKO pabOTHO HanaraHe.

MpukniouBaHe Ha paboTaTa

® [NaBHMAT wantep ce nocTtaBsa Ha «0».
® lllencensbT ce u3abpnea.

HQVI 3axpaHBaHe C BOAA OT BOAOMNPOBOAA
[ ] 3aTBap<;| Ce 3axpaHBalWMAT BOOOUN3TOYHUK.

® YpenbT ce OTAEeNa OT CBbP3BaHETO KbM BoJaTa.

MNpu 3axpaHBaHe C BOAA OT OTKPUTU PE3EpPBOAPU

® OTBMBA Ce BCMYKATEJIHUAT MapKyyd ¢ GUNTbp OT
MSICTOTO 3a CBbp3BaHe 3a BOAa Ha ypega.

@ J1oCTbT Ha NUCTONETa 3a PbYHO NPbCKaHE
ce U3gbpnBea, JokaTo ypeabT ce oceoboan
OT HangaraHe.

® HaTucka ce npegnasHuaT 6yToH, 3a Oa ce
npegnasv ypeaa oT HEBOJIHO BKJIOYBAHE.

CbxpaHeHue

BHumaHue! He HanbnHO n3npasHeH ypen MoXxe fa

ObAe NoBpeneH OT 3aMpPb3BaHe.

Mpe3 3umaTa ypenbT TpsabBa ga ce cbxpaHaBa

B MOMELLEHUNS, 3ana3eHn 0T 3aMPb3BaHeE.

® PasnpbckBauiaTta Tpbba ce oTaensa oT nucrtoneta
3a pb4YHO NMpbCKaHe.

® HaguBa ce 3axpaHBaluMAT kaben u ce okayea Harp.
OKOJ10 MUCTOJIETA 32 PBbYHO MPbCKAHE.
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CneumnanHo o6opyaBaHe

CneumnanHoto obopyaBaHe paswmpsasa
Bb3MOXHOCTUTE 3a ynoTpeba Ha Bawwua ypegs.
MoBeye nMHPoOpmMaLMg B TO3N aCnekT MOXeTe
ha nonyuute oT Bawwua oTopuanpaH Tbproeey, 3a
«Karcher».
Bux ctp. 106 — cxemure.

1 dpesa 3a 6okNyK

2 3awmTa OT npbckaHe 3a dpesarta 3a 6OKIyK

3 Komnnekc 3a noynucTBaHe Ha TpbOUTe

4 BbpTdwa ce yeTka 3a MUEHE

5 YeTka 3a MueHe

6 KomnnekT 3a MOKpPO npbckaHe

7 OrbBaema pasnpbckBalia Tpbba

8 TpoiHa aio3a ¢ pasnpbekBalia Tpbba

9 Pasnpbckpawa Tpbba 3a TPYAHO AOCTbMHU MecTa
10 PaznpbckBalia Tpbba 3a nogose

11 YpbnxeHne Ha pas3npbckBawiata Tpbba

12 Mapkyy 3a BOga nofn BUMCOKO HandraHe

13 YobnxeHne 3a mapkyda

14 KoMmnnekT 3a BCMyKBaHe Ha rofiemMu Koim4ecTea
15 BcmykaTteneH Mapkyd ¢ Guntbp

16 dunTtbp 32 BOAA

17 MNMpepnasuten 3a Bb3BPATHO BTUYAHE
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MouncTBawm cpeacTBa/npenapaTtm

MpenopbyBame Bu HawaTa cneymanuanpaHa
«Karcher» — nporpama 3a nouucrTBaum

M noagbpxalin cpeacTtea ¢ uen 6esnpobnemHa
paboTa ¢ ypena n CbOTBETHO Ha AJajeHaTa 3ajada 3a
noyncrteaHe. Mong, nocbBeTBaNTE

ce nnn nouckante nHdopmauma. Tyk BU npegnarame
NpUMEpPEH OrpaHnyYeH nsbop:

YHuBepcaneH nouyucTeal, npenapar

Profi RM 555 ULTRA

MpenapaT 3a NOYUCTBAHE HA KOJMU

Profi RM 565 ULTRA

MpenapaT 3a no4YucTBaHe B AomMa

U rpaguHara

Profi RM 570 ULTRA

MpenapaT 3a Nno4YMcTBaHE Ha NOAKM

Profi RM 575 ULTRA

MopAapbXKa U PEMOHT

MouncrteaHe

Mpn NpoobNXUTENHO cknagupaHe, Hanp. npes

3umarta:

® Jlo3vpawmaTt BEHTMUA 3a NOYUCTBALLMTE NpenapaTu
Cce 0TOena ¢ nsgbprneaHe OT BCMyKaTENHUS Mapkyy
3a noyucTBawmMTe NpenapaTv U ce NoYMcTBa nog
Tevyala soaa.

® CuTOTO OT CBpb3kaTa 3a MNOCTbMNBaHE
Ha BoJaTa ce M3gbpnea C NJOCKU KJeLwm
M ce no4YmcTBa noj Tevauwa Boaa.

PemoHT
YpenbT HE n3NCKBa cneuuanHa nogapbxka
N PEMOHT.

Momowy B cny4yam Ha noBpeau

MHoro yecTo noBpeanTe ce AbJKaT Ha eNeMeHTapHN
MPUYNHN N MOXeTe ga ''m OTCTpaHUTe caMu, C
nomMowTa Ha cnegBawarta Ttabnuua. B cnydalii Ha
CbMHEHMWE NN NPU HE yNOMeHaTa TyK noBpeaa/HadvumH
Ha OTCTpaHABaHe o6pblWanTe ce, MONHA, KbM
oTopusnpaHaTa kJMeHTcka cnyxoba.

A OnacHocT oT TOKOB yaap!
MonpaBkK Ha ypeda MoraTt fa Ce M3BbpLUBAT CaMo OT
oTopusnpaHn cnyxou nnm nuua.

YpeawbT He pabotu

- NpoBepeTe fann HanpexXxeHWeTo, NOCOYEHO Ha
TabenaTa 3a TMNa Ha ypena, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo Ha M3TOYHMKA Ha TOK.

- NpoBepeTe NpoBOAHMKA 32 BKJIOYBAHE B
MpexarTa.

YpeavT Hama HansaraHe

- HanpaseTe ob6e3pb3gywaBaHe Ha ypepa: OcTaBeTe
nomMmnarta ga paboTtn 6e3 BOOHOCUJIOBUS MapKyu,
[0KaTo BOAaTa M3ne3e Ha BOAHOCWUIIOBUS U3XOA,.
Cnepn ToBa BKJIlOYETE OTHOBO BOLHOCMWJIOBUSA
MapKy4.

- NMounctete dunTbpa BHB Bpb3kaTa 3a BoAaTa.
(OunTbpbT MOXE NecHo fa 6bae U3BaLEH C
nomoLLTa Ha MAOCKU KNeLn.)

- NpoBepeTe KONMYECTBOTO NMpoTMYaLLA BOAA.

- NpoBepeTe BCUYKM MPOBOAHULM 32 MOLAABAHE KbM
nomnaTta 3a YrJbTHEHOCT WM 3aMbpCABaHe.

Cunuum konebaHus Ha HansiraHeTo

- MNouncteTe At3aTa 3a BUCOKO HaNAraHe:
3aMbpCHABaHUA OT OTBOpa Ha Aio3ata Aa ce
OTCTPAHAT C Urfa U ga ce U3njakHe oTnpes, ¢
BOAA.

lMomnarta He e yniabTHEHa

- Manka HeynJibTHEHOCT Ha nommnaTta € HopMmarsHa.
Mpu no-cunHa HeynnbTHEHOCT Ou TpabBano na ce
06bpHETE KBM OTOPU3UPAHUSA CEPBUSI.

Hsma BcmykBaHe Ha NoYucTBaLyus npenapar

- MNMouucTtete GuUNTbpa Ha BCMYKBALLMA MApPKyy 3a
noyMcTBalma npenapart.

PesepBHU YacTu

M3anonsyealite NpeavMMHO OPUrMHANIHN PE3EPBHMU

yacTtu Ha «Kaercher». Pe3epBHUTE YacTu ca

npencTaBeHn B kKpas Ha ToBa ynbTBaHe 3a ynoTpeba.



TexHn4Yeckn AaHHM

BknilouyBaHe KbM efieKTpomMpexarta

HanpexeHnue (npu 1-50 Hz) 230 -240 V
MouHocT 1,7 kKW
BywoH 10 A
3aluTeH knac 1, IPX5
BxniouBaHe KbM BOAONOAABAaHETO

TemnepaTypa Ha nogasaHe

Ha BoAa (Makc.) 40 <C
Oebut Ha nopaBaHe Ha Boga (MWH. ) 10 I/min
HanaranHe Ha nopaBaHaTa BoAa (12 bar) 1,2 MPa
[aHHU 3a MOLLHOCTTA

PaboTHO HanaraHe (110 bar) 11 MPa
Hanarane (makc.) (120 bar) 12 MPa
Oebut (3801/h) 6,3 I/min
JosnpaHe Ha no4mncTBalm npenapatm 0,3 I/min
BucounHa Ha BCMykBaHe OT OTKpUTU

pesepsoapu 20 °C 05 ™
Bb3BpaTHa cuna Ha nuctoneTa 3a pPbYyHO

npbCckaHe 15 N
PaBHULLE Ha HanaraHeTo Ha 3ByKa,

L.,(EN 60704-1) 74,5 dB(A)
PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa,

L,,,(2000/14/EO) 90 dB(A)
Pa3smepu
ObmxuHa/lWinpoymHa,/B1coUmHa 410/320/935 mm
Terno 12 kg
Cxema Ha nNpoTuUYaHe Ha TokKa L N fE

C1 KoHpeH3aTop g
M1 MoTop ﬁé ar
Q1 lMNpeBknYBaTeN

T TemnepaTypeH orpaHnyuTen
S1 ByToHeH BKkJIlOYBATEN
M1

CepBusHa nopaapbXKKa

FapaHuusg

BbB BCcAka cTpaHa ca BanuaHuW n3ganeHuTe
yC/IOBMS 3a rapaHumsg oT CTpaHa Ha Hale
OTOpPU3NpPaHO OPYXECTBO 3a pa3npoCTpaHeHMe Ha
npoaykTutTe HWU. EBeHTyanHn noBpeau

B ypeda B paMKUTe Ha cpoka Ha rapaHuuaTta

ce oTcTpaHgaBaT 6e3nnaTtHO, ako NpuYMmHaTa 3a Tax
€ B mMaTepuana wuam npu npou3BonCTBOTO.

B cnyyain Ha nanonseaHe Ha NpPaBOTO Ha rapaHuumsa
ce obpblaliTe, mond, kbM Bawwua Tbproeey, nnm
Han-61nM3KnUg OTopMU3npaH CepBuU3, KaTo
npeactaeute obopyaBaHeTo W LOKYMeHTa 3a
nokynka.

CepBu3sn
Mpn BbAPOCK UnNM noBpean Hawute dunuann
«Karcher» ca Ha Bawe pasnonoxeHue:

Adexnapauusa 3a cboTBeTcTBue Ha EO

C HacTosLWOTO Aeknapmpame, 4e o603HavyeHaTa no-gony
MallvHa OTroBaps Bb3 OCHOBA HAa KOHLENuUuaTa u
KOHCTPYKUMATA CU, KAKTO U B N3MNbBJIHEHMETO, B KOETO €
nycHaTta B 060pOT, Ha CbOTBETHUTE MPUHLUIMHN
1n3nckBaHuMs 3a 6e30MacHOCT U 6€3BpeaHOCT 3a 34paBeTo
Ha NO-A0Ny UMTUPaHUTEe Hacokn Ha EO.

Mpy npoMeHn Ha mMalmHaTa, KOUTO He ca CbriacyBaHu ¢
Hac, HacToawaTa geknapauusa rybu cesoaTa BalUaHOCT.

MpoaykT: mMalinHa 3a NoYMcTBaHe Mo, BUCOKO HangraHe
Tun: 1.141-xxx

BanunpHun Hacokm Ha EO:

98/37/EO

73/23/ENO(+93/68/ENO)
89/336/EMO(+91/263/EMO, 92/31/EMNO, 93/68/ENO)
2000/14/EO

Mpunarauum cbrnacyeaHu
DIN EN 60 335 - 1

DIN EN 60 335 - 2 - 79

DIN EN 55 014 — 1 : 2000 + A1: 2001

DIN EN 55 014 - 2 : 1997

DIN EN 61 000 - 3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001

cTaHpapTu:

[MpunoxeH KOHPOPMUTETEH METOL, 3a OLLEHKA:
Mpunoxenne V

M3mepeHo paBHULLE HA MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa: 87 dB (A)
apaHTMpaHO paBHULLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka: 90 dB (A)

MNMocpencTBOM BbTPELLHU MEPONPUATUSA € OCUTYPEHO
ypeauTe cepuinHo Npov3BOACTBO BMHArM a 0TroBapsaT Ha
akTyanHuTe Hacoku Ha EO v Ha npunaraHute cTaHgapTu.
MoanuceawmMTe HACTOALWLOTO AECTBYBAT MO Bb3JI0XEHME U
C NbJHOMOLLMATA HA YNPABUTENHOTO TANO.

Alfred Karcher GmbH & Co.
Cleaning Systems
Alfred-Karcher-Str. 28-40
P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

% {@QQ(

.Jenner S. Reiser
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

[ ] 01/250600

AUS

Karcher Pty Ltd

40 Koornang Road
Scoresby 3179
Victoria, Australia
[ ] 6139765 2300

B /LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
[] 03/34007 11

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.

Av. Prof. Benedicto Montenegro, n°419
CEP 13.140-000

Paulinia - SP

[ ] 08001761 11

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road, Unit 2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
[ ] 905/672 82 33

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

[ ] 0844 8508 63

(ov4

Kércher spol. s r.o.

Za Mototechnou

155 00 Praha 5 -Stoddlky
[] 02/652 1665

D

Alfred Kércher GmbH & Co.
Service-Center Gissigheim
Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
[] 07195/903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

[ ] 7020 66 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
[] 93/846 44 47

F

Kércher S.A.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
[] 01/43996770

FIN

Kércher OY
Yrittjantie 17
01800 Klaukkala

[] 09/87919400

GB

Karcher (UK) Ltd.

Karcher House,

Beaumont Road

Banbury, Oxon, OX16 1TB

[] 01295 /752000; 09066 / 800632

hittp:zvwvrw. karcher.com

GR )
Karcher Cleaning Systems A.E.A
31-33 Nikitara Str. &
Konstantinoupoleos Str.

136 71 Acharnes
[]010/2316153

H

Karcher Hungaria KFT
Tormasreét ut 2.

2051 Biatorbagy

[] 23/5300

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

[] 23575863

|

Kércher S.p.A.

Via Elvezia 4

21050 Cantello (VA)
[ ] 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road, Clondalkin
Dublin 12
[]01/4097777

J
Karcher (Japan) Co., Ltd.
No.2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-3408

022 /344 31 40

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn Bhd
No.8 Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

[] 03/5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV

Av. Gustavo Baz sur No. 29 C

Col. Naucalpan Centro

C.P. 53000 Municipio de Naucalpan
[] 01-800-024-1313

N

Karcher AS
Gjerdrumsvei 4
0409 Oslo

[] 22/024400

NL

Kércher B.V.

Postbus 474

4870 AL ETTEN-LEUR
[ ] 0499/3754 45

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
[] 09/274 46 03

P

Neoparts-Comércio e Industria Auto. Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

[] 2173950040

PL

Karcher Poland Ltd. Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakéw

[ ] 012/6397 222

PRC

BKC Equipment Co., Ltd.

No 16, Hong Da Bei Lu

Economic & Technological Dev. Area
Beijing 100176

[]010/67 8816 53

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Kérra
[] 031/577300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
30 Toh Guan Road, #07-05
Singapore 608840

[] 065 /6897 1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

[] 0232/252 07 08

TWN

Karcher Limited
5F/6. No. 7
Wu-Chuan 1st Road
Taipei County, ROC
[] 02/2299 96 26

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
[ ] 04/8836 776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd, Suite 350
Duluth, GA 30097

[ ] 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty) Ltd.
P.O. Box 11818
Vorna Valley 1686
[] 011/466 24 34





